= rr 
—— ” os — — wr WEI os 7 > 0 WR 


KT RT TION - — — gens — 
CCC r n e 
n „ 8 - SL 
pu * 2 2 * £2 = _ 4 * 2 " — ——— 


. YE In — 


0 . ——— — T — we 2 — E: =: — 2 ——ñä— — — 2 £ 
I — _—" J _ CET 1 - ———— —ñäAũä' 
22 — * 2 — 
- „ 4 
* * i d 


e 8 ; * 
7 eon WAI 


- - 
1 ; {© 
— 
* 5 


TH "= 
PRONUNCIATION and ORTHOGRAPHY. 
or THE 


FRENC H LANG UAGE | 


| RENDERED PERFECTLY EASY, 


On a PLAN quite ORIGINAL: 


CONTAINING; 


I, A Conciſe, but Comprehenſive Tazory of the . _ 
TION, with Tables for Pnacrics ; ; in which are exem- 1 
-plified the different ſounds of the Vowels, N and 
riphthongs; alſo thoſe of the Single, Double and Triple 
3 in their various Situations: The whole | 
N * alphabetically. | 
II, "A V ulary of ſuch Words as are the FIERY * of 
others that reſemble each other in Sound, but differ in HS 
Spelling, briefly explained, + properly: accented, the Parts of 48 
* Speech, arid the Ae of the Nouns diſtinguiſhed. >». 
III. A Vocabulary of thoſe Words which, tho? conſiſting of 88 
the- ſame Letters, vary in Meaning or Pronunciation, ank 
ſometimes in both, according as they are Gifferently con- 1 
nected or accentuated. 5 


« ro WHICH ARE $UBJOINED, 


As PROMISCUOUS EXERCISES, 
A Collection of Eaſy Phraſes, Familiar Dialogues, Moral Hs - 
Maxims, Select Fables, Humorous Stories and Repartees; 
to which are added, ſome. Remarks on the Compoſition ant 
Reading of French Verſe, "OOO by ee kk 
Pon | 8 
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- e [+ 20 tw 000125 ene ned 
PRCNDNGIATION, is the firſt thing to be attended 
4 to in teaching a living language: yet ſome gramma- 
rians have refuſed it a place in their works, alleging that 
it cam be learnt only by the ear. I readily admit that ruſes 
alone are inſufficient; but it muſt alſo be allowed that they” - 
are highly uſeful. Nay, it would be eaſy to prove, that 
were it not for the rules of articulation any language muſt 
degenerate into an unintelligible * and finally ceaſe 
to be capable of the tranſmiſſion of thought; at leaſt by 
means of ſpeech. Although we may comprehend what is 
written, without knowing how to pronounce it, yet we 
can neither underſtand what is ſpoken by others, nor ſpeak 
ſo as to be underſtood by them without the knowledge of 
eg g T ire Þ eng. 
Inſtead of tir ing the reader s patience with a tedious 
and unintereſting narrative, ſetting forth the great pains and 
expenſe. I have beſlowed, and the unremitting attention I 
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paid to the bell ſpeakers in France for the acquirement of 
French pronunciation; or enlarging op: the care that has 

been taken to render this treatiſe as complete as-poſlible ; /' 
1 hall, only give a ſketch of my plan. Should it meet 


will be more than rewar det. 


7 3 


In every part of this eſſay I have, as much as might be, 
directed the learner's attention to one ſingle: point, thereby 
ſaving, him the trouble of obſerving ſeveral rules for the 
pronunciation of one word. If a table of words intended 
to exemplify ſome ſound of a particular vowel, ſhould, at 
the ſame time. contain other vowels, the pupil has as much 
need of rules for the ſounds of theſe as Jr that of the 


hs 


vowel in queſtion, Thus, if the table for exemplifying the » _ | 


lound of , ſhould contain glace, matin, tulon, v | 
audace, Paris, epitaphe, - mouſtache, apprendre, patcur, 
theatre; the learner, while. he ought to be exerciſed on the - 


firſt vowel, muſt be frequently interrupted; firſt, to learn 


the ſound oſ feminine e; ſecondly, that of i before a 
hirdly the ſound of o; fourthly, that us after g, at the end of 
18 e VVV 
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words, 3 "ATE as LE e; "ke that au always 
ſounds o; ſixthly, the ſound of 1 when not followed by n; 
ſeventhly, how to pronounce e when marked with the acute 
accent; eighthly, that ou ſounds as the Engliſh oo : ninthly, 
that e ſounds as the French a before n; tenthly, the ſound 
of the diphthong en; and in the eleventh and twelfth 
places, it may be neceſſary to obſerve to the pupil, (I had 

_ almoſt ſaid patient,) that th is always pronounced as t in b 
French, whether at the beginning, in the middle, or at the 0 
end of a word; and to point out the difference between | 

the French and Engliſh ſounds of the termination tre. I 
Alfter a tedious "ter lecture in this confuſed” — -_ 
manner, the learner muſt have a good memory indeed, and W. 
a particular knack at unravelling intricacies; if he can M fo 
= colle& diſtinctly any thing that has been faid;" This me: th, 
tod. or rather, this want of en a e . dif 
found his ideas. „„ 
Ihe following, it is preſumed, ich mode of proceeding ant 
much more eligi Te, $4. 14] 

After ar a rule for the found of 4 (lor inſtance, ) I | oth 

have inſerted a table of words to exemplify that ſound, and IU tha 
in this table no other vowel has a place. The anticipa- noi 
tion, with which learners are ſo frequenthy perplexed in eac 
{ books of literature, and which ſo greatly retatqs their pro- Nl 2/* 
| grels, is thus avoided, and only one thing offered to their 7 
| conſideration at once. I diff 
| The fame order is 1 with reve to ys e e. I paid 
After the rule for its firſt ſound, there follows a table of ſeeii 
{ words for the illuſtration of that rule, and to exemplify I prax 
that ſound of the vowel only. The rule for the ſecond ante 

ſound e is alſo followed by a ſet of words an no coul 


x other vocal found is heard; and ſo of the reſt. + ſible 
Tbe rules for pronouncing the double and ciple vowels ny © 
are exemplified in the like manner. guag 


And, that the learner's progreſs ere entirely wafy, tion, 
he ſilent conſonants which occur in thoſe tables that ex- tion, 
emplify the . of the TR are e by” vocal 
Mg” OT" 1 . 


— 


$543.50" 1 
In treating of the conſtants: 1 ſingle, r 
or triple, I have purſued the plan laid down Wich regard 
to the vowels. A table of words is put after the rule, or 
obſervation, / concerniag each conſonant, in order to ex- 
emplify the ſound of it, or to ſhew how it varies in ſound 
- by. change of ſituation : and from this table, where it 
: could be done,' every ther confonant i is-excluded.  _ 
As the different articles in this part are diſpoſed alpha- - 
betically, it may be dc cm occaſionally as a pronoun- 
cing dictionary. 
0 er. 
Diſtinctions, comprehends not only ſuch, words as are the 
I fame in ſound, yet different in ſpelling ; but alſo thoſe 
0 whoſe ſounds bear ſome reſemblance to one another. The 
\ | formerare diſtinguiſhed by braces prefixed to them; and 
"al the latter are claſſed next, in ſuch a manner as to give the 
different ſhades of pronunciation. For example, the words 
Us ceint; \cing; ſain; ſaint, ſein; „are the ſame in found; 
; and the nfs fon 4 — An iſhable only as it fands 
connected. The words of the other claſs differ from each 
1 I other in found, as well as in ſpelling, and by gradation; ſo 
4 chat although the firſt word of a particular ſet may be pro- 
- noum ed very ünlite the laſt ; yet thoſe that ſtand next to 
n each other have à great ſimilarity in ſound; as, eee, 
os þ/raumes” Jommen,” ſommety: ſommoit, * I 
ir This diſcrimination althougtainicety;-is by no means 
I difficult to a perſon who has a tolerable ear, and wito has 
c. ¶ paid attention to the rules und exampfes previoully given, 
of ſeeing the Whale of this vocabulary is only à Knd of 
ify praxis lon. the elementary part! Iv Was neceſſary to give 
nd an lexplanation of! theſe words; becauſe otherwiſe the, 
no ¶ could not be diflinguiſhed: | This is done as briefly! as poſt. 
55 ſible. that they may be eaſily committed to memory 
rels 1 © Thethind port contains thoſe words of the French lan- | 
F guage wherein the ſame letters differ in found, or fignifica® - If 
tion, and ſometimes: in both, according to their accentuat- 
tion, or connection With 6chav words. The: uility öf this 
ONO obvious to the ci reader * 
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ech. Ex, i per began un ben ys. 


IP + ps | | | 5 . 9 1 Fer K 
4.1. Peche, /in, a fin. part. ſinne te. 


* 


«1 Peche. H. a peach : fiſhing. bt BE FFC 
+ Peche: the participle of pecker, *to-fiſh:” oo 
17442 N Gern 30 n 4.4.34 1 5 N inen einn 
ITbe remarks: concerning verſification, altl conciſe, 
will be ſufficient to give the reader, noi only a proper idea 
of the compoſition of French verſe, but alſo of the manner 
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of reading it. This part of the pronunciation, tho" little 


attended to, ſeems to me ſo eſſential, that 1 ſhould think 
the treatiſe very defective without it. 
It may be offered as an objection to the firſt pari of this 
work, that the examples are not explained in Engliſn: to 
which J anſwer, that the young beginner,” without at- 
tending to the ſigniſications of words, will ſind enough to 
do in conſidering the various ſounds and powers of 
letters, in their different ſituations and conneti ious, and 
the uſes and influence af the accents, in ſhortening, pro- 
longing, or changing the ſounds of the vowels. If two 
ideas cannot exiſt in the mind at the ſame anſtant, why 
ſhould we require of the pupil to dirett his attention at 
once to the manner of pronouncing words; their ſignifica- 
tion, and their arrangement? Inſtead of proceedings in 
this abſurd and prepoſterous manner, let him be exerciſed 
at one time, on pronunciation alone; at another, in ſtoring 


bis memory with a fund of words, and their different ac- 


ceptations; and at a third, let him learn conſtruttion and 
Tia | ; : 1 | 3 icka- 


ö 
| 
7 


preſent to the attention. 


; diomatical n by reading, wing exerciſes, or con. 


veſſid 36 Fiendh © oh 2 OLITEITAR SH 
As foon as the e has ac qui red ſuch a * of 

the language as to underſtand moſt of what he reads, I 

ſhould think it adviſable, inſtead of uſing a French- and- 


Englith dictionary, by which, the attention is neceſſarily 


divided between the two languages, to conſult one that is 
entirely French. To ſtudy in this manner is certainly next 
to being in the country where the language is ſpoken. 
_ Fnglith ſounds, words, and idioms, will thus be hid as 


it were, and loſt light of, aul only TO of the n 
By cheſe means the learner ) wit be gradually ; ealily 


led on, without having his thouphts confuſed-Þy variety. 
The ſounds will thus become familiar to his ear, ad. wilt 
be uttered with facility. "By theſe means he will acquire a 
fund of words to accompany his ideas as they. ariſe in the 


mind, together with the grammatical conſtruttion and par- 


ticular phraſeology. In fine, be will thus learn to in in 


that language, without which it 3 1s nn to n it 
with eaſe and-fluency. - + 


If I might here moralize for a moment, I woilld bumbly | 
offer it as my opinion, that in pruportion as METHOD is 
attended to in the education of youth, they not only make 
progreſs in learning, but alſo 5 Vittuous habits. If the 


love of REGU LARITY, ORDER or METH@D, and the 
love of VIRTUE, be not quite ſynonimous terms, it muſt 


at leaſt be allowed that they are nearly allied, and that the 
tranſition from the one to the other is 2 There are bu 
few methodical} men, comparatively ſpeaking, who are 
either very fooliſh or very veto f w. ereas, thoſe - who 
are unmethodical, and indifferent an 2 w_ 2 


REGULARITY are, in general, 
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tei 1 


hn ink. 
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A „ 1 , 11 ha ETD 
Singular. e 


* . od. . 
5 ee } 
5 * 10 


El LY 


rt „ edi. N 2 N Se, 
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es eee Mo 
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| Subſlnnadee-ob both genders} Wola | 
rden wile; Hs 7 Beg 


Subſtantive feminine.” 85 7 
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i... active and neuter, 


Verb neuter. e 19 1 


Ty 
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5 CHAPTER In r. ar 
Of the Letters, Accents, Point ad Marks, in ee, |; 


= | A Exams is a mark Wes a s , | —_ 
i The French have twenty five A Viz. f 
B & D E F, G, H, 1 e n 
R, 8, T, U, V, X. V. ! e 
They are commonly, pronounced thus: e . Vs 
| Aw; be, ee, de, &, Ek, ge, awh, i, ji, Ka, a; em, en, 555 
pe, ku, er, Lt, te, u, VE, ix, eee FEE 
* "Theſe letters are divided into vowels and conſonants, 0 N. 
A vowel repreſents 4 N do e e 
| There are ſix vowels, viz, a, e, i, 6, u, 4 EL - 
3 A conſonant is a letter that founds with a a be, auc oh 
. There are nineteen. conſonants, * B. c, d, f 8. by 1 
h m, n, p, q; 1; fl t, V, x 2 
An Accgnt' as 4 mark ICT found. of a v is 
Fu hee, | n | 
155 ere are three 1 1 ; 2 . 
| (J the acute actent, * n 8 24% 90}. 426 p 6 Re 
: (the grave accent, F 77 28070 
(the. circumfle? pO - [accent — eee e . 
* eir uſes will be ſhown in treating of the vowels. 5 
„ The Poi xxs * indicate the pauſes in r are fix, vir. 
(s) a comma e virgule. © 
4 * 6% femicolon $$ %\ une virgule et un pint, 0 wh, 
that Bl 80S 15 ces 1 
5 (Ja colon?” div rags TOR. = 5 1. 
(J Period, n poi, 2 
un point d' interrogation, 
00 a note of OW py ane e d interrog are _— 


n. 


() a note of admiration, * e e anf na 


a a * » * 
— — — te? — — ina. — AS 
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Tue fallowing Mandi, Cstcept l cdl, wbfll id French 
denotes the ſoft found of 1050 a, ꝙ or u,) are alſo common 
' to both languages. 


& ; 


00 an apoſtro he 
0 a 1 ion, 


1) a dialyſis, 
-) a hy 


* ana 


Reviſe, © 


4 an obeliſk, 
(6X) an iedex. f 
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a parentheſis, 
] brackets, or crotchets, 


(Da brace, 


() 


= 


Aa. # x 


9 94 RK 
a 1 


* 
4 T 4 4 E 
WM i y 


The above points and marks, , their uſes, being the "3 


A. 


. 35 


un trema. 


c)a ee or . 


in French as in Engliſh, it is not 


play of in 
prey ar 


mutes, liquids, emi- vowels 


EY nuity by by gov 


ng a 


ial, fibilant, 8 Ws forth; we 


vocal roman in their order. 


1 


uiſue io enlarge upon 
them. And as for the various ſubdiviſions mat might be made 
of the letters, they appear equally unneceſſary... Therefore, 
without taking, u the learner's time with uſcleſs definitions of 
and neuters ;. or aiming at a diſ- 
pedantic differtation.. about Dane, 
ng guttural, - ons palatine, others dental, 
ee, 95 cou mn the 


un obe. 
i 
8 une parentheſc. 41 
. des crochet , . 
un crochet...  ,.::- 


untiret, ou trait cin. | 
un rt w | | 


Fl £ 
13 


bal 
bar 


8 — 
cal ö 
1 


AP, 


car 


dam 


fat 


8 - 


mal 


pan 


PST 26 


pat 
pax 
ſac 
„al 


2 


t Ch generally ſounds .. 


TEE SECOND.” . 5 


or TE $OUNDS-OF/ THE 5 | 


F the Vowel is 


A has one ſound in French, Which! is nearly what is b. 
broad a.—This ſound is prolonged by a circumflex over the 
a, Or a Fawn n immediately 
te 
a 
va 
1 


bac 


5 


TT RT 


138 r 


3 


$141 25 8.3 


dans Mars talc 


1 t or A, when aalder doubled nor followed by a 1 js ſounded like 
the Engliſh »g, but more # e . noſe. 


43 


tan 2 | mage. 57 5 
val parc tard 
van — part blau 
"banc hart 1 Chant 
char r -haſt clamp 
crac lard 57 franc 
cran laſt ſpar gland 


grand 


i 15 5 & a N 


in wh 


"The firſt, which is hit of of Bhai; ain 
mace; is exemplified in every ſyllable of 'the following table, 

This ſound is indicated by the acute accent over che e, or by 
7 or 2 1 after it. ; 


F \ £ 
| 9 55 BY | 
Ahan* © Rue! * ran © ETSY | WF 15 
. ama f archal blafard Mae N * ; 
amas angar - armand Eat +6 "camp ward # 
| Fg ODD annal ab aſtral. crachat Ceanapla 
aval „ 5 Se" ©bavard,, grandat e 7 
dada appat 5 cCacran halbran een, | th 
baha: 55, atlas  **.cafard , lalſant falbala — = 
pp caftan } partant - abaitant N 
tata banal . calfaß plwantat e | | 
aa aba "fanfari | auth ; 8 ee i 
* vcr Hye EN 05 the 2 E. . 4159 + 
* Hal five nde 1 


Ber „ble es oY $54 „ -.£t6 mw 8 ds 1 c 14 1 
ET r - W ge rer r ö = 
| e's cles . - ,greer ,.* bene ay | 
4 &. 5 A =. 114 1955 it | _grever. _ preceder 0 0 | 
il, et 41s nh aer | xepatgr” .. ... *" l 
* Hel .. . e leger revéler N | Vh 
70 nen 3 creer leſer _ venerer 1 
. nk i˖e befler créez — . degenerey boi _ 
8 7 rẽ "led - Wer Jaegers : ' 2c6le wn. PN <decede re. 5 15 9 | 
Be The Sehe found of e is that of Engliſh ain ſack, lacker 1 
hakey, hammer, have, 5 Jt takes this ſound when followed 1 
x by a conſonant * in the ſyllable to which it belongs; alſo 3H 
"i when marked either with We circumflex, or the Brave accent. 1 
” Bec mer tet 5 . e Breſt 1 vi 
bel >: on 1 2: K +. 8k; ©... 4 1 
cep. +. 2 | ferret, 
des *. | chef mes 1 | pervers 4 
e: “ cher 11 . fn 1— 4 | terſet 
ſer r f é — ! ] ON 
jet e Pres Dt” 1 . W verſef. 
„ 5 3 1 * founds ; 


by m or =: 


bs, [See the followin 
Wd in which it has its firſt found. 


128 $: 


U Rents: 1. 7 or z 7 OE : [See the . 3 Jas When followed 
5 is 3: Dr alſo . cles Eh! £8, . KN 


. 
- wv ; 


6 
7 o 
4 - 
ey | 

* 4 
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E founds French a before m Or n in the tins ſyllable, 


, Cent" ©: ee, hens: , 1 „e pet. V 
dent gens pend e e teens only 
en”; 7 ˙  10E.-- vend | entend. Min 


The fourth ſound of e is not expreſſed in any rag word, 
and muſt therefore be learnt by 128 ear. It has the ſound of 
the French eu, but ſhorter, It takes this jun Nen an in a | 
ſyllable, and without any accent over it. . ee 9 "i 
Ce, de, je, le, me, ne, fete!” 5 
The fifth found of e is that of 0 in ait. "It tes hit 
ſound only the following words. F+ 


Ces mer, defquels.. 70 Lefquetiee? ene 
des en defquelles* | Mesſieurr Mefdemoiſellcs® 
es i862. Ber Mecleguoars, inns Het 


5 Of the Vowel I, 


$ 1 has: two. 8 It is always my” as the /Engli 


ee in ſee, unleſs when followelf by m or nin the Tyllable to 
which ir belongs. e 4. Ml 40 a 
8 fis- . mil 1 gri⸗ finir 
7 bil fie mis it crie Pris 
if cil git nid > Wl... tie „ rie ici 
i cri hic pic Be... fiſe Ver iris 
J is bats 49s fils civil midi 
. W vile... Arit;... ni iſif 
ri ie ric vie : gril knit | vilir, EN 


T has its sech PRONE nen followed by mM or IF in the 


8 ſyllable. This ſound comes nearer, 0 "that of the 
diphthong ai than to any other ; but i is not exattly e in 
any Engliſh word. | 9888 
Fin brin trin  vink imbu impat 
lin cing 1 Klin vins nſtinct impur 
Pin clin | tins E phinx jmjair tintin 
vin crin tint vin t .Impie imple. 5 
4 takes 3 5 firſt Crit contrary to the above rule, een 10 
lowed by mor n doubled. , : 
Immaculé immobile * immuable ; innover 
immediar immoler inne  KJprovation 
immixtion | immontel 1 2 5 innocence innocemment. 


N : by 4 3 f ; ty 2 N 8 2 1 * Tals 85 * F F 9 7 12 5 * . 21297 When 


* EZ ſounds 5 beate! in "the 2 Foee 21 171 Bo: * 


a Wt 
| 1 
1 1 5 ; ik 
Na f hs "0 
When 1 is fol by 1 1 hek naſal, which har appens 1 
6ͤ1＋.f.... alſo. retqins its firſt and, as in) | ö 
Minden. ; + 
a v1 e's TIT 
Of 2 aE e NJ "© ; ö 
| The Prncd dete. nn. v ra. 4 
for rot clos ne crocs 125 dddo ö 9 
hoc ſoc a mont front 1 1+ 
3 fon floe nord tronc donjon 10 {3 
PG wy ok. $i fond porc- bon bon fronton | 
Whol + mon ton froc \ port cochon gage 4 
e p nom 2 vol 2 ſork ond F 4 coco ter monlſon  / | 1 
onc bloc gond ton Cocoon * monton 2 [ J 
* ont broc bros troc colon. ponton ö 
to pot bord tro cordon ſortons 
= roc choc hors trot coſſon i toichon 1 
3 "Me croc jon I ; Coton wogen. We 
Wh the ae 9. 5 5 
The French 1 of u is never. expreſſed i 10 En lth, and 
paſ 5 5 be learnt from the living voice. 4 
tu vu fur nul ſuc | brun ks 
bh pu 8 glu nul g brut ſtuc 
the =. ſu cru” e "plu -.- Tor ehut?! | The 
in un dru . er, ͤ le, ͤ ae, © brak*: 
1 80 ut duc Luc rum taf muſc futur 
ä us ng: mur rut . 8 e ; turlue, 
4" / the Vowel 5 
„ dd as i, wa by the ſame rules. 
fob Cyr, gyp. Tyr, Bery, Net e . woch © oV. 


Thym, 


lynx, 
T has its firſt ſound before m not naſal,” although both in ihe” 
me N 5 15 8 beg MY. f 


n 

nent. 

hen £ . 
1 


= 8 


7 


8 


2 * 7 
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CHAPTER THIRD. . 


gi.” | 
Of e co wem or DouBLE VOWELS. 

| | A Diphthong is two vowels i in one ſyllable. wth 6 ; 
| & ſounds e, and occurs — in e names, 

N Fgipan,, Ates Kaque _ £þiculan 

[ rope Ethon : 3 4 "_ 

|  — HP 3 a in 3 be 3h 1 1 10 

5 { | : AI generally ſounds as in Eng lim. 12 27 e : 

KB Air gal. bais. rails, 112 vair rr trait 
EF dais rag; Vrali; plais pairs 

by - Ai 1 %44 _—_ OT chair plait jplaids 
N | bai Mai pair tat cht in lr. F 
| Alz beſore m or nin the lame ſyllable, takes the ſecord I th 
i ſound of the French i. e . e ee 
Ins Fin plain * ein zain 8 Gain 
ban grain Phaint Güsen ꝛzaing Etan 
5 crains main _ Wer 3 n ann. 

craint maint fain faints qchatain parrain 

„ daim nain ſaint ſains dedain. regain | 
| |. faim | pain tain . gains eſſaim Romain. fir 
3 Al has a, ſound a little ſhorter, Dy ſomewhat different,” 
1 before ſilent g followed by: n. The e N muſt be learn 
'F by the ear, 5 ad; ee ne N 
. Arai breheigne Jak " Bedaignguſcmens 
1 baigner _ chatagne plaignant ; 
= baignez | , ß 
baigniez chäataigneraie faigner Car 
1 baignons 13 complaignant | _ſaignez, [ 
'F - baignions, —_daigner,,, _,.. Laine "6 

3 _ baignow dedaigner | ſaignement | 
baigneur ehe deut | E 
1 * dedaigneuſe ſaigneux. ten 
x Al ſounds e, 1. In the firſt perſon, preſent tenſe, of the & 
= veth avoir. Ex.] 9 ai, ai- je? . 


I 2. Ai ſounds e in the [aſt Hy able of the firſt perſon preterit : 
ol verbs of the firſt conjugation. Ex. Jamal, je baiſſoi, je 


„lala, Kc. 
3. Ai ſounds e in the laſt {yllable of the firſt erſon, future c V 
tenſe, of all verbs, of Whatever conjugation, W ether regular er 
or irregular, nt 


5 aural 


: 5 
* * 
1 
* q * * 
* * a 
2 
. og " 
9 
1 


2 i 


a. 


(cn KY . 
Jaural, je ſerai, je blamerai, je punirai, je recevrai, je 
vendrai, je * Je traduirai, je m 'babi eral, jabſou- ; 


drai, &. 
Al ſounds broad 2 before 7 m the ſame gant the 1 be- 
ing liquid. | | 25 
0 baille * n | © nant” PSIG aan” 
bail _bailli caillou faillir vantail 
a mail baillon detail ballen vitrail. 


d——2 


10 A0 ſounds broad à in faon, paon, laon. 52 £4 1h. EO EE FE 

i AO ſounds a little ſhorter in au. „ 
AO founds o in taon. ; | 8 
AU always ſounds o, as in aux, baux, chiuk; fan, 6 ein, 1 5 


Ax. The common ſound of this diphthong is made up of 
and the firſt ſound of f; but it will be ealieſt: learnt wo 
4 de following examples from the voice. 
406 Abbaye begayer eſſayer ler 2 rayon © 
930 ayes brayer  'ctayer paye rapure 
105 ayons clayon frayer pays relayer 1 
˖ balayer crayon gl en! payer repayer. 
| bayer . delayer Jayet rayer frayon, 
AY ney its ſecond ſound compounded ue French 2 and Oe 
fir ſound of y. 
Ayane 7 biſayeule | cayeu Mayenne | 
ayeul . * Bayonne fayance payen f 
ayeule .  fayance payenne 
ay eu Cayenne fayancier trikyyent | : 
1 cer Mayence triſayeule. 


AY ſounds as in Engliſmm at the 720 of 24185 — 3 
Cambray, &c.  * 

EA has the French found of t! | 11 15 Leg 
Engeance Jieannot Jeanette BY anger | {an 
Jem: ne N vengeance. 

E and a a0 make a diphthong, except in the preterit 

tenſes, and participles active, of verbs whoſe infinitives end 
or e in ger, the e being retained in order to N the my 
| lound of gz as, 


Changes engages _ forgea grugea 
8 cl. | . n 5 
Bah, | changeant? engageanf forgean: grugean 
6 rung When # and @ are next each other, but belonging to dif- 
regula ferent ſyHables, 1995 former is marked with the ' acute ac 


cent; as, 


J aura 1 5 „ Bean? 


INES. 


fg {34 ) 


beate fal | 1 OT 
Ceran feaux _ Weans u ſcante. 
| El. The firſt ſound of & is che lane as the firſt of 21. 
Leide pleige Seine veine reinette 
neige pleine ſeize baleine verveine 
peine reine treize baleine neiger. 


El, as ai, takes the ſecond ſound of the French # when 


before m or 1 in the ſyllable to which it belongs. 


Ceint pein: Rheims teinz. _ ceindre 
feint plein _ | aſtrein? ceeintre 
fein 3x60. -. Jen .attein? .,- deſſein.. 


ofa... 
| Beigner,, | Tteignoir : | peignoir Gienenr 
2 YI peigne ,peignons teignaſſe 
peigneur eis gnez - | teigneuſe, 
Elk has — the ſame ſound. fore liqu id . 
Abeille corneille oreille reveil. „ F% 
conſeil  eveille - ofcille ſommeil treill 
.__ corbeille meilleur . peilles ſurveille - veille. 
E oO ſounds o. | | 8 
Badigeon drageon angcon gen 
been, eſturgeon geole 3 
er . George . auvageon. 


Te ong rarely occurs but in che firſt perſan 3 


of verbs w ale infnitives.end i in ger ; as, 
.Abbregeons bougeon- -. Egrugeans- jugeans 
allegeons changeons forgeons Rn | 
'allongeons chargeons gageans mangeong, &c. 


open in uttering the ſound of the aged than that of the 


Eu beuf leur : . fleur n | 
eu, bleu meuf ; veur | pi 5H * 
eus \ceur neuf veux leur? peureuſe 
eu deux peur beuß pleu: ureux 
feu feux peut bleu, preur F 
Leu „eur peux erenx -leuls peureu 
Jeu jeun Reux Dreux fleur: pleureur 
en aa feul Feu, plein, * 


he 


. Alen g followed by 1, takes the third found 


EU has nearly the ſound. of z. The mouth is alittle more 


will be eaſieſt learnt. by hearing the following table read 


- even, in ſome of them, without any confonant cnn 


is np in jam, and more fully in yawn, 


3 F 7 
The nice Widnddkon beteiet, the fond for and gt 


over, as the vowel and diphthong not only both occur in each 
of theſe examples, and in ſyllables next to each other; but 


Bruleur fumeuſe ſuceur infru 

bulbeuæ funeur furmeule © rofrudueuſe 
bulbeufe fureur trucheur * infruQueuſemen? 
buveur Zameur trucheuſe lueur ** 
buveuſe jureur tumeur ſueurr 

cureur Iutteur tuter tuenr | 
fluteur pudeur fructueuæ tumultueuxũõ 
fumeur rumeur fructueuſe tumultueuſe 5 


 fomeux ftupeur fructueuſement tumultueuſemenr. 
EY has commonly the firſt found of az, and rarely occurs 
bur in proper names; as, Bey, Brey, Ceylan, Dey, Deynſe, 
Freyſtadt, Heylfher, Leyde, Leyna, Leyte, Neyſtracht, Pey- 
raiſe, Reyna, Seyne, Seyſſel, Steyr, Veynes, &c. 
EY takes the firſt ſound of ay in grafſeyer, staſſeyeur, 75 
graſſey euſe, pleyon, ſeyer. | 
Fr funds e in Jerſey, Surrey, 55 ſome other names: 
IA has à found compounded of both vowels. This —_ 


Liard diacre fiacre piaffe piaſtre 
 biaſſe diaco fiancer piaffer ;hamette_ 
| Jade diantre fiance piaffeur fiangailles, ' 
IE has a found compoſed of the firſt ſound hehe ond 
feeond of & unlefs the e be otherwiſe marked. 
Brief fer tiers fferte mienne tierce 
eiel rief chienne lierre pierre vielle 
 fhef Hier cierge miette ſienne vienne 
fel miel Dieppe nielle tienne _ Yierge. 
IE has this ſound lengthened a little before naſal =.” Bien, 
ehien, lien, mien, rien, ſien, tien, vienz, &c. 
EE has a ſound made i up of the Seth found of 3 and the il | 
ef 6 in the ſe 
Bievre liege gory ele dridveis pridverts 
ßevre mie: piece Liege fiEvrenx mitvrets 
 bieble micvre  picge tiede. Kevrote migvrerie... 
& ſounds: 4 in @cumenique, nome, eſophage-; 
which laſt is alſo written #fophege. Ciconome likewiſe, 
and its at are beſt written as 1E Eco» 
C 2 5 nome, 
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. Sconomnt, Economie, economique, economiquemen?, 
'£conomiſer, _. 
O! has its firſt f made up of o and that of broad a. 
It is thus pronounced in all monolyllables. $3 8 
Coli... io, lour - poll ſoir  -Blois - doigt 
foi ſoi Foix mois poi⸗ toi: ; choir , droit: 
loi toi Soir noir poi voir croix froia 
moi bois loix noix ſoif voix choix  poigs. 
Ol retains the ſame ſound in the infinitive mode of | 
verbs. | 4 | | F 

Choir beifer | eroire Echoir q moiſir 
voir boite, © ctroiſqy foirer noircir 

avoir choifir croitre froidir pleuvoir bi 

boire cloitre- devoir froiĩſſer _ ſavoir, &c. 
Ol is pronounced i in the ſame manner in the preſent tenſes 
of verbs; as, je dois, tu bois, il eroic, elles ede, Vols, 
du Ils appergoivent, &c. | 
Ol has the ſame ſound in the followng un of. national ad- 
jecliyes and Proper names. 1 
Agenois. ere ggg e. Gatinois. 125 FA 7 z 
 Albanois, e. Chinois, e. Genevois, e. Raguſois, e. 
-Angoumois, Congois, e. Heſlois, e. Siamois, & | 
Arto. Cretols, e. Hibernois, e. Soiſſon ,, 
Bavaroic, e. Hanoi e. -Hongrois, e. Suedols, e. 
Blaſois, Gallo, e. Japanoir, e. Tournois. 
. Gaulois, e. Maltois, e. I unquinois, A 
Carthaginois, e. Genois, N Vaals, . 
Ol has its ſecond ſound when followed by naſal m or ». 
The pronunciation of oi, in this fituation, begins With its 
firſt ſound, and terminates in that which 7 takes Hatore = 
„ 
Coin oing join⸗ Coimbre goinfre .poingon 
foin ein? moins e Ae en . 

4 3D | oin 


1 ® „e ee foiblir) RG: rand Py e Oi not 
only ſounds ai in theſe three verbs and their compounds, ſuch as mecon- 
noftre, affoiblir, dilparoftre, Kc, 3 but retains the ſame ſound in their 
preſent tenſes; as, je connois, tu foiblis, elle paroft, nous mẽconnoiſſons, 
vous affoibliſſea, ils diſparoiſſent. This ſound is likewiſe retained in words 
derived from theſe verbs; as, onnoiſſance, affoibliſſement, Ke. We may 
alſo except the verbs in which this diphthong precedes naſal u, where the 
2 is pipe = different from what it is in the above table ; as, 80 

er; joindre, oindre, poindre, ter, pointiller, n. &. deer 
te rule for the ſecond 0d ſound of ot ate 


"LI" 


- 


WI mt ,jq3 3 c.n.om cm ©Þ 


loin 
Oi not 
necon- 
L their 


diſſont, 
Words 


Ve may 


ere the 
1 goiu- 
ö. ; dee 


5 


perfect tenſes of all verbs; 


Anglo, e. Egoſſois, e. Holland e. Nivernois, e- 
- Arragonnois, C: rel, « e. Irlandois, e. Orleanois, e. 


"a le nadraptde - quarto fuave 
quakre 5 ek eh, 81 * ſuavitk. | 
UA founds French à in the fooling words. ED 
Guaheux quanta quartenicy ee 
guahex quanter, Auarteron quatrain 
quadrille, quantieme quartier —quatre 
qualificateur Auantite 8 : _ quatrieme | 
Cz 55 uk. 


lein ceing poing - tg te lointain” pointu 
ſoin groin point beſoin moindre aubifein. 
Ol has its third found, which! is the firſt of ah, in the im- 


Pavois. je puniffoi je jolgnot/ e j*2urois 1. : 
tu Etols tu recevois A traduiſoiz” tu 3 5 
ik aimoi? elle vendoiz il fe levoi? ils aimeroiemt, &c. 
Ol retains the ſame ſound in the fanden national adjeo- 

tives and proper names. 


Bearnois, e. Finlandois, e. Hlandois,ce. Piemontols, e. 
Bordelois, e. Frangois, e.  Lionnois, e. Polonoic, e. 
Bourbonnoir, e. Groënlandois, e. Milanois, e. . 
OU — 2 ſounds as the Engliſh oo in book. 
O = boue clou four coucow joujou 
cou pou bout - cour gode _.courrousr-. pobrtaur 
fou ſou chou _ dour hour glouglon roatou.. 
Ox has a found which is nearly a compound of that of o 
and the firſt of y. It is generally followed by another ol 
thong, or by a vowel. | 
Aboyer broyeur -envoyt  fjoyens  noyan 
aloyau © broyon foyer loyal noyer © 
boyau Doron deu moyen nofes 
boyer doyen joyau moyeu royal. 
VA ſounds as the. 678 fyNable of water. * "he followiog 
words. 5 
Quadragenaire | quagrangulaire inn + ape  aquatite 
quadrageſfimal, e. "quadrature quadruple» —_—_ 
quadragefime quadriennal  quadruplique algu 
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* What 6 en en in. the hgwfelt „ 
only in the ſecond ſyllable in which it is found; except connolitre, foiblir, 
Parottre, and- their Leriratives, in che impeclen * 9 it ſounds 
ai in both ſyllabtes. 

+ % ww V 


* 


— N ge 7r˙Üß0— . 7 eas 


C 3 IO, 
qualification THEME... . duatrièmemen: 
nw - © quarante aAuaternaire _quatriennal 
qualite dusrantieme uatorzaine quatriennale 
uand quart, e. quatorze quanquan.. , 
UE ſounds: 6 before ſilent r or x at the end of Wes, or 
when the acute accent is over the 4. | 


Arguer caquez gut Aus riſſable 
arquer cargue- - guerir , -gueer 
baguer droguez., guerite _ . querellery_ 
braquer marque - querir querelleuſe.. y 


flex, or the grave. accent, is over the e; or when it is fol- 
lowed by a conſonant in the DIP to which it belongs.“ 
Aguets . guede guerre quelle  gueres.. 

ba + van - _ gnepe  , gue? queſtion quel 
boſque? guere guetre . quete Austeur 
.briquer* gustre guétte, quéter qusteuſe. 
UE ſounds as feminine e when laſt in the ſyllable to which 
it belongs, and without any accent: iſo. when the e is un- 
accented before ſilent . 

Argue baſque brique digue: | " arquebuſe. ; 
bague beégne buſque ,dogues. barquerole 
banque braque caque flafque draquemar?⸗ 
barque brigue dague gogue⸗ cagueſangue. 
UE has a ſound compounded of both, vowels in Suede, 
Suedois, Suedoiſe, Buenos-Ayres. . 


is marked with a dialyſis ; as, aigue, aigue, argue, argue, 
&c. See the diſtinctions, Part third of this book, 
| UL has a ſound made up of the French ſound of each of 


the two vowels 1 in the following words. 1 
Brut duir fruit, Juif nu: recuire 


cuir Ai outs Io” --  Pules, 15 rẽduire 
cui: fuir huit mui! recui. reduiz. . 


UI, after s, ſounds nearly as the Engliſh word wwe, Bled. 
when. followed by m or z in the ſame ſyllable.” _ - 
_ Suif ſuie © Suifle ſuivan- Suifſerie 5 'enfaivre © 


TR ſuite ſuiver ſuivante enſuite - pourſuite 
ſaie  ſuive- ſaivre Suiſſeſſe | enſuivant pourſuivi. 


* Except r of gent, etal to the raue N 


* 


Lads 3 Thcf +95. 8 {$43 Yar Th PER Wt: 


UE takes the ſecond ſound: of e when either. the circum- 


hen z and e, after g, belong 1 Ch ſyilables, the 25 


buis fu; fur. i pu, recuiteur 


* 


1 1 


ſound of French : in ſuint, ſuinter. 


let, Juin, menuiſer, menuiſerie, menuiſier. 


UI has the firſt ſound of French in the W words | 155 


and their derivatives. be] 7 
| Gui: guignon guillocher gud ; te 


qui + guildive ; guilloe uitarre quinaud 
; guiche © guilee guimauve _ anguir .quineque 

guide; , guillage , guince . quidam _ quines; 

guidon / guilledin . guiper quidane quinola 


guigne guilledou . guipure : quignon - quitte 
gu igner guillemet, guirlande quille 


vuide. 
I has the ſecond ſound of the French ; when followed, 
by mor u in the ſyllable to which it belongs. 5 
guinde quinte quinteuxy Auinteuſe Co requin 1; 
guinder quintal quinze. quintaine ; TequIng; © 
. UO ſounds o. It rarely occurs, except in the Arſt perſon 
plural of verbs whoſe infinitives end in guer or gur. 
| Arguons - arquons _marquons , vaquons quotidien | 
baguon, caquons  piquons quoliber quotiene. - 


carguons convoquons troquons quote _ quotite, , I 8 
U has the firſt found of ai, | f 
Appuyer ee ennüyeuſe " foyard | 
bruyan? * _ennuyer * effuyer © -. fuyarde - 5 
:e. hin mien; hn 88 
75 55 YA has the 1 of both vowels in Yabaque, 15 5 | 


Yambo, Yarmouth, &c. 
of YO ſounds as in ee in Yonne, Yorian,| Yorgk. . 


0 CHAPTER FOURTH: 
3 of TRIPHTHONGS, or TRIPLE VOWELS. 


loſs A Triphthong is three vowels in one ſyllable 
WP EAI rarely occurs but in the firſt perſon preterit of We | 
* whoſe infinitives end in ger, where it ſounds? 5 
* Je changeai J allegeai | Je gageai tp abvregeat © 
3. je logei 5 'enrageal - Je Jugeal j'affligei 
UL je mangeai j exigeai je dE Tat 9 e 1 
1 EAT has the * ſound of ai 79 * IM * | 135 : 


| * : Weigh <\ . 
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Ul has a 1 compounded of French and the ſecond , 


WI ſounds French à in cuiller, cuillere, culiteron; Jail- | 


Guimpe quin? - - quintih _ quinquina, ” requinquer x | 
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EAI founds broad & in mangeaille, f 
EAU always ſounds 5. C | 
Eau | freau beauté bateau cerreau chateau 
beau ſeau bedeau berceau chaneau chapeau 
peau veau barreau blaiteau chameau Lanes. 
Eol has the firſt ſound of oi in theſe words : 2 


. Albigeois © Brandebourgeois grẽgeois rails 
afſeoir . Chargeo-ir Liegeols -- A | 
* "bougeoir  cheoir© © mangeoire ſurfeoir 
bourgeois drageoir meſſeoir villageois 
| bonrgeoiſe echeoir | - hageoir villageoiſe. 


| bourgeoiſement Egrugeoir __ nageoirs 
Eol ſounds 47 in the imperfe& tenſe, indicative mode, of 
verbs whoſe infinitives end in ger. 
Je changeois ile jugeoient tu rangeo?s je ſongeois 
tu chargeois je mangeois il plongeoi? tu ſongeoi- : 
it logeor? je gageois elle rongeot? ili ſongeoterr, { 
EO ſounds as ez, and is generally followed by liquid J. 
Deuil treuil feuilléee feui lu peuille 
ſeuil feuille feuillans feuillue cerfeuil 
teuil feuiller feuillage feuillure chevreuil. 
IAU ſounds nearly as yo in miauler, miaulemenz, piautre. 
IEF has a ſound compoſed & the firſt found of French: 


and the laſt of ei: Vieil, e, vieillars, vieillemen!, 
vieillerie, vieilleſſe, vieillir. vieillo⸗ vieillotte, envieilli, | 
envieillie. 


IE U has a ſound compounded of the firſt of F s and 
that of the diphthong en: Cieux, DIEU, lieu, mieux, ficur, | 
vieux. 
El has the wund of ea in cl, ceillade, eillader, ceil- 
Ire. cillert, œilleton. | 
e ſounds ew : Dl ceeur, peg nceud, uf, ſœur, 
vœu, œuvẽ, ceuvee, cuvre, deſdeuvrẽ, manceuvre, ma- 
ne&uvrer, manceuvriey. -- - | 
OIE has the firſt ſound of, oi in coie, foie, joie, proie, 


ſaie, voieꝰ 
i OUA ſounds like the firſt ſyllable of the Engliſh had water. | 
Bivouac: fouace fouage | poua , pouacrerie 


Cordouan fouacier ouate pouacre pouacreſſe. 

OUE has a ſound made up of that of az and the ſecond 
ſound of e: Fouer, fouetter, 15 duetteur, fouetteuſe, oueſt. 

Ol ſounds nearly as the Engliſh word ave: Baragouiner, 
baragouineur, baragouineuſe, chafouine, oui. O, 
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ou, before naſal 1, has a ſound compounded of that of 

on and the ſecond ſound” of i:  Baragouin, chafouin, mar- 
ſouin, ſagouin. 45 


OUT, before liquid J „Sund as the Engliſh . 
Bouilli brouillard douflle mouiller rouille 
bouillir brouiller fouille ouille . ſouil 
bouillon citrouille houille pouille ſouille. 


U al has the firſt dure as in eg pe Ameriquaine, | 


que Es 5 
has the Tecond found of the French i in Afriquain, 
amet K 
Ual en e in the- firſt perſon,” preterit tenſe, of verbs 
1 inflaitives end in guer or quer. 


Je baguai | 7? 'expliquat 4 indiquai- : je me moqual 
J encaquai J extravagual. Je haranguai je e e 
je maſquai 


j epilogual je fabriquai 
Vat ſounds broad à in ,aiguail, Antmuaille. 
UA ſounds ai in 


UA has the firſt ſound of ay in aiguayer. 


UEI ne as, the diphthong en, and is generally followed 


by liquid J. 
Accueil ecueil 

ee orgueilleux 

recueil orguilleuſe 


recueillir 


3 
accueillir cucilleuſe, 
cercueil cueillir 
cueillette cueilloir 
. UEU alſo ſounds as eu. 
Gueux gueule beégueule fongueuſe 
queux - gueuler belliqueux fougueux 
gueuſe gueulee belliqueuſe fougueuſe liqueur 
queue . gueuſer fongueux langueur marqueur. 
UE has the firſt ſound of ay in langueyer, langneyenr: | 


ligueur | 


UO has the firſt ſound of the diphthong ei in carquoi, 4 
Iroquois, Iroquoiſe, Lucquois, Lucquoiſe, narquols, nar- 


quoiſe, parquoi, pourquoi, quoi, quoĩque, turquoiſe. 


UOT has the firſt ſound of ai in the imperfect tenſe, indi- 


cative mode, of verbs whoſe infinitives end in guer or quer. 


J alleguois elle prodiguoi? je pronoſtiquois- = 
tu claguois. je dẽmaſquoi- ils embarquoiear 
ili fatiguoieat tu manquoĩi⸗ alles e 
YEU 928707 as o few. Wert yeuſe, Sy 933541 * 
? i ip 


64 con. 


3 


je voguai. f . 


uayage. 24. 


orgueil 5 ; 


orgueilleuſement. 
It is always preceded hy g or 9e 
longueur 5 
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' COMBINATIONS OP FOUR VOWELS. 


OUAT ſounds much like the Engliſh word avay in quali-! 
OU Al. — liquid /, ſounds as the triphthong aua. 

| Cornouialle, fouatller, onaille, touaille. 

UIEU ſounds as the TRI ien in ſs. 


—_— * 1 _ * 8 . 


CHAPTER FIFTH 
OF SINGLE CONSONANTS... 


Engliſh. 


bu, &be, abbe, bube, bobo, &c.. Burt it is founded g; in ob- 
ſcur,. obſerver, obtus, and perhaps à few others; for which 
* 28 reaſon can be given than that Cafton * it muſt 
ö 
C ſounds I whew not followed by e, i, or . Cacao, coco, 
eoueou, cd, duc, bac, bee, ſie, hie, hoc, jue, lac, pie, rie-I-ric, 
rac, fac, 728. ſoc, ſuc, tac, tic, bloc, 770 boue, wo, frac, 
frac, trictrae, micmac, ffic- flac, &c. 
05 ſaunds / when followed * er i org. Ce, ei, cori, ici, 
r, &c. 


with a cedilla; as, ga, dega, gargon, hamegon, n ma- 
gon, regu, r regämes, reęũtes, regurent, &. | 
C takes the hard ſound of g in Claude, a proper name: alſo 
in fecond, ſecond; ſecret, and their derivatives. 


D has two ſounds. The firſt is the fame as in ans, fot 
and is expreſſed in da, de, du, duo, ode, adiev, dada, do, 
dodu, &c. 


D, when ene ang followed- by © word begin- 
nung wich a vowel or h mute, commonly ſounds 2. Un grand 
arhte, un grand ecu,—combien prend - elle? — entend · il vo- 
tre langue ?—quand it vous plaira,—comprend-It ce que vous 
dites Ile grand oeuvre, end- on des bas ici Fw grand 
uſurier, —un grand ypreau, un grand herboriſte, &c, Pro- 
nounce un grant arbre, &. 


8 aber a vowel; as, bled, nid, nud, lo, chand, Fele 
| roid, 


1 
18 


The ſingle conſonants are, in general, pronounced as in 


B commonly has its Engliſh fads in WA as, bal, ; 


C, although followed by a; o, or , rde ben marked | 


C is mute in Ams, arſznic, broc, eroe, eſtomae, tabac. 


D is very frequently ſilent at the end of words, even when. 


under Initial Dauble Conſonants. _ - 


> 23 ) 


froid, muid: but is ſounded. In ſpd, ſyd-eft, fud-aneft, nord- 


eſt, nord- oueſt. 5 N . 
F generally ſounds as in Englith. Fa, fi, af, fan, fey, foi, 
fon, fee, foie, fuye, tuf, vif, beuf, fief, cruf, ſolf, veuf, bœuf, 


fieffe, vifif, vocatif. WET 3 Fl 
Fſounds v in neuf, (nine) when followed by a vowel orb mute. 


; 5 Ans, {vicar Tn. 4 habits, | 
s Lenfans, J oiſeaux, I ypreaux, hommes. 
F is mute in bouts, ufs, cerf, cerfs, chef-d'ceupre, 
cle ðͤ 3 
F is alſo ſilent in neuf, (nine, ] when followed by 5 aſpi- 
rated, Or An ther gennant. 
3 $ Haches, 'F balcons, I daims, - ganſes, Wi 
= { hibonx, I caffiers, _ fagots, jambons, &. 
G has. its hard ſound as in Engliſh, viz, before @, o, or #. 4 
Gai, gogo, gue, gui. BER Ls 


S has its ſoft ſound, (which is the ſame as that of / in 


the Engliſh word on,) before e, i, or y; as geai, Sibier, 
8p. . E, when ſounded, is hard in every other tuation. 


E is mute before a when both in one ſyllable. See * 
V ſounds as in Engliſh, It is oftener ſilent than pronounced 
in French. For examples, ſee the dictionary, where the aſ · 
piration is marked. C 0 
Left the reader ſhould think | | 
ticle, I fhall-obſerve, that ſome very learngd Philologers have 
declared, point blank, that + is xo letter; ſome, that it is 
the appearance.of a letter ; While others are of opinion, that 
it not only gerne, but ii 2 letter. Sceing the learned are 
ſo greatly divided on this important point, and as I cor- 
ally hate cantraverſy, I ſhall not preſume to determine 3 
but leave every one to judge for himfelf, Whether h be ſome- 
thing real, à mere phantom, or a nanentity. 3 
Fps the ſoft found of g, and is never mute. Jai, je, 
Jeu, joue, icie, joxau, ai: je joujſon. 
1 a ai Kan, karmeſse, kazine, kermès, 
Thi, RN. ko Or Te 
L has oy ſounds. The firſt is that of Engliſh J. This 
ſound is commonly expreſſed at the beginning of Words or 
ſyllables: alfo at the end of ſyHables which do not. contain 
a diphthong or triphthong ending in 7. La, le, la, lai, loi, 
lui, bal, bel, fil, ſol, nuf, aile, elle, Lille, ciel, fiel, Gaul, 
miel, Paul, quel, vielle, ce. „ EE 7% 
| i 4 


me too conciſe upon this ar- 
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than when it is ſingle, and conſequently prolonged, the laſt 


« 24 5 q 925 
The feet REP of J, which is called its liqaia found, 
is. not expreſſed in Engliſh, and muſt therefore be learnt 
| chiefly by the ear. 25 
E quid at the end of a ſyllable containing a diphrhong | 
or triphthong whoſe laſt letter is .* 
; Lis 8 then, „ A ; 
E250 SITY bail, bite: Small, Kc. 


J 
3 EEBS .-- abeille, conſeil; corbeille, &c, 
. cuiller, cuilleron, Juillet, ie: 
4 : 5 "oY EAI, ; man eaille. 
ol, 5 deuil, fautedil, ſeull, &c, 5 
6. after 4 IEI, „4 vieil, vieille, vieillard, &c: 
1 O, dei, "ocillade, ocillet, Kc. 
eee  andoville, andouillers, bredouil- 
„5 R aiguail, antiquaille. [le, &c. 
10.  UEI, | Io eerxcueil, cueillir, cueilloir, &c. 
| 11. * 1 OUAT, [ ouaille, touaille, &? 


When 9 is doubled, the liquid ſound is ſtronger 


7 being liquid as well as the firſt, although beginning a 
ſyllable; as bail, baillon. The laſt 4, in this ſituation, takes 
the ſhort ſound of y after it: for example, baillon, bouillon, 
8 * , are pronounced nearly ballyong, boollyong, cally. 

L has ſomething of the liquid ſound at the beginning of a 
word 9 ſyllable when followed by a diphthong or triphthong 
whoſe firſt letter is 7; as, liard, lien, lieu, liaſſe, liege, 
- Herre, lievre, bélier, corlieu, echalier, eſcalier, milieu. 
Although theſe obſervations, and the examples by which 


|  Vhey are illuſtrated, can not fail of being greatly uſeful in 


teaching this part 'of the pronunciation, they are ſtill in- 
ſufficient ; for / is liquid in ſome words after the yowel i; 


5 as, fille, grille, griller, piller, pillage, &c. and it is fre- 


quently, not liquid in the ſame! ſituation ; as, bille, mille, 
ville, diſtiller, villanelle, village, &c. | | 
L is mute in aulx, barril, chartil, chenil, 3 util, 
Emeril, fils, fournil, fuſil, gentil, gentilſhommes, nombril, 
outil, pouls, quelque, quelquefois, quelqu'un, ſoul, ſourcil, 
and verrouil, now commonly written verrou. 
L is- alſo mute in ſome aner names; as, Chatelerault 
| Rochefoucault, Ke. | | 
* ſounds 


Except the diphthong « ol 5 a8, gille, ae: 


— . . ]—³ iX ̃]— .mlU. ˙ m ˙ wN — — 


1 . 
M ſounds as in Engliſh when followed by a vowel. 
Ma, me, mi, mu, Mai, mou, mie, ami, moi-meme, | 
M has the ſame ſound when doubled; as, Ammon, comma, 
comme, dommage, emmener, gamme, gomme, &c. 
M retains the ſame ſound in the following words. 


Abraham calomnieuſe FHypermneſtre Nuremberg 
Agamemnon calomnieuſementindemniſation Pembroke | 
Amſterdam Clytemneſtre indemnifer Polymnie 

amniſtise  Comnene indemnite Rotterdam 

. 5 Durham inſomnie ſomnambule “ 
ethlehem Domus item fomne 
calomniateur Ephrem Jerufalem © ſomnifeèere 

calomniatrice Furſtemberg emnos Surinam 

calomnie gymnaſtique Mathuſalem Vertumne. 

1 calomnier. noſophiſte Memnon _ 55 

Ce calomnieux hymne Memphis 5 

0. takes the Engliſh ſound of x in the following words 
where it is followed by z, ſo that the zz and & are pronounced Lp, 

zer as = doubled. Ea ns FLATS, e 

alt Automnal condamner damne ſolemnellement 

a Automne _ condamne damer ſolemniſation 

kes condamnable damnable ſolemnel ſolemniſer 

LON, " condamnation damnation ſolemnelle ſolemnité, 


M, when neither followed by a vowel, nor doubled, nor 


of. a placed immediately before , generally has a naſal ſound like 
z0ng that of the Engliſh 2g; but ſofter and longer. 
Ege, Dam mom amble humble lymphe ombre 
5 daim thym bombe imbu membre nymphe 
hich  faim Adam comte impair | nimbe parfüm. 
ul in N ſounds as in Engliſh when followed by a vowel, ſilent 5, 
1 än- or another x. RL SITE Iva pbk 1 | 
rel i; Ne aine nuce inhabitE anneau donne 
; fre- ni naine noyau  inhoſpitalits annee ennui 
mille, nu ' none bonheur inhumaine banne nenni 
DJ ane nue inhabile annal bani nonne. 
coutil, N generally retains the ſame found when immediately fol- 
mbril, lowed by a word beginning with a vowel or þ mute; as, en 
ourcil, Amẽrique; mon Epee; ton ignorance; ſon opiniatrets ; un uſur- 
pateur ; un ypreau; bien aimable; en avez- vous parle? en 
lerault, eſt· ii perſuade? je n'y ptens aucun intEret; bien alerte; j'en 
185 ai deja; mon habit; ſon heritier; ſon honneur; ton hu- 
ſounds meur enjouce, . . 


* M has the naſal ſound in the ſecond ſyllable, 
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In cafes where any ambiguity, or miſconſtruction, might 
ariTe from the obſervance of the above rule, the 2 ought to be 
ſounded naſal; as in the following. 

Donnez- en a Pun et a Pautre; c 'eſt bon 4 quelque choſe 3 
ce vin eſt aigre; le mien eſt arrivẽ; la legon a Ete courte ; 
il avoit forme-ce deſſein auparavant. - 

N retains its Engliſh ſound in the following words, although 
not in any of the above-mentioned ſituations. 


Abdomen Canaan  Hymen Niemen 
amen Carmarthen Kent nomenclateur 
Amyntor ciclamen - mEmento nomenclature 
Babelmandel Coventry Mentor Oldendorp 
Berghen . examen Monmouth Schonen 
Boulen gramen Munſter Zutphen. 
N generall has a naſal ſound, which is the ſame as naſal 
in, when neither doubled, nor followed * a vowel, nor by 
ſilent 5. | | 
An pan encan angar "lynx 55 88 
en pin anche antan onze enhardir 
on ton ancre _ engin monceau renhardir 
un ſon enfin envers incendie inhumer. 


Several proper names ending in o are made French by the 
addition of 2. 

Ex. Amphitryon, Apollon, Cara! Ciceron, Didon, Dra- 
con, Junon, Leon, Néron, Othon, iſon, Platon, Pluton, 
Pyrrhon, Scipion, Strabon, Straton, Zenon. | 

P ſounds as in Engliſh. Peau, pou, pu, pape, papa, pipe, 
cap, cep, gap, julep, precepte, {oupgon, baptiſmal, ſeptante, 
Septembre, ſeptentrion, ſeptusgnaire, A beau- 
coup aime, trop obligeant. 

F. is filent in the following words. b 

Coup loup bapteme. - ſyrop ſeptier 


drap ſept baptiſer Ptiſanne dix- ſept 
trop baptiſte galop ſeptieme dix. ſeptième. 


© has the ſound of &; and, (except: in coq, cinq, laqs, and 
2 few proper names,) is always followed by z, Which 


is generally ſilent; as, que, qui, quoi, quoique, quelque, 


&c. ö 
Dis mute in coq d Inde, and i in lags. 


2 is alſo mute in eing, when. followed * a conſo- 
nant, I, | 87 | 
* ; 2 F 5 cinq 


> 


arrière, &c. 


2. Angar, bar, car, char, jar, par, ſpar, inſtar, parmi, bar- 


Pronounged in the following. Cher, fer, fier, (proud) hier, 


obtenir, palir, quérir, ravir, ſervir, ternir, unir, vernir. : 


| feſlions, | &C. mina in ier or er. en 


13 


Brebis  Fherants maiſons ſtatues 
= cents 2 *habits @- | navires traineaux 

deniers . 4 jambons S pages 2 vaches 
CT. queſtions * 2 xylons . 
, LL garcons | ({laboureurs Lrois - Lzones. 


X ſounds as in Engliſh, Rare, rere, rire, Ere; 1 Ire, or, erre, 
R is always ſounded at the end of ode and ſyllables Aer | 


long; Abiathar, Agar, Edgar, Elcazar, ene Iflacar, 
Madagaſcar, Malabar, &c. . 
R is commonly filent at the end bY: words after e; but is 


(yeſterday) mer, ver, amer, anker, Cancer, cuiller, enfer, 
hiver, frater, pater, bent | 

R is never mute after 1. Avilir, benir, crepir, devenir,. 
emplir, finir, gemir, hennir, inveſtir, jaillir, lotir, maigrir, 


R is never ſilent after o. Or, cor, for, &c. | 
x R is always Gunn, after 4. er fur, mur, pur, for/s tur- 
an, Ne, | 
N is ſounded after ”. Cyr, Tyr, marty#; zEphyr," & . 
R is generally pronounced after a diphthong or Wi e | 
Air, ſaur, fleur, fier, (proud) loir, four, cuir, cheoir, eur, 
Jiqueur, fieur ; except Monſieur and Meffieurs. © 
Ris colhinouly ſounded in proper names ending in er. 
Alger Colcheſter Gomer Luther Gder 
Aſcer Eltezer Heber Nieper Tanger > 
| Cheſter - Esther N Mer. Vier. : 
Chicheſter Exeſter ucifer Nieſter Esa. Roger. 
Neis very often dbent at the end of words. N 
L R is filent at the end of verbs of the firſt conjugation, 
even when followed by a word beginning with a vowel or / 
mute. Ex. Pour .arriver avant les autres. —Ils ſe propoſent 
d'aller en France. Elle ne veut pas vous :raiter injuſtement 
Oſe- t- il en parler ouvertement. — Voulez-vous coanter ane: © 
chanſon ll faut la cacheter hermetiquement. ' + ares, 
IE Ris always mute at the end of the names. of trades, pro- 


n „ 4" N " Bakutier 
H n pronounced. 1 


ah (08-4 

Bahutier boiſſelier charbonnier dindonniey 
barbier bonnetier charpentier  <Eperonnier 
batelier brelandier clinclaillier _ fauconnier 
berger _ boulanger contrebandier .  menuiſier. 
III. R, when final, is filent in the names of trees, ſhrubs, 

&c. ending i in ier or er.—Their names are be derived 

from what they produce. 

Avelinier Ccitronnier _ aber” pommier 

beaumier cochenillier ebenier prunier 
caffier cotonnier. laurier pPrunellier 
ceriſier cocotier poirier kroſier. 

IV. R is filent at the end of the names of inſtruments, 
utenſils, &c. in er. | 

caffetier charrier met encrier . | plat- ſoupier 
chandelier clavier davier poudrier quillier 
charnier collier dragier poucier . thetier 
chantier cuvier Strier pouillier vivier. 

V. Ris generally mute in adjectives ending in #7 or er. 

Altier -cotier guerrier paſſager roturier 

_ caſanier dernier journalier potager ſemainier 
cavalier familier leger Premier ſorcier 

cervier foncier ménager printanier ſoupier 

coſtier fruitier . nourricier _ regulier vicomtier. 

| Theſe and other adjedives ending in ier or er, have an 
added to form the feminine. The e preceding the r, in this 
Eaſe, takes its ſecond ſound, which is, by moſt. authors, 
marked by the grave accent. The ſame rule holds with Fee 
ect to ſubſtantives that vary in gender. | 

Alticr, altière, berger, bergere, brelandier, brelandite, | 
caſanier, caſanière, ſoreier, ſoreière, &e. 

Shas its hiſſing ſound at the beginning of words. Sa, ſe, 
fi, ſu, ſue, ſuce, ſaie, ſoh, ſeau; ſuie, e. 

In compounds. or derivatives whoſe primitive part begins 
with , it commonly retains the ſame ound, * 8 
two vo wels. | 

Aſavoiir Preſzge „ relaluer- . r6ſoaner 
conſeigneur | preſeance _ reſarcler  refortir : 

- deſaiir  preſuppoſer reſaſſer reſouyenir 5 
deſigner reſacrer , reſecher reſouder 
monoſyllable reſaigner reſeller  tourneſol 
Paraſol reſaiſir  reſemeller vraiſemblance 

| polyſyllabe refaler _- relemer © W c 
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1 has its hiſing ſound alſo at the end of the following 
words; -- but not quite ſo. ſtrong as in the above ſituations. 


Ambeſas bolus - -gaudeamus obtus pus. n. q 

- angelus (: canfpos helas '- obus röterſis 4 
anus Carolus hiatus Oculus- F rhinoceros - 
as. m. chaos 8 | Chriſti, J tele 5 ERS ff 

atlas chorus _ Jeſus* Pancreas Lans # 
Bacchus crocus lapis {pareatis ſurplus [ 

\ bibus — mauvis Pires mals {rs |: © = 

beſas * r meétis pathos Venus 1 

bis. ad. flores mitis phébus virus 

, blocus. fongus nodus pleiadès vis. 17 | KH 
& takes its hiſſing ſound alſo in plus que. 4 | 

s getierally has its buzzing found, viz. chat of z, bewwirt i 

two age” 1293 | | | 8 

Aſie caſe 8 liſe : pidhaw i Sy 5 6 | 'R 

aiſe doſe enſe muſe pauſe 8 vaſe 1 

baſe fraiſe haſe naſeau priſe thèſe viſe | 

biſe fuſte ' — ..- ofe _ quaſi ; Thee m__ i 

3 8 retains the ſame ſound at the end of anſepajable prepo- [ 

tions. ä 1 

_ HE: * defaceorder e Wini Dy: 
| bẽſas r deſeſpoir meſalliance bl 
| 8 -bffayeul .. deſlag reable deéſordre mäeſoffrir 4 q 
N dslabele deſenroler däeſunir triſayeul. il 
5, $ is very frequently ſilent af the ond, of words; as,  _ = 
Fo Ais dus ris vos tres fracas. ruybis 5 | 
| bas | fus ſas bras trois garnis „ 1 
wes bis. a, les ſes clas vois propos tabis. Þ A 
0 cas lys ſug dais ados punis taffetas i | | 
Aer ces mes tas .. fous avis remis tracas | 
; des nos tes gras avois repas trepas ö | 
ns des pas tus mois donnois repos verglas 
won . 4 oy — fais coutis repous vernis. 
dos ſous <tois .- requis _—_ 

Although ti is ; filens at the end of theſe, and many. other NM 

words, when followed by a conſonant ; it is generally Pro-. 1 

nounced like x when followed by 4 vowel or 4 mute. - IH 

on affaires, dex waünen les daten mes ordres, ſes urnes, f | 

nce 1 7 Ids cn £7 | des bl! 
ble. 15 voher ab Cbrift, joineck en as one name, are e Feſt . j | 
Cri; but when they occur DN the final confonants are > ſounded, 1 
| has N 
. | 

; | 
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7 30 
tes yeur, vos habits, trois herboriſtes, tu Etois engage, plus 
9 Pronounce ſaizaffaire, daizangfang, tee: -:; 
T has two ſounds. The firſt, which is its common found, 
is expreſſed at the beginning of words; and, in general, when 
it is not followed by i and another vowel. 
Ta, te, tu; tas, des, oi, tus, Tyr, tata, tote, Tire, total, 
toute, S. 


i and another vowel. il 
Abbatial faction Grotius motion prepoſition | 
action fiction jonction notion primatie 
- caution fonction lotion portion prophẽtie 
- Dalmatie. Galatie martial potion  ſuprematie. 
T ſounds in the ſame manner in the infinitive of verbs, 
when ſituated as above; ; as, actionner, ambitionner, balbutier, 
cautionner, impatienter, mentionner,, &o. except when the : 
1 preceded * a vowel ng A ciremnllex over it; by 
atier. ; 


pa Fs * — 
«i. Ina — > . x f — en *r 
r * 3 58 n 7 Ys . _ 
+ x th. > 9 * 10 —— — 0 
A os 


? "ee 
rp) 
— 
—— 
—_—— rr 


PPT 
3 


— 4s 
# -- 


tenſes of verbs, although followed by i and another vowel. 
Nous chantions nous partions nous bations . 
vous chantiez- vous partiez- vous batiez - 

nous portions nous fortions nous hitions - 
vous-portiez _- vous ſortiex vous hatiez. 

T 10 the ſame ſound, although before i and another vowel, 
if it be either: Jotbledof preceded by ? or x. . 
Bottier baſtion beſtion Chriſtianiſme queſtion. 
culottier beſtiaire combuſtion digeſtion uſtion 
dattier beſtial "obngeltion flibuſtier mixtion 
nattier beſtiaux coſtier geſtion mixtionner 
_ aduſtion beſtiole coſtière oſtie immistion. 
The following are alſo exceptions from the general rule, 
Altier chatière huitieme potier ſoutien 
altikre chretien © matièere quartier tètière 
amitic eimentier métier ratier — ithetiore 
bahutier cimetiEre | mortiern ratièere tiſſotier 
batier . courtier ortie rentier tripotier 
benitier coquetier ortier favetier + tripotière 
blätier coutier papetier ſentier tutie 
bonnetier fruitier paſſementier ſeptieme vergetier 
cabotier gargotier partie ſeptier - vicomtier 
caffetier Haitier. pitie ſetier vinatier 
chareutier maltotier portier ſortie volontiers. 
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y” commonly ts takes the biſling -ſound of /when followed by 


T keeps its Gel ſound i in the terminations of has imperſect : 
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T aa e at un wenn * * 
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brat on | betrat rut ier | 
Canut- uit prurit. tet vivats 


"Tis commonly —_—_ at as cad of words; even unten * 
lowed by a word beginning with a vowelt 
Aodt cachot cifelet conflit debit u. 9003 

_ agjot caillot collet aſſaut debut : whav-+ 0 

arrèt cart - celibat bruit ** deeret — HANG 
bat chat circuit credit dechet rat © 

bahut chenet eclimat culot © heraut” reduit f 

cachot chevet chicot débat haricot ſabbar 

oagot chut! combat débet fruit turbet- 
7 is betet inforeed between two vowels merel) — 
vent a hiatus; as, A-t-elle fini ?—Vous parle-t-elle <A an 
ment-ſe porte-t-il Comment ſe porte-t-on chez vous? 
ſounds as in Engliſh. It never ends a word or Hebie, 
and is never ſilent. Va; vu, vue, voie, veau, vive. 

X generally ſounds as I, in Engliꝶsn. = 
Axe Saxe Ajax aviome- excaver- axilluire 
Dax ſexe borax axonge © exceder lexicon 
pax Styx excès luxure exhaler oxycrat i, 

el, fixe taxe vexer mazime exhiber oxymet'* 
; luxe onyx : vertex” phenix lazatif ftorax.. © | 
A, in words beginnitig with ex, is generally pronounced ; 
lite gz, when followed 4 a vowel or & mute 
Exact exarque exiger exorbitant ' exuberance - 


or __  Exaperer exaucer exil exorciſte c<exulcerer © 
n. exalter exemple exiſter -exorde ' exulter 
. examen exempt exode exotique exkorter. 


& ſounds þ in Auxerre, AUECURE; Bruxelles, Cadix, di: ir 
fix, ſoixante, ſoixantieme. 
X commonly takes the ſound of * when immediately fol- 
lowed by @ word beginning with a vowel or þ mute, 
Aux amateurs; fix enfans; deux images; dix oiſeaux; fix 
univerfites z aux yeux; aux habitans; deux heritiers ; fix 
| hivers 3 dix hommes; aux. huitres ; deux hypotheques; des 
r maux innombrables ; les jeux Olympiques ; les choux étoient 
ore exeellens; les eaux Etotent couvertes 3 les deus ont- og oo 
mes vou ardens,.. e | 
ers. | %%% 0 JS LY A bound 


rr Seer 


0 3) 
& ſounds alſo in deuxieme, dixain, dixis me, Gixain, 
5 me, dix-huit, dix-neuf, dix-huitieme, dix- -neuvieme, 
Aix-la-Chapelle. -. 
is mute in aux, deux, 3 and ©: when a by 
any word that begins with a conſonant, except ſilent 5. Aux 
betes, deux ehiens, dix dindonneaux, fix freres, aux Sargons, 
deux herapts, dix jambons, ſix laboureurs, c. 
When div or fix is final in a clauſe or ſentence, the x takes 
the ſound-of %; as, Jen aurai dix, et vous n'en aurez que x. 
On the contrary, when deux is the laſt word of a clauſe or 
ſentence, the letter x is entirely mute; as, Yen . avots deja 
deux, et il m'en donnoit dur. 
X is oftener filent than pronounced at the end of, words, 
and occurs chiefly in the termination of plural. ſubſtantives 
whole ſingular ends in al, ail, an, en, Ou, eau, ien, or an; as, 


1 mal, maux; bail, baux; fau, faux; jeu, jeux; chou, choux; 

L | | eau, aux; eu, dieux; vœu, vteux, &. 

X is mute alſo at the end of many fingular ſubſtantives, and 
r 


in the termination of adjectives maſcdline, even when fol- 
lowed by a,word beginning with a vowel. 
| Chaux doux guęux poix Reux noueux 


croix fax houx prix roux e 
choix flux noi x a ueux toux hureux 
creux Foix paix DPreux voix peureux. 


2 ſounds as in Engliſh. "ci, zani, zele, zero, zeſt. 
Z is very frequently ſilent before a word beginning with 
a vowel or 4 mute; but, it is donne in the fol Wing 

phraſes. 85 5 

Vous avez cheadona®: . Quand vous y leres accoutume : ; 
Eft-elle chez elle? Sont-ils chez eux? Vous aviez &t6 infor- 
me: Vous etiez inſenſble I ſes charmes: Vous avez 6te les 
obſtacles: Vous ſerez unis par les liens de l'amour fraternel : 
Allez-y au plus vite : Lorſque vous ſerez habitué a marcher 
dans les ſentiers de la vertu, vous ſerez heureuq en effet. 

.Z is generally ſilent in the fecond perſon plural of the im- 
perative mode,, although. followed by a word beginning. 
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Wh: with a, e, i, o, u, or 5 mute, Ex. Allez 3 a V'ecole ; Com- 
; mencez enſemble : Venez inceſſamment: : Deéclarez ouyerte-, | h 
1 ent; Chantez une chanſon nouvelle: Varlez honnetement 2. i 
1240 vos inferieurs. * 
| It is.mvte in aſſez, nez, and recez, although ſituated as » 


— — üunxa— — 


above. Ex. C C'eſt aſſez à la fois: Pen ai aſſez 1 
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I eft Katte echaußs 1 2a poule eſt afſez engraiſſee : Croyez- 

vous qu'il ſoit aſſea ignorant, ou aſſez imprudent, pour le 
faire? Il eſt aſſea obeifant : C'eſt une affuire aſſez urgente : 
Elle eſt afſez habile: Un nez A peanh Un nez b cook 7 
Le recez eſt lies 2 vr p23 £295 
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"CHAPTER SIXTH 
OF INITIAL DOUBLE CONSONANTS. 


{ _ of the Double Conſonants are e AS in * 

0 li 5 8 

Ble, bleu, bleue, ſemblable, c. 

. Brai, Brie, broui, brouẽe, 8 bru, W © 

4 Ch commonly ſounds as the Englith G. hint, 8 char, | 

, chou, chiche, chercher, chuchoter, &. 2 15 

5 C never takes its Engliſh ſound in French. In the follows 

4 ing words it ſounds as . | 

. Achaie Chalybee Chiron Malachle 1 

. Achemenide - Cham cheœur Miche 
Acheron _ chaos choriſte eee 

Achẽlöus Charon chorographie - ſaccharine 

Acheron tia” Charybde. chorus Valachie 8 
Bacchus Chili Echo Lachari 
Bacchanales Chiliade Exzechias Zachee. 

"th Bacchantes Chiliaſte Ezechiel LEE 

a Chaldee Chio JOS 

vg  Chie, cle, clou, &. . 

1 Craie, eri, erie, eriẽe, erũ, crue, &c. 

3 Cz ſounds æ in Czar, FR Cones, cee, 

Wy Deu, drue, &c. 

i: Fleau, flic-flac, &e. 

I" * Frai, fraie, &. 

ner of Gly, gluay, glouglou, "Df 5 

I rome, gnomique, gnomon, gnomonique. ; 

= Gz in A. hh four words, which are all that WY with 

ung it in French, ſounds z, as in Engliſh; but when otherwiſe 

8 ſituated, a ſhort ſound of 7 is heard between it and the vowel 

anc | that follows : for example, ignorant, in French, is pronounced 


nearly inmyorang. This Ye as every other, = CY” : 
lear nt 5 the car, 6 
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| Cagnard digne grogneur | ſaigneur | _ coignee 
i . agneler ſignaler brugnon ſeigneur | lorgne 
| . agneau - dignite. daigner beignet {9 l#rgner 
. : cagneux clignoter baigne empeigne lorgnette 
i regnant grognard baignons s teigniez lorgneur 
g _ Fegne | grogne baignions baignoir hargneux 
| —regner grogner baignai * ; Afrgneuſe,. 


* Gre, gruau, grue, &c. 
Er has both letters ſounded i in Krapack. 
- HPhare, phaſe, Phébus, phenix, &c. 

: 1 pli, plie, plu, pluie, &c. 
prie, propre, &c. 
bt has 3 letters ſounded in plumiſtey pede 
modier, pſalterion, pſalton. 15 
Pe ſounds / in pſeaume, pſeautier, pleudonyme. 
P: ſounds ? in ptiſanne. 1 
\Rhabillage; rbabilier,  rheteur, en rhetorique, 
rhinoceros, rhombe, rhomboide, rhubarbe, rhumatitme, 
rhume, | a 5 
Scabreux, abreuſe. 6 ſcander, &c. 
Scorbut, ſcorie, ſcorpion, ſcorbutique, &e. 
Sculpter, ſculpture, ſculpteur, ſcute, &c. Me 
Sceau, ſcel, ſcelerat, ſcelle, &c.: „ 
Sciage; 6 ſcier, ſcieur, ſcion, Ke. 

Seylla, Seythie, Scythe, &c. 

Serif. 

Smectin, Smolenſko, Scirprnile, &e. 

Spath, ſpar, ſpecial, ſpinal, &c, 

Squelette, ſquille, ſquirre, ſquirreux, &. 

Stade, ſtance, ſtaſe, ſtatue, "0 F 
25 ſounds ?. The, theme, theſe, tuthie, thon, thym, &c. 
Trio, trou, troue, trouce, truie, traitre, c. 
Vr, which never begins a word or ſyllable in Engliſh, has 
i ſound compoſed of both letters. Vrai, vraie, Vaiement, 
e w TERS W | 
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CHAPTER SEVEN T II. 
OF INITIAL TRIPLE ee 


as in Engliſh, Ex. 
Chloe, Chloris. 


Chreme, Chrétien, Chriſt, 8 3 S064 


The Triple Conſonants are ale. in general, prononnced | 


phi e, phlegmon, phlegmoneux, phlegmoneule, m—_—_ 
ton, Enes las, Phloee..... 


Phraſe, paraphraſe, . parkphoaſhn, periphoaſe, 
periphraler. 


. Seh ſounds as /þ | in ſchelin. | 1 2 
Sch ſounds as / in ſchiſme, ſchiſmatique. Aer 
Sclave, Eſclavonie. 
Scribls; ſcruter, ſcrutin, ſerupule, n 8 
Sęr has-a ſound compounded of all the. three levers: in 
ſgrafftt. 
Sphere, ſph6rique, ſpheriquement, ſphroide, "x OS 
Splendeur, ſplendide, ſplendidement, ſplenique, 2 2 
$:h ſounds as l.  Sthenyo, Sthendle, 


Strapaſſer, ſtrapaſſonner, e Aratagdme, Aribord, 


nge, 
ne, 


ſtrict, ſtrophe, ſtructure, &c. 
Thr ſounds zr in Thrace. 


Phth, the only combination of four conſonants founds 2 ” 
hubie, e E | 


- 2 "I. 
2 — 1 8 E 


CHAPTER EIGHTH. 


OF. FINAL DOUBLE CONSONANTS. 


Ch ſounds 4 in Henoch, looch, varech, &c. 

Ck ſounds & in Dantzick, Inſpruck, Stockholm; FER 

Cs ſounds 4. Boucs, chocs, echecs, lacs, (lakes,) &c. 

Cs is mate in des almanacs, des brocs, des crocs, des clto< 
nacs, lacs, (a nooſe.) 

Ct has a ſound made up of both letters i in 1 amict, corted, 
lirect, exact, pact. : 


Ct ſounds kin des, co contact, vet, reſpeRt, frric, ſulped, 


&c. 


has 
dent, 


Act. 


AP- 


Phlebotomie, phlèbotomiſer, phlebotomiſte, phlegmatique, 5 


Sch ſounds as / in Schonen, ſcholie, Sechs don line. | 


OP 12 Pri. 


— — 
— — — 
— 


1 
r 


— 


et 


„„ 

Ds is mute in lods, plaids, ids, ſu ids. 

De ſounds d in Darrhſtade is wat . 

Et ſdunds / in chefs, (chiefs,) | ; 

Fs is mute in beufs, bœufs, ceufs, „et- renn. 

Gs is mute in legs. 
Gt is mute in doigt. 
c has both letters ſounded in . 
has the ſame ſound in Suffolk. 
I has both letters pronounced th Rextotm, $tockhotn, 
Ix has both letters ſounded in Lincoln. (Uim. 

Ls ſounds / in bils, conſeils, fils, (threads) grils, perils, ſo- 
leils, &c. theſe being plural nouns which have the / Pro. 
nounced in the ſingular. 

Ls is mute in the termination of every plural noun or ad. 
jective, whoſe ſingular ends in filent 7. Barrils, chartils, 
chenils, connils, fournils, fufils, gentils, a outils, 
ſourcils, c. It is alſo mute in pouls. 

L ſounds / in fils, (a ſon). 3 
- Et is mute in Chatelerault, Rochefoucault, Kc. 

Lx is mute in aulx. 

Ns has the nafal ſound in Colomb, plomb, rumb, und 

Ms has the fame ſound in camp, champ, clamp, &c. 

Ms has the ſame ſound in tems, Rheims. | 

Ne alſo has the naſal ſound in banc, blanc, donc, flanc, 
jonc, tronc, &c. It ſounds like the Engliſh »4in one, and in 
donc when emphatic. 

.. Nd has the ſame naſal found. Bond, fond, grand, &c. 
Nd ſounds raſal and t when immediately followed by 4 
, wars beginning with a vowel or + mute, See the ſingle con- 
onant 4. 

Ng likewiſe . has the naſal ſound. Coing, etang, hareng, 
long, oing, poing, rang, ſang, ſeing, &c. 

Ne is fometimes pronounced »& in rang, when before: 
word beginning with a vowel; as, Il court de rang en rang 

un rang illuſtre, &c. Pronounce, il coor de ranl- ung · rang, &c. 

Ny has the naſal found in cing. 

1 has the ſound of both conſonants in cens, depens, en- 
cens, gens, Mans, Mons, repons, ſens, (ſenſe, ſenſes,) fur- 
cens, ſuſpens. 

Ns. generally has the naſal ſound of in plural Nouns, 
Agremens, ardens, dons, enſans, eſcarpins, haubans, puri- 
tains, reins, riens, ſoins, ſons, &c., 


Nt ha 


artils, 


£ 2 


” 
—— 
x 


Ne has the ſame ſound. Cent, chant, dent, 22 ſeint, | 


guint, ſaint, teint, vint, 10033 


N' is quite mute in the ny perſon 500 of verbs, of 


whatever conjugation.“ TT 


Ils donnent, 
— donnoient, 
— donnerent, 
donneroient, 
— donnaſſent, 
— — punilſent, | 


— Yendent, 


ils recevoient, 


—— recevroient, 


— reguiſent, 


— vendoient, 


— Din L vendirent, 


unirent, 


— yendiſſent, : - 


= traduiſent, 


"= has the found of . * 


phinx. 


is traduiſoient, is eurent, g 
— traduifirent,— ayent, 
— traduiroient, — aurotent, 
— traduiſiſſent, — euſſent, 
— joignent, 
5 Joignoient, — furent, 


— joignirent, dient, 
5 — vendroient, 


— pun! rolent, -. W 


32 e tolent, 


— Joindroient, - — Tat, 


— Joigniflſent, — 7 
— avoient. 


64 the 9 of; r. 5 W a 


1 


bours, 


Ps ſounds 5 in  ceps. A 


Ps is mute in "54s 16M nouns whoſe. fngtan end 1 in fear bs | 
Coups, draps, loups, ſyrops, &c. _ 


Ne ſounds i in arc, parc, porc, Marg, Ture. 57 ſs 


| Rc ſounds. 7 inclerc, mare. 


* 


— 


Both letters are Guaded in nord-eft, nord-oueſt.. 


Rf has its natural ſound in nerf, ferf, 
If ſounds r in cerf, 


g hath” both letters ſounded in Kaak, diebe: 


wan 


Ry ſounds r in 1 75 N Fribourg: 7 0 Is 
Limbourg, Meckelbourg, Neubourg, Oldembourg, en 


* 
l 
— 


bourg, Saltzbourg, Wi ourg. 40 


. has.a ſound of both letters in ons, lore, 6er b. "us. 
Mars, ours. J 


r » 
* a> 1 Ft . I Fw on * 
7 1 » 8 * 29 


Re com- 


75 Except, 1. The mird gy 7 5 PLES N of Fall Leibe Whatſo- 


eee 
ſeront, —iront,— feront, &c. 


Except 2. The third perſon plural; prefent tenſe, of avoir, *tre, 


and faire, viz, ont, * rt, where ut has the ſame _ as 


aller, 
future teuſe. 


N 


Ps is alſo mute in laps, relaps. „ 44. . 
P? has both letters founded in rapt, concept... 5 ol 2 3 
P: ſounds : in ſept, TT . 
Q ſounds & in coqs. | 5 765 Ines 5 5 # FER 
Du is mate in des coqs d'lnde: "oh 5 


Rd ſounds . Bord, fard, nard, nord, retard, tard, be. 


ever, which invariably ends in rant, where nt ſounds like : tg 3 5 26, Ils aimeront, 
; ===PU niront,——recevronty—vendronty= -traduiront, 


_ 


* 
-— A 


wy . » DD NO 


* * 
- 
ts 


6 75 


7 5 38 ) $52, 


EY commonly ſounds r. Airs, ars, cœurs, cors, cours, de. 


| hors, chars, flers, fleurs, fours, - gars, hors, «mceurs, mors, 
pers, pleurs, rebours , recors, recours, revers, rouſſeurs, ſaurs, 


ſecours, tiers, toujours, univers, vers, &. 
Rs is mute at the end of every plural noun, or adjecgive, 


whoſe ſingular ends in ſilent 7; 25, ecubiers, e Epiciers, millicrs 


Meſlieurs, &c. 


Er ſounds 7. e A, fort, hart, haubert, j javart, | 


milliart, mort, guvert, part, quart, ſert, ſort, tort, &c. 
Se ſounds /. Bruſc, buſc, file, muſc. 


Se has the ſound. of both letters in Breſt, Chriſt, eſt, (eaſt) 
haſt, laſt, left, oueſt, ſt I whiſt, veſt, ack.. antechrilt, 


St is mute in eſt, (is) . 

Ju ſounds ?. Aneth, Judith, luth, Seth, ſpath, ani zenith, 
J ſounds tin dots, the plural of dot. 

Tsis ſilent in affiquets, aguets, bouts, chats, mets, mollets 
mots, uits, rets, ricochets, tarots, vannets. 

Tz ſounds as 75 in Leibnitz, Metz. 


11 
 _— RY 


"CHAPTER, NINTH. 


Che ſounds Nin Maltrieht, 

Cht ſounds : in yacht. | „„ | 

Cs ſounds x/in * otherwiſe written nd pronounce 
Dax. | 


Cts wunde in reſpects, pee | 
Mp has the naſal ſound of a. Camps, FEI temps, de. 
-*Mpt has the ſame ſound in exempt, prompt. | 
Nes has the ſame found. Bancs, ftancs, francs, be. 
Net ſounds nearly as the Engliſh uk in inſtincce. 
Mas ſounds naſal x in bonds, fonds, grands, &c, | 
Nes has the fame ſound. n c longs 
poings, rangs, & c. 
: Net has the ſame nd 345 | 
3 "Wes alſo. has the naſal found, deen, dents, . 9385 


| touſſaints, &c. 


Neeb ſounds A. Arehange, ace | 
Ras ſounds r. Bords, Ecotards, Epinards, idle; remords &c. 
2 "Rgs ſounds r. Bourgs, Brandebourgs, ec. | 
© "Rs ſounds „ Ln 
. Jounds r. e <ounerts,. experts, Forts, ouverts 
* | 
. 2 N V Hh Vo th 5 PART 


ced 


&c. 


ngs, 
uints, 


$, &c. 


verts, 


A RT 


7 


A 


other, in Sound, but differ in Spelling, briefly 


explained, properly accented; the Parts of wap 
and the Genders of the Nouns. diſtinguiſhed. 


1 1 1 | 5 
atoll. ee 8. 


abbee. of. bay; mill-dam. 
' abbaye. an abbey 
aboi. /in. ing, — 


ah l int. ah | 
abaiſſe. sf. the under eruſt of 


abbeſſe *. an pbbeſs. (paſtry. 8 


abbẽ /m, an abbot. 


= 


abois. pl. extremity; ue 
diſtreſss. 

accord. accord; agreement 

accorte, e, 4. ecourtegus: 
ſuhtille. 

accorder. v. to grant: 
reconcile... - 


accords. im. ©: 


accordee, sf bride | 


ache. ſmallage. 


*hache.+ ax, 3 
Achille. /n. Achilles. 


— 


agile. a. 3 ande. 


| 


Acqs fm. Acqs, 'or Dax; a 
town, of France, in Gaſ- : 


Vo )CABU LARY of fark) Words » as are 
the ſame, and of others that reſemble; each 


a 


axe. axis: axle- tree. (cany. | 


We uire. RE Wea 

acquit. /n. acquittance. 

acrer. va, to air: to ke 

aẽré, o, a. well aired. [airy. 

acrier, Va, 0 air; to fumi- 
gate with odours, 

airier. the ſame, with-atrier. 


agiot. V. agil, 
agios. pl. trinkets 


3 agio. /m. price of. IG. 


|  agneau, a lamb. 


anneau. a ring. 


5 garlic, | 
aille. Ex. 401 2 let 


* When 1 nouns of the a bender follow each other, only the 
8 3 The ſame rule is obſerved with regard to the other mw of 
peec 


+ H aſpirated | is diſinguiſhe wks an aſteriſk, 


9 


Ua the p. of acguerir, to 


3121 DI BO; 

| aile. «f- wing: ils: ale. vb 
ESE Ws; Aue ie. 

E 2 ; 


n "8 —_—_ , 
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ailleurs, ad. elſewhere. 
allure. JV. gait : pace. 
J leur ami; to their friend. 
fais. /n. a board. 
18 Ex. qu'il ait ; let bim 
aye; have thou. 
{a Ex. qu' ils ayent ; let 
air. mn. air. [them bare! 
A aire. sf. an area: an eyry :* 
ö Ja barn floor. 
"erre. . Ex. il erre; he wan 
ie erm; to go at a good | 
gg 963+; Sf. pl, earneſt. [rate. 
ers. n. the bitter vetch. 
Aix. ſin. a city in F rance. 
aiſe. . caſe. a. glad. 
aiſſe. an axle- pin. 


,aitres./m. pl. er cloſers, 
&. of a houſe. . 
4 Etre. vn. to be. ED 
1. -  *hetre./m. a bench. tree. | 
ie ether. © 
Ii alan. a kind of maſtiff. 
=: Juen p. going. [comers. | 
| = allans et venans ; goers and 
albran. n. a ren wild 
drake. [duc 


 ®hallebran- the ſame with 
aleéne. an awl.- 
haleine. breath, 
aliſe. the fruit of the lote- 
ue 
NN is. Re. es vents. 


5 aiſh. n. a ſhingle. 75 


aſſis, e. p. ſeatedt. | 


" [halbran, 


; 


| 


0 
| 


| 
[2 
| 
i 


4 


*halbran, sf. a young wild | 


ders. . Ex. aller belle | 


IG 


| 


dass; the trade-winds. 


2 


„ | 1 


* 


have. 45 


aller. vn. to go. 

allee. . an alley. 

nage. an almond : a ker 
| amende. a fine, [nel, 
amender. va. to "Fly [yard, 
amandaye. J. an almond- 
amandier, n. an almond- 
lines. 
( amendier. a receiver of 

amarre. sf. rope, cable. 


amarres. pl. the ſide poſts of 


amble. fm. amble. La crane. 

ambler. vn. to amble. 

embler. wa. to ſeal, pur- 
loin. 

d'emblee. ad. at the fir 

amen. ad. amen. [onſet. 


he carries away. 
amener, ve. to bring. 
emmener. to carry away. 
ami, 2. friend. 
emmi. pre. amidſt. 
amitie. sf. friendſhip. 
amities, l. compliments. 
an. /m. a year. 


fro. of him: of her: of 
ſome, &c.. 
anche. sf. a — 
* hanche. hip, hanch. 
ancre. an anchor. 5565 
encre. ink. 


amene. Ex. il amene; he 
brings. 1 | 
_emmene. - Ex. il emmene; 


en. pre. in: into: as, like: 


it. of them: for it: any, 


_—_ 


Aa © = * Py a. 1 


® 


; 
{ 


1 


aille. 


Lenvoi. 8 


; . AT} F) 
aadouilles "Aa" ber hitter 


ling 


5 andouillers, 2 # a deer's 
nen, 
Anne. % Ann 7 7 


ine. /m. an als. 


antan. n. laſt year. 


8 doſt den un- 


derſtand? a . wt 
entant que. * as. 


| *hantant. the 5. 2 of 


_ *bhaer, to frequent. 


antenne. a fal- yard. 
antienne. an antem. | 
'antre. /n. den: cave, Tits 


vern; antre. 


entre. pre. r 


entrer. vnd to enter. 
entree. A entry). 
Anvers. /n. Antwerp. | 
envers. pre. towards. 40 1 


ſ anvoie. a flow-worm. 
cnvoygs! 122 eee * ' 


-ſonding: 
appel. an . 
appelle. Ex. il appeltr; he 
àͤpre. a. harſh- taſted. Lcalls. 


apprèt ſen. preparation. 


apreès . after. 4 
_ aupres de, near :: about. 
apprẽ ter. Va. to Prepare. , 
APPTICtC.; ei p. 1 
aprete. ½ harſhneſs. 
appẽter. va. to covet. 
appẽtit. n. 5 { 
appẽtis. ↄl. ſmall onions. 
arche. sf: an arch. 
archer. n. ag en 
archet. a hddle-bow. , 


- 
* 


— | 


A 


wg 


ry: eager⸗ r 
Carste. ½ a fil bone. ger 
aretes. pl; greaſy- heels. 


arer. vn. to drag the anchor. 


arrher. vn. to give earneſt. 


fſtops. . : 
| ' arret./r., Ne ** . 


arche. sf earneſt; pledge. 


Arre. F. arnbe, | ex) 
# arts, in. arts. FY ee, 
ars, on arts. 5. I 3 


1 veins of which „ 


arme. A a weapon. * 
. armet. . a helmet. N 
armer. vn. to arm. PS 4 

arme. & an army. 
jt Arras. „n. a nne Prench 


i 


 *harnes a ud ab oaks; 


+ 


the. 
auh. n. ak; elde of gert 
aux. the pf. fn. 
| 4 eau. A water. 


ae 
Ohl zt. Oh! 


| -c aubin., apace 3 than 
che amble; aubin. 


ata ern Meet, 
WALL i273, 931 ** 


aubere | 


eee l. oY Anthony * 
fire 
erdent, e. 4. burning: fie- 


 arrEtes, Ex. 1 ud. the | 


Flanders. 1 1 


— — 
—— — 
. _ 7 
— 


| Cav. art, to the: at the: in 


— — 
=P." 8 — 
— — 2 
— — 44 
2 TY 
— 
= - 


2 


5 ben | 


I] eaux, the 5. . wu. 


e 
2 
— — 


IIa „ eee 
] Los /n. a bon. 


(anbein- alien, 9 
lf | aubaine, A eſcheat ; wind- 


: 
G 
1 
3 
: 
= * 
1 
14 
1 F 
. 
1 
# 
3K? 
15 8 
3 
* 
4 
<a 
f af 
, 
j a 
if 
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| . to kiſs... 


* N 
* f 


) 


aubeère. 4. dapple: flea - 

bitten gray. 1 
Thaubert. „n. a coat of mail. 
auge. . trough: tray: hod. 


auget. /m. à little rrough | | 


for a bird cage. 


r 


auge, 4 een 


aune, an ell. 
Late an aune, Aim an 41 
der-tree. the ell. 
auner. wa, to meaſure by 


 .aunce, sf. elecampane. 
aunaye, on 


aulnaye. Juan alder: plot. 
autant. ad. as much. 
tant. the 2. of ster, to take 
autel. /n. an altar. {aways | 
tel, a et 
avant. pre. before. 6048-1 | 

(mu Tote: ANC 


# J autan. Fo the ſouth wind. 


Va. to o.. n; to 


AvOuer. 
7 e an ee | 


* 7 
4 . * * 0 > 


— 


AGNE. . the * F. 


where the Turks con- 
fine their ſlaves. 
bane, J. a kind of he 


banne. a tilt for'a 


| bail. n. a leaſe. 175 z 
baille. . a ſort of bucket | 


uſed at {ea,' ti - 


; baillon. jm. a gag. [balloon. | 
foot- ball: an air- | 


ballon. a 
baiſſer, ma. to let down... 7 


bialſen⸗ 2. to e 0 
nie evafions. 


3 3 + 


ry py + — 


baiſeur. ſm. kiſſe. 
baiſure. the tiſfing-erult 
uo Jas à ball; an enter- 
tainment of dancing. 
\ bale. 9g ball, bullet: a bale, 
balle. FJ. bale. PE ELK 7 | 
f balai. /m.abeſom ; a broom, 
balais. 2. m. Ex. un rubis 
Balait; a balaſs * 41 
balet. /n. a ballet. 
ban. banns. _ 
banc. a bench. ..cc-) 
bancs. pl. publie — 
banque. a bank. Itions. 
banquet. /n. a banquet. 
1 a little bank. 
bar. /m. a hand - barrow. 
barre. 5/5 a bar. 
barres. part of a horſe's ne- 
" barbe. a beard... [ther jaw. 
barbes. the barbles. | 
: bardeau. /n. a ſhingle. * 
| bardot. a ſmall mule : the 
- waſte of a printed moot. 
fen a baron 
barrons; let us bar. 
1 barreau, n. à little bar: 
the bar. [bers of a ſhip. 
barrots. Al. the floor tim- 
bas. docking: ſtockings. 
bat. a pack- ſaddle. 
bats. Ex. je bats ;- 5 beat. 
baſi n. . dimity. . 


| baſlin. © bafin. $5 £8 


* 
ba ap the pan of 3 


baſliner. va. to warm as with 
AwWar 5 0 18 9 bathe, | 


148 2 LR 3 


1 


batail. TIM the el 


- bataille. /. battle. Cbdell. 


- batirent.- Ex. ils batirent 7 
they built. 


they did beat. 


battons; let us 3 1 


* 


beaux. n. (the pl. of OR! i 


beau. a. beautiful. -fleaſes. 
beaux. the gl. of bean. 


boſſe. a hump. 
Beaune. a town in France. 


bonnes. trumps. 
beautẽ. beau. 
: botte, 05:6 booted. 


a hand ſoe man. 
belle. the A. of bel . 


belette. a weaſel. | bleat, 


benin. 2. benign. i 


benigne. the /e of ben.. 


gary, 


beſogne. 's work, labour. 
beſoin. m need, want. 


bs - beſſon, ne. al twinn 
| beurre. „n., butter. cloth, 
gun. bure. % a kind of coarſe 
of 8 beurrer. v. to butter. 
with beute. A. a ſlice afbreed] 
athce -and butter 


bite. a chariot and two. 


6 83 „ 


apper of al. 


batir. wa. to build, + 04: 


battirent. Ex. cles battirent; 31 
batons /i. a ſtaff. 1 


; Beauce. 5 a province in | 
France. 


bonne. a. the . of box; good. 


bel. as Ex. un bel homme ; 5 | 


bele; a perſon of böser, to 
billette. a ſign at a e 
beſace. 56 a wallet : ; bez | ; 


| A | 
beſas. n. * 3 two | 


* 
* 


bicke: Aid 


bichet. /n. a kind. = con 
meaſure 


bigne. ν bunch, knob.// 


'S 


bignet. /n. a fitter. 
beignet. the ſame wich *. 
binet. a ſave-all. pn | 


benet. a ninny. 
biner. va. to dis git, - 
bini. „n. a n compa- 
ble liam ntary bill, 
il. a parliame 
bile. 7: bile. 4 21 
bille. a billiard-bal! 
billet. n. vote: billet : b 
mne 
: biller. va. to peel with s a 
packing-ftick. 
bis. ad. encore ; once nous. 
bdiſe. J. the north wind. 
1 biſet. . a ſtock- dave. 
| bizarre. à. fantaſtical: odd. 
bixert. n. à ſort of . on 
-  pallage.. | 
blaiche. as lochfol. 
bleéche. 2. weak, ay. 195 
bluet. n. bloe- belle, 4 | 
plant. ATE 
bluette. a little ſpark. 
' beeufs, far. pl. oxen. 
 beufs. the lame with beruf. 
büt. might drin. 
bus. Ex. je hut; Ldrank. 


„ * 1 


bu. pb. Ex. e 4 903 


drunk. 
2 bue. the fe + of boire, 5 


bon. a. ele fdrink. 
\ bond. * bound: revound,.. 
eee donde. 
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bonde. sf. Nlaice; 8 


fortune. 
bonne heure. Ex. vous ve⸗ 
nez de borme beure; eren 


bouche. mou tb. 
boucher. n. a need a - 
 bouchee: a mouth$ul.! 
bouchon. /n. cork, topple: | 
bouchons. let us pee 
| bouee. 5 a buoy. 
Ho aiet; modes [+ 
bout. /n. end, extremity. 


Us. bouffẽ e. puff, whiff blaſt, 
1 boule. a bowl: a ball. 
bouler, vn. to pout. 
boulet. n. a bullet. 
boulette. a little bell. 
bouli. /n. a tea - pot. 
bouilli. boiled meat. 


— 


bouillir. . to boi). 


they boiled. 
bauillqn. /n. broth. 
bouillons; let us bell. 
bonlon. fm. a great iron pin: ; 
the weight of aſteel- yard. 
bon. a . © 4A | 
N EN 
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bonheur. /n. goon: Jack, or 


; come early. 
a . borgne. a. onc- eyed. 
borne. sf. bound, kde: 
borner. va. to W to 
bot. n. boat. [limit. 
botte. . boot: thruſt: 
hank,” Mein 
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4 
15 
7 
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bouffe. V the \chops.[blow. ; 
bouffer. va. to puff; to 


| Uoraque 


bouillie. A pap, thick drk 1 
bouillirent. Ex. isbn, 7 | 


ER. 
bouline. ik COP PAIN 
bouquer. vn. to kiſs un- 
willingly: to truckle. 
bouquet. /n. a noſegay. | 
1 a borough. 
bourre. . cow s hair, Kc. 


for ſtufing. [ram i ja. 
bourrer. . to ſku: | 
boufree. A a bruſh, amal 
ago Bebe a nd of 
8 ©: eee 
„ bourreau. ſm, an execu- 
+ -tioner, 


bureau. office: courtof Jo, 
brai. In. ſnip- pitch. 
braie. a Ra: 8 cloths. 
braies. pl. brecches: 2 trow- 
fers. 
| brayer. fm. lo; bandage : 
5 brail, tackle-rope. | 
f bran de ſon ; coarſe bran, 
brane-/arapien,”!” 
ue. a ſetting dog. 
s. pl. the claws of a 
5 the arm, lob 
braſſe. & a fathom. [ders. 
braſer. aw./to ſoder. 
þ 3 to brew. 8 
braſſce. an armful. 
bravourè. valour, courage. 
bravoures. ph. feats. 
bretteur. mn. a bully. 


bretture. sf teeth Suck. 


bridon. for. a ſnaffle. 
bridons. let us bridle. 
briſe. sf. breeze, freth gale. 
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Price. 


braſe. Ex. il bras he p. 


d 


ert Vas 00 p, bruiſe, | 


ſ br iſee. as 


| brochet, Vn. a pike, a ſort | 


-. bruſque. @. blunt: 


briſee; a- folding door. 


eps | 
briſeur. „n. a breaker. 
briſure. sf, an abatement, 
in Blazonry, I[taunt. 


brocard. /m. brocade: a 


broquaft, on brocard. a 

broche. A a ſpit. [brocket. 

brocher. va. to ftitch ; * 
knit. | 

brochee. . l 


of fiſh... 


brouẽe. fog, miſt, rime. 


brouet. /n. milk porridge. | 
brouette. 5f; a wheel-bar- | 
bru. daughter-in-law. {row. | 


briſces. of pl. links: foor- | 


brochette. . 8 45 
brocheur. /in. a ſtitcher. 
brochure. . a pamphlet. 


brut. 4. rough, unhewn, 


unpoliſhed-: brute. : 


\ brute. the V of brat. 


bruleur, „in. an incendiary. 
brulure, J. a burning 
bruſc. /n. wild myrtle. 
over- 


buche. 5f. billet, log.[hafty.. 


bucher. /n. a wood-pile: a 


funeral- pile. 


but. butt, mark: | aim, end, 
deſign. 


bute. bank, riſing ground: 
2 ace oÞ nr. | 


3 45 


Er. une porte 


5 

4 
x « a «27% 
4 1 1 * I. - 


| <A. ad. hither. ; 
$ ſa. prog his: her: ith 
. 4 a ſieve. 
cache. . a. bidiog-Place. 
cacher. va. to hide. 


cachet. n. a ſeal. 


cachette. J a lurking- hole. 
Caen. /n. Caen; the capi- 
tal of Lower Normandy. 


| {cms a ſovereign. of Tar- 


camp. a camp. [ tary. 
qu'en penſez-yous 2. nn 
do you think of it? 
quand. ad. hen. 
Lquant à. pre. as: for; con- 
cerning. 


quantes. Ex. toutes deln S 


_ quantei que vous voudrez; 
- whenever, or as often as 
Fou pleaſes; cnet: 
cagne, of bitch. 
cane. à duck. Beg $1 
canne. a cane. 9 


cahdt. /in. jolt, of a conch, | 
<3 L MCs 


chaos. chaos. 
cailleteau. a young quail, 
caillztor, a young * 
Calais. a city of. France. 
cCaler. va, to ſtrike ſail. 


calcul. m. calculation: . 


ſton Ee. 


. 


calcule. a 2 perſon. of * 
er, to calculate. 


verb calcu 
calfas, calfatage, ſts. calk- 
ing of a.ſhip.; 15 
calfat. a CalkErcl hehe 
AI f i taſſel. 5 
Cam- 


"[ſeals.- 
cachete, Ex. il cache; he 
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campagne. country. 
compagne. a femele e 
nion. 
cap. /n. Capes promontory. 
cape. . cape, of a cloak. 
capiton. n. ſilk- welt. 
capitan. a hector, a boaſter. 
capjitane, ou capitaineſſe. . 
tte admiral-galley. 
. .capitaine. /n. a captain. 
capot. capot, at piquet. 
capote. . a ſoldier s great 
coat. 
caque. cag, ks barre), 
caquer. wa. to cure n 
caquet. ſn. chat, prattle. 
a sf. a fiſh tub, or 
car. c. for, becauſe. Ckit. 
quart. /m. a quarter. 
carre. J crown, of a hat, 
carrer. vn. to ſquare. 
cCarret. /n. Ex. fil de carret ; 
rope-yarn. | 
carne. F. angle, corner. 
carnet. /n. a debt- book. 
TArne, e. a. carnation. 
carreler. wa. to pave with 
- "ſquare tiles. 
carrelet. /n. a flounder, 
carrelette. sf; a ſmall file. 


f * 


carriè re. . Nane lifts ; 
Career. 
carte. a card: a map. 
Yquarte. a quart: a ourth.. 


count, eſteem. 
caſe, sf. a-point, at rables 
a houſe, 
| calle. caſſia: 
a type · caſe. 


* 


| a pen-caſe £ 


I 


FIR - 5 


at * 


; 


carrier. /n. a quarry- man. 


cas. ſm. Cale; matter: ac- 


4 


Tn ſe; 


1 
t 

4 

* 


1 


i 


caiſſe. cheſt; caſh : drum, 
caver. vn. to nb to ex- 
— cavate. ; 
. Cavee. . a hollow way, 
ce. a, this: thats pro. he: 
ſhe: it: they: 
pro. himſelf: herſelf: 
itſelf: themſelves. 
ces. a. theſe: thoſe. 
ſes. pro. his: her: its. 
ſais-tu ? doſt thou know? 
ſaĩe. n. a kind of coat: ,. 
a goldſmith's hard bruſh: 
ſerge. 5 
cans, ad. Wit at home. 
ſéant, e. 4. Vecpming, de- 


* 4 * 5 
Ob 


Cent. | 
. ceigne. Ex. qu'il ceigne; 
let him gird. 


ſaigne. Ex. il ae; me 
Dees. 

(ei eſt à vous; it is yours. 

Iſept. a. ſeven. 

cet enfant ci; Wasen. 

cette affaire- là; that mat - 
ter, affair, buſineſs. 

"ceint, e. p. girded, girt. 

ceins. the 1. or 2. perſon of 
ceindre, to gird. | | 

[ſound. 


eing. as hve, 
ſain, e. - @ wholeſome: 
ſains. the * of of ſain. 
ſaint, e. a. holy. / a ſaint. 
ſaints. 4. & /. the pl, ofſaini. 


1 St. Jean. n. Saint N: Sf. 


midſummer. 

ein. jm. boſom, 
E ſignature. 
celer, va. to conceal, 


ſcellẽ. 


ts 


(47 EY | 
clots fm. Aal. ſor by au- 1 . to lock up: to 
ſegller. va. to ſeal. Lchority. | bind hard. 
ſeller. to ſaddle. |} { ſeratye dendhallT be Pow 
cellier. /m,acelar :| a ſtore- U ſerez-vousi?-—ſhall-you be? 


J ſellier. a ſaddler. houſe. | 

celeri. celery. 

ſellerie. V place for keep- 
ing ſaddles, bridles, Nc. 

celle. pro. ſhe. 


ſelle. . a ſaddle ; tool, de- 'þ 


jection. 
ſcel. /m. ſeal of a bln 


f 
el. falt. | 1 0 


cëne. . the LORD's ſup- 
| ſcene. ſcene: ſtage. [per.| 
E the feminine of Vein. 
Seine F the Seine, a river 
in France: a ſean. 
cenſeur. n. a cenſor. | 
cenſure. . cenſure: een- | 


- cens. ſn. quit: rent. Iſorſhip 


cent. a. a hundred. | 
cents. on Ex. 
ſang. blood. I feur hundred. 
\ ſans. pre. without. 
ſens perſonsof the v e, 
ſent 
s' en. Ex. il en va; he goes 
away. counted. 
cenſe, e. a. reputed, ac- 
ſenſe, e. ſenſible, aaional. 
cep. ſn. a vine. 
1 pl. vines: the foeks. 
cerf. /m. a ſtag. 
ſers. \Þ perſons of the ver- 
ſert. vin, to ſerve. T4 
Lene Hua green · houſe, &c. 
ſerres. Il. Pounaes, talons. 


2 eee e e e ee 


| 


chere. eee | 


ere m; I | bn 


to feel, taſte, ſmell, &c. | 


— 


. Lent arti e 
— 0 


erf. . bond, captive, ina 
ſervile ſtate. n. a bond- 
ſerve. the /. of en W 
. cerfeuil. n. chervil. 
cervelle. V. brains. 
cervelet. /m. the hind part 
of the brain. 


cervelat. a ſort of ſauſage, 
chaine. a chain. 
chéne. m. an ax. 
chair. / fleſh. 55.3 
chaire. a pulpit. . We) 


cher, e. a. dear. 


133 n. field. 


chant. ſinging: tune: canto: 
 -bbanicel. Chance]. Es. 


reel, ſtagger. 


=, chanceljer. fn, n en 


charier. v. to carry along 
in a cart, &c. 
charrier. you. a bucking. 
.,_ - cldth. 
charrette. af two-wheel- 
ed cart 
charretẽe. «:cartaload: - 


charretier. „n. a Carman, 2 
carter." ..- : 


chartier. 7 . 2 
charpi. the p. of cbarpir, to 


tear in pieces. 


| SRP lint fora wound, | 


. + Charpic. 


habits; un. to -tottar, 8 
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chauſſee. f a cauſeway. 


4 . the ſame with 
__ charpis, _ |- 
ebaſſie. sf. blearedneſs. 
chaaſſis. /. ſaſh, frame, of a 
chat. a cat. E ee 
chats. catkins: cats. 
chatte. J a ſhe-cat. 
chatter, on chatonner. vr. | 
to kitten. 
- chattee. . a litter of kit- 
CES. ot 
chaud, e. @. hot: warm: 
(a V. lime. dc. 
chauffe. a furnace. 
chauve. a. bald. [place. 
_ Chauffoir, /n. a warming- | 
chauffeur. warmer of a 
forge. 4 
_chaufour. a lime - kiln· 1 
cChaume. ſtubble. | 
. F chomme. a perſon of (liday. 
chommer, vn. to keep ho- 
chauſſe. sf a Agr 24 
J ſtraining- bag. | 
Lchauſſes. pl. breeches. 
chauſſer. wa. to put on ſhoes | 
or flockings 


3 
* mw 


1 


c 


* 
q 


\ 
- 
EET 


chauſſon. /m. a ſock. 
1 ; let us put 
on our ſhoes, &. 
cheminer. vn. to walk, 80, 
make way. <1 
cheminee. . a. chimney, I 
chevaux. /n. the pl. o che. 


2 2. 


ciſelet. a graver. 


2 Val, a horſe. 1 
cheveux. the pl. of chevin, 
' +» hair of the head. 
e a ſhock, 2 &Y 


ch ue. a PER of the v, 
8 „ to ſhock. . 4 
hs che p. of herr, to fall, 
chat !] int. N | 

- - chate. sf. fall. 

c ci. ad. her. 
£. c. if. ad. yes. 
fix maiſons; fix dts, 
ſcie. a ſaw. - 
eigne. „n. a ſwan. 
ſigne. a ſign, 

- ſigner, va. to ſign. 
ſignet. in. caſe], of a book, 
" fignoit, perſons of the 
ſignotent, * aigner. 

Joi n. the eye-Jaſhes. 
$1] veut-; if he chooſes, 

ci-près. ad. hard by. 

* pres. ſo near. | 
Cy pres. /m. a eypreſs tree. 
Cypre. an iſland of Aſia, in 

the Mediterranean. 
cire. . wax. 
Sire. /m. Sir: lord. 
ciſeau. a chiſel : a graver, 

{ow pl. ſeĩſſars. 

[ carve, 
ciſeler. va. to chaſe: te 
ciſele, e. a. chaſed, &c. 

- *ciſelenr, /n. a chaſer. 
_ciſelure. sf Raby. 

LES city. 

eiter. wa. to cite. 5 
claie. A a hurdle. f 

1 a key. - | 
clef. the ſame with cle, 
clair, e. a. clear. 

- clerc../m, a clerk, 

| es: claque. 


% 
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-claque. hy a flap w with: the | Come, font Como,.a nin 
open hand. | comète. sf. a comet, (Italy. 
claques. pl. clogs. commette. Ex. qu il commette; 
claquet. n. a mill. 7 let him commit. 
claquer. vn. to clap, flap, | commande. Ex. il nous com- 1 
clauſe, sf. clauſe: (Kc. mande; he commands us. l 
{ole a, the fe of clas, cloſed, | commende. sf. commendam. q 
ſhut. | + | | - (ſheep. | Ccomptant. Ex, argent com- 1 
elaveau. fon. the ſcab in | Y pant; ready money. 4 
claveaux. 2h ARCS, af a | Scontant, g. of d, to re- 1 
door, , £245 00 ͤ | 
cocher. a coachman. | : 1 content, e. a. content. 5 * 
5 cochet. a cockrel. | compte. n. account. ll. 
8 - coigne-feru. one who makes | comte. count, earl, . . ._ 4 
a needleſs buſtle. ] conte. tale, ſtorx. ny 
' cognee. V. N I [compter. we. to count. L 
cogner, i to drive i in, | 4 comte. /n. county, earldom, Y 
coigner. v.] as a wedge. conter, vn. to relate, to . : 1 
coignee. SF. ax, hatchet. | conte, e. p. relates. * 
o coignier. /n. a quince-tree. -£onquete, sf. conqueſt, - | 15 
in coi, e. a. ſtill, quiet. _ conquet, n. a purchaſe N. 
{ack pro. what. [made during the purchſs . 
coiffeur. ſin. a man- -milliner. | nity betwixt the huſband 9 
| coiffure, . a head-dreſs, | coq. a cock. (and 5 16 
r. coin. /n. corner: wedge⸗ | coque. an egg- hell. 0 
4 a dle for coining. I c coquet. /n. a cock. boat. fl 
ve. {coing. a quincte. ] Ccoqueter. wn. to coquet. 0 
te _ col. a flock; 1 cout Ji @ ſeller of 
colle. A glue: N I 
coller. wa, to glue: to paſte. cor. a hunter's horn: acorns 
collet. /n. collar: af | 4 corps. body. 1 
neck of meat. l Ucors. horns, antlers. 
Colomb. Columbus. pf cordier. a rope - maker. 
colon. a coloniſt: the colon. | {ties Ex. vous cordicz la 
colone. . a female coloniſt. caiſſe; you corded the 
. colonne. column, pillar. I . corne. horn. (cheſt. 
Cologne. Cologne, a town Cornet. u. ink- horn: ; dice- 
.- Germany. 8 | box. BE 55 7 
aque. comme. ad. as. 15 3 ö 0 e 5 =] 
7 : F corner. 


= 2 * 
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corner. vn. to blow a horn: 
to tingle. 

cCorænce. 25 the corner of 
the 

còðte. * rib: : declivity. | 

| Cotte, petty-coat : coat of | 

- CHter. va. to quote : w in- | 

B.A 

- Edteau, /n. a hillock, alittle 

couteau. a knife. 

COW the neck. 4 

coũt. eoſt, price. 

coup. blow throw : bout. 

couds. 


coud. (wa. to ſow, ſtitch. 


- conde. ＋ the elbow. 


, couder. rr. to bend. 


* 


coudepiẽ. Fon, the 3 | 
coup-de piẽ. a kick. 


couleur. colour. 


coulüre. running. 


coupeur, ſe. /. a cutter. 


coupure. cut. 
couple. a = 85 a couple. 


couplet. /n. a couplet. 


cCourir, v2. to run. 


coupler. vn. to couple. 
coupon. /n. a remnant. 
coupons. let us cut. 
cour. A. court. g 
cours. ſm. courſe. 
court, e. 3. hort. 


10 Qure, . Ex. qu'il core ; let 


(him run. 
(ner. 
f courier... ſm. courier, run- 


courrè. V. 


couriez. Ex. vous tonriez ; | 


you ran. 


( ) 


8 


perſons of _coudre, 


courriez. Ex. vous conrriex; 
you would ruinn. 
2 e. . couſin. pillow. 
coufhn. /n. a cuſhion : a 
couver. va. to brood, fit on. 
eouvẽ. mn. fuſtineſs. 
couvet. a kind of ſtove. 
1. -t- il? did he ſpit * 
crachat. in pittle, 
craie. of alk | 
ere. a perſon 
creer,: va, to create, | 
crin../m. horſechair, 
{IP Ex. il eſt craim; he 
crainte. . fear. (is feared. 
_ createur. /m, creator. 
erẽature. 5. creature, 
Creme, cream. 
1 n. chriſm. 
creufer, wa. to dig, *. 
into. 
ereuſet. ſir. a crucible, 
ereux, fe. a. hollow. 
cru. im. Zrowth. | 
crud. (ptut6t cra, e,) a. raw, 
crue. J. increaſe. - 
crochet. /n. hook: crotchet, 
43 l. fangs; a frame 
for carrying burdens. 
#crois-tu ? believeſt thou? f 
 eroix. of. a croſs. 
Leroit. Ex. il, ou elle crit; 
he, ſhe, or it, grows. 
c. /n. the breech. 


* 
_ 


cul. V. cũ. 
queux. . a bone. n. 2 
queue. V tail. (cook. 
cueillir. vn. to ether. 

cuiller. a fpoon, 


| cuir. 


. cuir. fon leather. 
cuire. w. to boil, ſtew, roaſt, 
or bake; to cook. 
cuit, e. a. cooked. . 
cuite. V baking, batch. 
culot. /n. a neſtling. 
culotte. sf; breeches. 
cure. /m. a curate. 
18 va, to cleanſe. 
curee. sf. a part of the game 
given to the hawks or 
hounds that have taken it, 


cient Rome. 


cuve, a large tub, 
cuver. vn. to work, as new 


Wes us tub, 


ve 
| AGUER. va. to ſtab. 
| daguet. /in. a 9 
r. dam. /in. coſt, loſs: tor- 
5 — m8 
W dans. pre. in: into. 
ac dent, . a tooth. | 
d'en haut; from above. 
* 3 of. lady. 
; dames. ladies: draughts. 
roit ; damer. va. to crown, at 


draughts. th 
damée. a, Ea. une dame 


damner. vg. to damn. 
damnes. /m. the damned. 
d'annees; years. 
dais. /n. a canopy. | 
(des. art. of the: from the : a 
dez. ſm. pl. dice. 


curie. ward, _ in au- 


cuvèe. . a tub · full. (wine. 
euvier. ./x. a fiſh tub: a 


( 
de. e. of 


* 
bs 


damee; a lady of quality. | 


A 
— 
; K 


(ſome. 


* 
: 


; Covina with. 
du. art. af the : from the. 
due, the V. of du, due, ow- 
deux. a. two. ling. 
danſe. sf. dance, dancing. 
denſe. a. denſe, thick. 

© date. date, of a writing. 

48 date, a fruit. Lo 
decent. 3. decent, bechm- 
deſcend. Ex. il dcfeends ; he 

1 deſcends. 5 . 
decente. the f. of decent. 
deſcente. 5f, deſcent, 
decri. /n. a crying down. 
decrit, e. g. deſcribed. ; 
decu, e. fe. of deccuuir, to 
_ , ReGUIVEs  -- 
deſſus. pre. upon: above. 
deſſous. under: below... 
de goũter. va. to diſguſt. 
degoutter, vn. to drip, to 

drop 8 
de ẽguẽ. fm, a delegate. © TRE 
' deleguer, wa. to delegate. _. 
f delice. n. delight, pleaſure. 
_delices. J. pl. delight, pleas 
| ſure, of the ſenſes, © 
demeler.. wa, to ſeparate, 

diſentangle. 
demele. /in. difference, dit- 
agreement, [to dwell, 
demeurer, vn. to remain: 
demüũrer. wa, to unwall. 
demi. ad. half: a. half. 
demis, e. a. put out: aide | 
cede | 
demie. . Ex. une heure et 

demie; an hour and a 

half: half an hour oy 

one o'clock. . 


4 


8 Er. cela depend de 
vous; that depends on you. 
dẽpens. /n. Pl. e, 

N coſt, [burſement. 

 depenſe. 57 expenſe, diſ- 

deſert. /n. a deſert, © _ 
deſſert. a deſſert, 

- defferte. . fragments from 
the table: the functions 
of a parſonage. | 

detaler. wa. to take in the 
all goods. 
dẽteler. va. to unyoke, 
- detrempe. Jwater-colours. 
cetrompe. a perſon of the 
V. detromper. 
detremper, va. to dilute, 
detromper. va. to unde- 
ceive. 
devin, e. /. a divine; 
divin, e. . divine. 
devine. Ex. il devine; 3 he 
gheſſes. 
divine. a. / divine. „ 
de volu. /n. lapſe, tranſſa- 
Sh cleſiaſtical court. 
devolut, devolution. | 
dictec. J dictamen; what 
is dictated at one time. 
dicter. va. to diate, 
diné, diner. /n. dinner. 
diner. wn. to dine. 
_dineg. . dining- ns) on 
2 journey. 
dis- tu? ſay eſt thou 7 
dix vers; ten verſes. | 
divers, e. a: divers, [verſes.' þ 
dizxain. /n. a ſtanza of ten 
dizaine. A the number of 
C doigt Sm. finger: toe. [ten. 
doit. Ex. il doit; he owes. 
dol. /n. fraud, deceit. 


tion of right, in the 'ec- 


[ 
j 


i 


= 


_ dole, Ex. il dab x he ©" 
F dolant. act. 5p. of  dvler, to 
dolent, e. a. doleful. plane. 
dome. fab dome, cupola. 
d'homme. Ex. une chemiſe 
d homme; a ſhirt. 
don. ſm. a gift. 

donc. c. then, therefore. 


dont. pro. of which: of 


donner. . to give. [ whom, 


donnees. sf. conceſhons, 
dort. Ex. il dort; he ſleeps. 
d'or. of gold; golden, 
d' eau; of water. 

dos. /n. the back. 
4 doſe. 
doſſe. a flitch of wood. 


_ doſher, ſm. the back of 3 


| feat. * VL 
doſſière. A. a . 
dot. dowry, _ [dows. 


dote. Ex. elle dote 3 the en- 
d'od. ad. whence. 
doux, ce. a. ſweet. [line. 
doubler. va. to double : to 
doublet. /. doublet, at 
douce. the i of dux. [dice, 
douze. a twelve. 
douer. va. to endow. 
Douay. ſm. Doway, or 
Douay, a town in French 
Flanders. [pike, &c. 
doulltc; sf. tet, of 4 
douillet, te. 4. affected 
delicate. | 
dragee. A a ſugar-plam. 
_ dragier. /n. a box of ſugat- 
\ dragme. V a dram. [plums 
drame. /n. a drama- 
- dreche. sf; malt. 
drege. a net for turbots. 


durec. duration. 
; | durer. 


durer. un. to endure, laſt, 
__— a: ſome vrhat hard, 


% 


x CAILLE.. 9 4 ſhell: 
| a ſcale, 
Ecale. ſhell, of ſome 4 
<cailler. va. to ſcale, take 
off the ſcaless, 
Ecaillier. /n. an 1 
echec. a check. 
5 ches, 
echine. , the chine. 
- echince. chine of pork. 
echo. fm. echo. 
L ecot. reckoning; club, quota. 
Eclair. a flaſh of lightening. | 
eclaire. sf celandine. | 
ecrie. Ex. oy s cri; 5 "n+ 
exchaims. | 
ecrit. /in. a waiting. | 
ecreviite.. sf, a eraw- fiſu. 
_ Ecriviſle, Ex. afin que FF 
criviſſe;s > that I might 
write. [ſerew. 
ecrou. /n. nut, box, of a 
ecroue. fe on &Crou-. m a 


+ 


jailor'y book. T 
Feru, e. a. unbleached. 
8 elan. ſn. an elk... [tion. 
ench t elans., ſprin ſudden: mo- 
„ Ke. ellend. V. an. | 
of 4 _ embraſer. wa. to ſat on fire. ] 
tedly embraſſen, to embrace. 
| . embarzadler. to embarraſs. l 
am. emu, e. he p. of gmaven, to 
ſugat- _ fir ups S. 
plums | emeyk. ſmedung, of. bawks. . 


emouches.. Vas 
away flies. 
emoucket. ſur a 1 


emeutes sf-commetion.. 3 4 


; 16 * 


£53 7 


; 


1 


q 


| 


——— netting for 

horſes. la ſhoe. 
empeigne. upper-leather of 
empenne. Zæ. il empenne ia 
flache; he feathers. his 


enter. vg. to graft, arrow. 


*hantey, to frequent, haunt. 
| enfouir. to hide in * 
175 ground. + he 

8 en fuir, ur. to 3 


Os 4 p 


ſans fuir; without. — | 


entrer. vn. to enter. [aways 
entree. . entrance. 


Pennut« /n. the eee 


the laſitude. 
In nuit. . „ the night. . 
y enquis, 2 a. aſked: interro- 
en qui in whom. [gated. 
Eenvoye. ſn. an envoye 
envoyer. vs. nd 
ẽpais, ſe, . hie 
. epee.. a ford. 
Spi. In. an ear of eorn. f 
epie. a perſon of as corn. 


Spier, va. toſſpy: vn. „0 can, | 


Spaule. . ſhoulder. 
_ Epauler, vn. to diſlocate the 
ſhoulder. 
Epauleds.” . ph fnatcheg, 
bi Epice, M ſpice.» | 
Epicess pl. a judge's fers. 
E quiper. s Vas tO equips 
 equipees , a fooliſſu deſign. 
eſpace. . ſpace; * 
1 es pece. ſpecics, kind. 


eſpeces. fl. coin, goods. | 
eſquif. n. a ſkits. . 114 


RTF bv 


eſquive, Ex. il eſpuirve 5 he 


eſchews, ſhuns, aveids. 
* eſter à droit; to make ap- 


Pearance before a judge. 


* 3 ; Eder, 


pry 
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Efther. if. Efther, a wo- 
man's name. 

et. c. and: both, $375 

Eh! int. ah! alas! 


tai. ſm. Ray, in a "TEE 


6t6. /n. ſummer. p. been. 
etale., J a prop, ſupport. 
etoient. Ex. ils gtaient; they 
£tayer, wa. to prop. [were, 
_ FeEtaim. /n. carded wool. 
Etain. tin. ; 
Etcint, e. a. extinguiſhed, _ 
 erang.ſm.'a hſh-pond. 
etant. p. being. [it, extends. 
etend.' Ex. il tend; he, or 
eteindre, va. to extinguiſh, 
SEtendre. to extend. 
Etoile. a. ſtar. (ment. 
Etole. a ſtole, a kind of gar- 
eu. p. of avoir, to have. 
eus. Ex. tu eus; thou hadft. | 
eut. Ex. il eut; he had. 
eux. pro. them. 
heu. n. a hoy 


* 


Eviter. vn. to en b 


evitee. . the navigable 
| breadth wk A river. 


Ii exaucer. to hear a 
| 12 5 e. 4. expert, ſkilful. 


3 RM 


ufs. the pl. 87 ata an 1 
ut. a note in muſic. [vulge. 
| eventer. va. to fan: to di- 
't Leventẽ, e. a. volatile, flighty. | 


exhauſſer. to e [prayer. 


experts. /m. pl. vie wers, ex- E 


45 


Etoit. Ex. il toit; he was. 


ö 


» 


A CE; if. feds! Jie: 
faſce. feſſe. Heraldry. 
faſſe. Ex. qu'il le fe fa ue 3 3 let 

bim doit” 

facteur. /m. a factor. 
facture. . an invoice, 
hg hunger. 

feint, e. a. feigned. 

fin. J. the end. a. cunning. 
faire; va. to do: to make. 


ferre- t- il des chevaux? does 


he ſhoe horſes . 
fer. n. iron: a horſe-ſhoe, 
fais. do thou. (makes, &c. 
fait. Ex. il fait; he does, 
Lfaix. /n. burden, weight. 
ere ta pheaſant. 
faiſant, now written & Pron. 
feſant, p. doing. 
faite. ſm. top: ridge. 
faites- moi cette faveur; do 


1 


mme that favour. * 


fete. . feaſt, feſtival. 
fame. fame, reputation. 
femme. woman: 9 ag! a 
faon. ſm. a fawn, | 
fend-il--du bois? does he 
dcCCileave Wood? 
faſte. /m. pageantry, pomp. 
faſtes. ern in ancient 
fau. beech. (“Rome. 
faut. Ext il faut';T muſt, or 
faux. a. falſe. ie muſt, &c. 
faucher. vr. t mow, - 
fauchet. /m; a rake. 
fauchon. a falchion. 
fauchons. let us mow. 
fauſſe. the A. of Kere Fl 
Colts. if Wes rs al 
fauſſer. 


lo 


10 


ifer, 


bee e ee aback; 


feuiller. vn. to produce leaves. 1 


fil. Vn. thread: edge: Ream. 
file. of: file, row. 

fille. girl; maid: daughter, 
filage. nn. ſpinning. : 
fillage. virginity. © - © | 
fler. DA. to ſpin. Nos 


_ tiſſe, Ex. aſin que je As 


U 
ER. . — 


155. 


flinch. 
foſſẽ. /n. diteh, moat. 
fauſſet. a faufet- « Fate | 
treble. 


— 
* 


J 
F 


ferment./m.ferment: leaven. 
fermant. p. of fermer, to ſhut. | 
fermement. ad. firmly. 


firmament. /n. firmament. | 


ferreur. one "who put und 
to laces, &c, © © 

ferrure. A iron-work. 

ferrer. va. to bind with 

ferret, /n. a tag. (iron · work. 

feuille. . leaf: 8 of 
paper. 


f faufſer. was. to. (break: 04 


Lam 93 ha e. 
foſſette. . chuck hole: dim- 


teuillee. F. tbo-werr. 
H MN 
fit. Ex. M le ft; he did it. 
fiancer. wa. to betro tb. 
hance, /n. bridegroom. | | 


fiancee. 'sN! ae,, | 


fleffer. wa. to infeoff. . 
heffe; d. , ĩᷣ 


filet. n. a net: #fring, 
fils, ſon ey, 


that Imight do. 

fileur, ſe. / a Remer * 
filure. sf; ſpinning... 1 
flair. m ent. 
2 Ex. il faire le lierre; 
he ſmells the hare, 


14 fongus. /n. a fungus. | 


| - +1 perforate, 


1 


— 


i 5 
flan. . a cds: LJ 
flanc, flank ;* ſidde. 
flaon. a piece of metal rea- 

dy to be ſtamped-: or 
coined. 

f fleuri, e. the p. of Feurir, to 
bloſſom, „ ; 

Fleury. Vn. a town in Bur- 

foi. ½ faith. 1 . : 

fois. time: bout. : 
foie.'/m. the liver. (gwedbc. 

Foix. a town in Upper Lan- 

foncer. va. to ſupply with. 

fonce, e. a. moneyed-: well. 

-  grounded-Itc> 3? © 
fond. /n. bottom. - (foils. 

fonds. fund, ſtock: land, 

font. Ex. ils Font; they make. 
fonts. n. pl. a font. 
fongueux, ſe. 4. fungous, 


ſpungy ß,; 3157 


* 


for. court, jud l 
fors. pre. ſave, EY but. 
fort, e. a. ſtro e 
fore. Ex. il fore he drills, 
 'foret. ſ. a'piercer: .* (Ac. 
forer. wa. to drill, bore, 
forga. Ex. il forcala porte; 
he broke open the door. 
forgęat. /n. àa galley-flave. 
force. V a d 060 
'tude:;, force. 
fortobs pl. Sorgess 0 
forgeron. fu. a ſmith. 
forgerons-nous ? ſhall + 
four, va. to dig. a . 
fuir. Vn. to fle. 
Nen in. a grape Wai. 
foulure. fe a ſprain, 


* MF 


Aoulon, 


— 


6 / 
fonrni” e. 4. furniſhed, &c.. 


fourreur. a furrier. 
fourrure. sf fur. 
Fourrier. fm. harbinger. 5 


foulon. let us tread. | 

four. n. oven. al 4 

N Ex. il ſe e par 
tout; he intrudes every 
where, | 


fournil. fin. a bake-houſe. 1 
A 


— 


fourriere. a wood-yard. 


fraĩe. ſpawning- time. 


.Cfraix. (plu- tt frak jm. FY 


frai. n. ſpawn: try. 


frais. a. bol. 


charges, expenſes. 


franchè. a. the Fe of fru, 


frange. . a fringe. lies ; 
fret. m. freight, ; 
frette. . a ferrule, 
froideur. coldneſs, indif- 
' ference : frigid iy. 
-- froidureccold;cold weather. 
fume. ſmoke thoa. | 
Tfames-neus? were we? 
* a ſpindle · full: aſquib. 
fuſer de la qhaux; to flake 
fufil. fo n. hrelocks lime. 
- $udtle, a. fuſibllmſee. 
fuſilier. /n. a fuſilier. 
tuler. va; to, ſhoot, in 
con ſequenee of a judicial 
9 a. crafty. [ſentence. 
futaie gf. a wood of lofty 
fumet: mn. flavour. Lhees. | 
fumer. Vi d ſmoke. | 
- Fumee. . ſmoke... .. 
fümier Fo dung: aunghu. 
© n 
ii 


93 
\ 


15 


| 0 1 ) 
f foulon, /ans a fuller, - | 


++ 


« AGEUR. by Wy — 109 
gegeure. & bet, wager, 
. itch ; mange: feab, 
f galle. Ex. noix de galle; a 
gall- nut. [/. Wales. 
Galles, ow pays de Galles 
galet. a ſhuffle-board. 
Saler. v. to ſcratch, =y 
 galee. t a printer's . 
Gad. „n. Ghent. 
| gan a glove. --- 
gare int. take care; 2 ako 
gars. „n. lad, boy. (way, 
gauffreur. one who Sgurce 
ſtuffs. 5 g 
gauffrure. sf. figuri | of 
geaß. ſw. a jay. [cſtuffs. 
| Jas. nr ions. 
Jai. + have. 
0 ge. the name of the lettes g. 
geler. v. to freene. 
gel. . froſt i gellyj. 
gens. J. folks, people. 
gent. fa nation, tribe, peo- 
ent. e. a: Ncat,, ſpruce. (ple. 
587 n lohn. (lad of it. 
Lj'enſſuis bien Alle; Lam very 
geant. a giant. 
gente. the f, of Hat neat. 
The. % felloe, of a wheel. 
genet. room. (ineommode. 
geéner. va, to eonſtrain: to 
end ſme a gleaner. 
glanure. A. gleaning. 
Genevois ſin. a Geneveſe. 
je ne vois rien; Iſeengthing. 
gobbe. . a poiſoned gob. 
Ons /m. a tid-bit. | 
$ . ee nn. 


— * 


7x4 > + Is - golite, 


- griſe. the F;, of gris. _ PEAS 0 : 
 griſer, vn. to grow gray: to 


„ ö 


" goite, Ex.] je goitte; 1 taſte. 
goutte. off. gutt, drop: Jots| 
whit; the gout. 
grace. grace. | 
_ graſſe. a. the H. of gras, far. 
graifſe, Sf. greaſe. © | 
Giece. Greece. 
graiſſer. Da, to greaſe. 
graiſſet. n. a land frog. 
grain. n. corn, grain: ſtone: 
kernel: berry: bead, &c. 


graine. , ſeed, of 11 :, 


eggs, of a filk-worm. 
graveur. ſm. an engraver. 
gravure. sf. engraving. 
gre. m. will, accord, Giing.| 
Loved a ſort of brown free- 
ſtone. | (Greek. 
Gran Greek, Grecian, a. 
 Greque. they. G. 
gril. /n. a gridiron, 
grille sf. a grate: the ha- 
zard, at tennis. 


i { >rillon. ſin. a cricket. | 


grillons. let us broil. 
Bris. a. gray: tipſy. 


get fuddled. 


griſet. ſn. a young goldfinch. | 


griſette. sf. a tradeſman's 
wife or daughter. (nion. 
grivois, n. a jovial compa- 


grivoiſe. sf. a tobacco grat- T2 
halle. 57; a market hall. 


\  hiler.va. to tan, to ſunbu rn. 


er: a proſtitute. 
gue. /n. a ford. 
guet. watch, watchmen. 


ſ guère. 2d. but little: not 


much. 
© guères. the ame with guere. | 
guerre, J. war. 


| 


Sl Had os 
— 

a 

{ * : 


-—- 


\ gueret. ſor. fallow ground. 
guerets. 2. fields, in Poetry. 
Faru 7 mouth, of a 
beaſt, (except aherſe,)j or 

\ of a fiſh. 


Cgucules. el. gules. Feralitry, 


gaeu' er. vn. to brawl. 


gueu'ee.sf.a huge mourbful. 


gueulees, 70. groſs expreſ- 
ſions. 

gueuſe. a ſow, of metal : a 

ſtrumpet. 

guſes, the ſame wick . 

guidon. /n. guidon. 

Lguidons. let us guide. 


Buigne. if. the hard cherry. 


Suigner. v. to leer. 
Suignier. jm. the hard cher- 
„„ 


J 


TABILEMENT. ad. „Ku- 
fully, _ (cloaths. 
Pabineent n. attire, 
Thais. Ex. je le han; I hate 
Thaie. . a hedge. lit. 
hal, e. p. of bar to hate. 


74 
» 7 


Fane: if. a penitential haire | 


ſhirt. 
re fm. a at, a 
here. Veal mal. 
hair. va: to hate. 
- hale. /n. drying wind: dry 
hot weather. 


hallier. /n. A thicket. 
harde. of. a herd of deer. 
| hardes. p/. clothes: houſe- 


haut, e. 3. high. (how ow 


ho! M. ho! © 
| haute, the r of Benne | 
hott 


- 


' % <1 


WE © 


x hotte. Ha doſſer. 
hotter. vn. to carry the doſ. | 

| hottee. . a doſſer- full. (ſer. 
hauteur. height: haughti- | 


neſs. 


| hotteur. /n. he who carries | 


heraut. a herald. (a doffer, * 
heros. a hero. 

_heur. luck. 

heure. sf. an hour. 


eurent. Ex. ils eurent; they 
ure, n. the urus, the ure · ox. 
hure. J. the head of a 


wild boar, of a bear, or 


joll of a ſalmon, or of a 
T 


2 for. knock, daſh, | 


*hocher. vn. to make, wag, 
toſs, jog. 

_ » ®hochet./n. a child's rattle. 

| Thors. pre. out: but, except. 
1 Hor. in. Hor, a mountain 
ks mentioned in Scripture. | 
 hote. landlord : hoſt; gueſt. | 
te. Ex. il les dre; he takes 
them away. | 
autre. Ex. Vautre jour; the 


*houx. /n. holly-oak. 
Fhouille. A pit-coal. 
*houle. ſurge, billow. 


dirty. (duſt. 
- *houſidr. wa, to ſweep, to 
*houſſaye. / a holly-oak 
. grove - (low, call after. 
#*hucher. n. to whoop, hol- 
„ *huchet. /n. a poſt s, or 
Hhauntſman's horn. | 


8 


heures. pl. a primer. (had. [| 


1 


of a wolf, cut off: the | 


; 


Ll N 


houe. . a hoe: (other day. | 


= 
* i 


*houſe, e. 4. bedaggled, 1 ; 


| kate. 


5 


. chuse. 92 8 8 
C hui. ag. to-day. Ex. Du 
en huit jours; this day 
ſe'nnigkt. 
huis. /in. 3 I Bus Clos; 


*huit. a. eight. (privately, 


L. a he: it. 
{I ils. they. 

e. &. iſland, iſle, (guts, 
(ile. pl. the ilia, the ſmall 
impoſteur. /n. an impoſtor. 
impoſture. sf. impoſture. 
imprimeur. In. a printer. 
imprimure. e printing. 
incendie. a great fire: con - 

flagration. 


incendiaire. In. an incendi - 
— ar Yo 


* 
incendièrent. Ex. ils incen- 


dia rent; they did ſet on 
7 © DI 
indiſpoſe, e. 4. indiſpoſed. 
indiſpoſer. va. tadiſineline. 
ingenieuXx, ſe. a. ingenious, 
ingenu, e. ingenuous. 
inſtitue-t-il? does he inſti- 
tute ? | (rule. 
inſtitutes, sf pl. inſtitutes; 
abridgement of the Ro- 
man laws. | 
intempere, e. a. immode- 


bt 


intemperie. if, intempera- 
interefle. /n. party concern- 

ed: proprietor. (affect, 
intereiles, C74 ${Eameers to 


"Roe n. KO hoot. 


* 
* o 
% 
L * 
4 \ 


JACQUE. 


* 


incendier. va. to ſet on "By 


(ture. 


ACQUE. 1 a 1. 
3 Jaques. n. J ames. 
jar. a gander. 1 
jars the Tame with jar. 
Jarre. sf. a bran-caſk : a jar. 
* In. the hough. 


Co 


- 0 j eus. "1 wal. 


jeu. ſme game: gaming: a 
Juin. June. ¶ ſet to play with. 
1 jeun. Ex. à jeun; _— 
jeune. a. young. 
jeunet, te. very young. * : 
jeüner. um. to faſt. 
joncher. va. to ſtrow. 


flowers, c. 


 Jonet, ſm. play. e ſports 


jouer. v. to 


Jurat. ſm. a jurat. 


jure. a jury. p. ſworn. 
jurer. D. to Wear. | 


_ 


- 


AN. ſon. 2 . 
18 in Tartary. 
Tour _ when, a 


13 art. ” bs 


las. a. weary, tired. 
lags, oz I ſnare, 
lacs. n. J nooſe. 


laps. proceſs, courſe, lapſe, | 
labeur, labour. lof time. 
labour. tillage. | 

lar. a lake. : - 
laque. sf; lacker, 


1 59. 75 
lace ton corps de jupe; lacs : 


| lacer. va. to lace,” 


jonchee. sf; the . of 


jura. Ex. il Jura ; ; be ſwore. | 


thy ſtays. - 
laſſe; the z of las. | 


laſſer. to tire, fatigue.” 


laid, e. a. ugly. 
Pra: e. lay, ſecular, _ 


lais. n. a ſtandard. tree 


les. art. the. * 
** mn. wn. oF 
legs. legacy. - 
laide. the f, of laid, u Yo - 
laid. sf Leyden, [pers 
lamper. vn. to drink bum- 


-lampee. /. bumper, brim- 
1 5 In. the angel, [mer. 


lange. a printer's blanket. 


laveur, fe. / waſher, 
lavure. sf, diſh-water, 
lecteur. /n. reader. 
lecture. A reading: lecture. 
lémures. /n. pl. hobgoblins. 
les müres. sf. the mulber- 
left. n. ballaſt, _ 
leſte. 4. ſpruce. 
leur enfant; their child. 
| leursparens; their relations, 
leurte. /m. lure. D 
Pheure. 5f. the hour. 
FW. faint light, _ 
Levant. n. the Levant, the 
Vle vent. the wind. 
levain. leaven, 
le vin. the wine. 
| Hard, farthing. 
lierre. ivy. ö 
Alice. . liſts ; hound bitch. 
U liſſe. a. ſleek, ſmooth, . 
liſe. Ex. Jus je Ie; le 


| \ lacet, /n. a lace for ſtays, dc. 


8 Pl. ſwaddling- cloths. 
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lunettes. ſpectacles. 


lis. /n. ly. 

lit. bed. 

lie. . lees, PR 
lieu. /n. place. 
lieue, a league. 
lieur /n. binder, of ſheaves. 
* Hure. J. binding. 

limon. /n. a lemon: mud, 
limons. let us file. Lime. 
limeur. /n. a filer. - _- 
limure. . filing. 15 
lion. /n. a lion: Leo. 
lions. let us bind. 

lire, va. to read. 

Tyre. ½ lyre. 
7 

' Hrons-nous ? ſhall we read? 
** Jiterateur. /n. 4 man of let- 
litérature. . literature. ters, 


* Hvree. livery. 


| livrer. va. to deliver. 

lods et ventes. /m. pl, fines 

lot. lot. 

loir. a dormouſe, 

Loire. J the Loire, a river 
in France. [a ſhip's Way. 


[of alienation. 


* Tok. n. log, for computing 


loque. /. rag, tatter. | 
toquer. /n. latch, of a door, 
loquette, . a little piece. 
long, ue. 3. long. [people. 
l'on, oz on. pro. one: they : : 
loue. Ex. il loue; he praiſes, 
loup. /n. a wolf. 

Louis. Lewis. 

lui. pro. him: her. | 
luit. Ex. le ſoleil uit; the 


0 2 


Luc. /n. Luke. [ſun ſhines. 


Lucques. . Lucca, a Re- 
public of Italy. 


merrythought. 


7 


lunette. . an optic: the 


460. „ 


lut. /n. lute, chymilt's ley 
luth, o lut. a lute. 

lute. a perſon of the v. ur, 
lutte. J wreltling, + 


luter. Va. to lute, 


lutter. Vn. to wreſtle, | 
lutier, oz Ja muſical in. 


luthier., . [ trument mak- 
er. 
4 A. boa. hy 


mat. ſin. a maſt. 
mail. a mallet, a mall. 
maille. 7. meſh; ſtitch: 
maillet. /n. a mallet. mail. 
mailler. . to make meſhes, 
main. sf. hand. Il «c. 
maint, e. 3. many a. 
maire n. à mayor. 
mère. /. mother. 
mer. the ſea. 
mal. /n. evil, ill, &c. 
mile. a. male: maniy. 
malle. sf. trunk, box: mail. 
majeur, e. . of age. 
major. /m. a major. 
mais. c. but. na, my. 
mes. pro. the el. of mon and 
mets. /n. meſs. 
maitre. maſter. 
mettre. vg. to put. 
m'ëtre. Ex, cela pour 
mettre utile; that may 
be uſeful to me. 


| maligne. 3. the J. of malin, 


miſchievous. 
maline. sf.  ſpring-tides: 
Mechlin lace. - 
manes. n. pl, ſhade, ghoſt, 
manne. JV. manna. [manes. 
Mangeury 


lay. 2 45 eater. 


mangeur, f 
mene 


* 


table of a con vent. 
mante. a mourning inintle. 
menthe. mint. 
-marbreur. n. x paper-mar- 
marbrure. 57 marbling. 
Marc, /m; Mark. 5 — 


\ marque. a mark. Ldesler. 

| marchand. /m. ALONE = - 
. marchant. 9. walking.” 
9 marche. /in. market. 
itch: | mn, Vn. to walk... 
mail. mare. V mere, pool, "RY 
eſhes, 


marre..mattock, Pick ax. 

marais. /n. matt: . g 
maree. I. tide: freſh ſea 
mari. /n. huſband. (fiſh. 
marri, e. 4. ſorry; concern- 
Marie. sf. Mary. Rs 
martyr,'e. / aye. | 


matelas. a ene 
matelot. a ſailor. 
mater, va. to mat. 


6 mall. 


2 5 my. 


f matter, a to mate, at b 2 
n an mater. J to mortify, ma- 
cerate, - 


mäteur. Jm. Wat Maker: 


pou 17a 


of a ſhip-* 


at may Maure, (St.) n. St. Maure, 
3 0 a town in France. 
f malin, More, 21 Maure. a Moor. 

My mord. J perſons · of the v. 
g-tides: mords. mord re, os bite. 

1 mort. V. deaek 3 

e, hol mors. * a a bit. „ 
[manes. | 
angevr, 


Mans. fon. Joy bf Frakes. ; 
menle. of. revenue for the { 


Ee” [1 


martyre. n. martyrdom. | 


4 


00 N 


Cmanx. pl. evils, ile: rf B 


PE | mire. . a mulb. 


mature. maſting, maſts | 


: 


R 


F 


{ # mule. aſlipper: a the mule. 


8 


Y 2 


Meaux. a town in Pres. 
mot. word. 

médecin. Fett | 
medecine.sf. phyfic: a pibrge. 
menee. underhand dealing; 


mener. vg. to lead. Ip for. | 


menotte. . a little — 

. menattes. p/, handcuffs. 
me pris. m. contempt. } 
mepriſe. . A miſtake, 
 metif.' a, mongrel." 
metiye, the'f. of aun. 


metives, 5f: pl. harveff- Tit! | 


meule. millſtone. [head. 
meules. I., burr; of a deer 's 


mules. pl. kibes. let. 
mulet. /n. a he mule: a mul - 
mulette. ½ a calf's maw. 

meure. Ex. je crains qu'elle 


i 


die. 


meurs. Ex. Ne 1 die. s 
mœurs. . pl. DE: mo- 


mur. Vn. wall. . 
mi. half, middle. 
mis. p. put: leet; _ 
mie. sf. crumb, of bread; 
toil ſept cent quatre vingt 
-  huits; one thouſand ſeven 


hundred and 1 
eight, 
mille. sf. a 2 A 


"mire. aim, of a gun. mile. 
myrthe. myrrh. 
mitan /n. middle. 
miiton. a furred a 
moi. pro. I: me. 
mois. /n. month: g month. 
| | moins. ad; leſs. Ausg. 
G moyen. 


\ 


. - 
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ne meurr; I fear he will 
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| moyen. of. mean. nd 
moiſon. J rent paid in 
moiſſon. harveſt crop. 
molle. . the V. of aal, or 
mo e. 1. mo © ie 
mollet, e. 4. e 
mollets. /n. pl. pincers. . 
Cad th ol * 
molette. 5f; the rowel of a 
Ei e. p. ſoftened. [ſpur. 
moly. n. moly; PRs. 
mon, Pro. My. 
mont. /n. mount, hill... 
Mons. a. city of the An if 
trian Netherlands. 


U. liner of ſheep, c. | 


moũt. muſt, wort. fi 
moue. of, Ex. faire la mug; 
to pout, make mouths, 
moucheur. /n. a ſnuffer of 
candles. 
mouchure. J ſnuff: of a 
mouler. va. to mould. 
mouiller, to wet. 


mouleur de bois. ſn. wing 
ſizer of wood. 


- moulure. sf: « eg | | 


mouron. /in. chick- weed. 
mourons. let us die. 
mourrons - nous? ſhall we 
D, mouſſeux, ſe. a. frothy. die ? 
mouſſu, e. 4. maſy. Tr 


1 


AIT RE. Vn. to 1 
born. 


n etre. Ex. 


ur x fre. plus 


expoſe ;.in_ order to be | 


no longer expoſed... 


P {marre. n. recital, narrative. 


- 


Cnarrer. va. to relate. 


Ie © - 3 


ÞF1 
* nue. . a cloud. 


| | nichet. In. neſt-cgg.,. | 
| nicher, v. to place, to. ſhop: 


[candle. | 


W 
” 


navẽe. os barge-full. 
navet. Me a turnip. 7 

Ne, e. þ. born. 248) 
Unez, on nẽ. ſin. noſe, | 
neveu. ne SW. 

ne veut. 1 pas; 
nu, e. a. naked. [he will not. 


nuer. Vas to thade ae Va- 


' | riet of colours. 


| nuee. J. a cloud. 
neuf bateaux; eben 
.nceud, n. a knots... | 
ni. c, neither: nor. ; 

655 „„ 

nie. Ex. il le nie; he Rlevics 

niche. a niche, lit. 


to neſtle. 
nichẽe. A a neſt of birds. 
nom. /m. name. 
| Cnon. ad. no. 
none. % none, one of the 
en canonical hours 
nong the papiſts. 
4 p. nones. 
nonne. a nun. 
nous. pro. We: us: Ee, il 
47 vat Vaccorde; he grants 
it to us. 
nous. Ex. il noue 1 corde ; 
be knots the cord. 
nouet. ſn. a rag tied into a 
knot with ſome drug in it. 
nouer. va, to knot, to tie. 


bear. eee 5 
Luourriſſe. qu elle 20ur- 
rife ; let her an. ey 
a or kenden 4 


1 3 1 # 


T OBEIR. 


enies 


— 


4 ” 
* 2 
32" 


Þ 

\BEIR. n. obey. i} 

obier. en. a '"maple- | 

oignon. an onion. [tree. | 

. let us anoint. 

bing. n. cattegreaſe. 

1 Ex. l' Oint du Seieneur; 
the Lord's Anointed. 


F 


oiſelet. fr. a young, or little | | 


oiſeler. vn. to fowl.” {bird. | 
on. pro. one: they: people. 
i ont. Ex. elles ont; 1 ey 


once. . an ounce. 5” 


onze. 4. eleven. 


ongle. /n. nail: Ade; 
onglet. a arp raver. ; 
onglee. if. a whitlow. 


E. n. gold. c. now. 


ord, e. a. fithy, Bey. 
oreille. If. the ear, 
oreiller. /n. a pillow. 


dreillon. a tumour behind 
orillon. ear, bandle. che ear. 


offeux, ſe. 2. bony. 
oſſu, e. large boned. 
cubli. %. Oblivion. 


oublie. ou moe”: 37: 


Colt, . . to forget. 
oublie, e. 4. forgotten. | 
dui. ad. yes. a 
ſouie. J the hearing. 
Couies. l. Bills, of a fish. | 
ourler. wa. to hen. 
ourlet. n. a hem 
ours. a bent "452 001 


ourſe. 12 a «oh bear.” Per 


P AIN. hack Pen 


peint. 2. — 
Fin. a. * tre- ; 


| 


92 24 63 55 


; 


1 
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13 pend. 


22 ; 
6 . 


pair. a OY e EL 
pale. / pairs W f 


pere. n. father. 


perd. Ex. il perd; he Wis. 

pers, e. a. bluiſh gray. 

paireſſe. «7 a peereſs. | 

pareſſe. lazineſs, 

x Ex. qu" x paroiſe 3 5 
let him ap 

ſpait. Ex. il fait; "He feeds, 


Lpaix. . peace. [grazes Ke. 
S Wh Ex. il vous paye 3 he 


pays you. 
Pays. N. a country. | 
payer. Va, to pa . 
pal. n. ts, * "Heraldry, 
pale. 2. pale, wan. 
palet. n. a cebit. 3 
alais, palace: palate. 


! . oy . _ 


pali , e. 5 


p. grown pale. 


palis. . paling, fence, | 
Palier. landing: Place... in a 
afr. 


1 pallier. wa. to palliate. | 


aillier. n. à barn-yard. 
pan. lappet : 
pends. perſons of the v. 
pendre; to „ 4 
aon. /n. a peacock. _ 
Fast /m. a parſnip. _ 
paner. vg. to overla meat 
with the crumb o bread. 


water with toaſted bread 
\ panſe. 5. paunch. 175 it. 
Cbeukt 11 does he think ? 
panſer. va. to dreſs a wound. 
penſer. vn. to think. 

penſce. 7 POR : care: : 

panſy.. 
8 


— 


= 


Pale. % the Hat of an oar. 


pante. 2. Ex. eau pance; 
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panſions. Ex. nous panſonr 15 


i ſes plates; we dreſſed his! 
I wounds... 
_ 4-penſfions. Ea. nous a | 
autrement; we Jhought 
| other wife. 
C penſion. /. board: board- 
3 1 858 enſion, 
| bs pre. by: thro', &c. 
I pars Ex.; je pers ; J det out. 
part. ½ part : fide : place. 
9 5 Be 3 Je parai; ;1 deck- 


ed, &c. [&C. 


parer, va. to deck, adorn, | 


paroit. Ex. il me farolt ; z It 
appears to m. 
paroi. oe partition. po 
parant. the 5. of parer, 
parent. /in. kinſman. 
5 par an. by the year, yearly. 
par en. Ex. prenez-le A | 
en haut; take it by the 


Parc. /n. park. [upper fide. 


Parque. sf: Deſtiny ; one 


- of the fates, | 
pareil, le. 4. like, Tonk: 


parelle. fs baitard rhubarb. | 
pareélie. /n. parhelion ; a | 
pari. bet, wager.[mock ſun. - 


Paris. Paris, the capita} of. 
France. 


parties. l. bill, account. 
ö paſſion. paſſion. 


paſſions-nous ? did we paſs?. 
pat. n. ſtale· mate, at cheſs. 


Patte. S. paw. 
pate. paſte. , 


pater. wa. to paſte. _. 


patee. . paſte for poultry. | 


tee. a rap on the palm. 


* 


tion. 
parti. party: offer: reſolu- 
partie. . part: game, &c. 


la AV pater-noſter, 


— * 


pec. 4. Ex. un hareng fe; 


pecque. . a filly imperti 


N 0 piler. to e. 


pas tant. ad. not ſo muck. 
patent, e. & patent. 
patant. the . of pater. 


patenotres.p/, beads, a chap- 
pateux, ſe. a. clammy. [le 
pattu, e. 3. rough- footed, 
Said of birds. 
pätre. Jme 2 herdſman. 
Paitre. vn. to Sraze, paſture. 
bpPetree. 4. ſtony. 
Petri, e. a. kneaded. | 
3:0 atrie, sf native country. 
au. fm. a town in France, 
Po. a river in Italy. 
pot. Pot. 0 5 Bs 
peau. J. ſkin: hide. AY 
Paul. n. Paul. 
pole. pole. 
pauſe. sf. pauſe. 
poſe. — of a ſtone. . 
paume. the palm: fie: 


pomme. apple. [tennis 
a pickled herring. 


nent woman. 

peigne, [Me a comb, [nalty, 
eine. . pain: pains: pe- 

pu 12 belt, . a lock. 
penne. A. a beam featlet 

of a hawk, | 
peigneur. Jane A z comber. 
peignures. J. pl. hair, & 

combed off. 
pele. n. bolt, of a lock, 
pelle. a ſhovel. 
peilles. pl. rags for paper. 
-peillier. ſap. a 3 
pilier. pillar. 
piller. wa. to . i 


© peints 


i 


: 


* 
= 


” 


uck. . peinte. g re. . 1 
8 pin: t 
„. | Wan perce; it plerc 41 
olter, fron . "Perſia. * l £ | 
z Chap- F peu. ad. little ; 
y. [let peux - ru i canſt dive? | 
footed, peut. Ex. i peut; he can. it 
. pus. 1 of the EE! 
n. 1 . . 5 | 
paſture, { pu. the 5. 6f Pepin, to be, 
ber Ae 5 
e. 4. Pure. 8 
antry: | "$i! all, worſe.” Int, > 
rance. pie. sf: magpieGG. 
F pic. n. a pick- -AX> 40 4 
5 pique. . pike, a ſort off 
. piquer. 45 55 i prick: [lance. | 
5 quet, Piquet. 9 
8 ſe. a. pious. 7 | 
ne. pilon. /n. a peſtle. 1. 
tives: 183 let us pound. | 
Lenni pillons. let us pillage.” | 
eng i f pingon. Jin. the mark wy 
3 | 1 ai 
n Lpinſbn, d ping on. a chat 
iqueur. à pricker. {finch. 
. [nalt piguße US pficking * quilt- | 
ains: pe- Placer. va. to place. ¶ ing, & c. 
a lock. placet. n. a' low "ſtool: a 
n-feathet leide court-leer;[petition. | 
tt; plait. Ex, cela me lait; 5 
mber. that pleafes nne. | 
hair, &. plaie. A wound : ſore. 
plain, @. plain, flat, level. 
e plaint. Ex. il geſt wards 
he has cotoplained. + 
r paper, plein. a. full. 
8 plaine. /. of plain 0 4 * 
| pleine, the 7. virg Plein. ; 
ge. I { plainte. if: complaint, 1 
„ plinthe, a plinth, © 
peine, 


/ 


t 


IY 
not 


n. fr. plan; wr "AS. Mag 
1225 fer, plant, young tree. 
* Planeur.” a plamiſher.,. * 2 
1 a chip: 228 


p<lure, paring. 
Lops pleura, 


Nac. 
7 8 ſm. pl. tears. 
gi plait, fold. . 
plie. Sf a plaice. 3 
plier. . to plait, xe. 
[ Pplu. the p. of Plaire, to 
1 plus. ad. more. [ pleaſe. 
leut-1l ? does itrain ? 
Par DEU; would to 
60D —. 
Flame. Rether; pen. 
Pplumet. /. plume, — 
for a hat. 
plumer. va. to pick, plume. 
plumèe. . a penful of ink. 
pluvieux, ſe, a. rainy. 
bs vieux. older. 
poids. u. weight. 


< 


is. pea - Peas. | 
oix. J. pitch. 
3 in. hair; beard. „ nap⸗ 
He. a ſtove. | [ſhag. 


pocle, on poile. if. frying- 


poing. n. ſiſt. pan, 
point. Ritch : : Point, « no: 
not. 
pointe. . point : top: pun, 
| Pore, /n. perry. Lc. 


| © Poiree. if. beet, beers, | 
poi ſon. /n. 


0 


iſon. 
poiſſon. ab jd 


police . police: polic ey. 
yy Th = "il | polife 3 Jet 


him po 

Nn Ia poulep ond ; 8 
pont. 2 4 en Jays. 
por e. Por e. . 

G:y 


port - 


#4. 7 
1 
8 


(6) 


port. port: poſtage: gait. 
porte. ff door: gate. | 
' [ portier. /n. porter, door- 
1 keeper. _ N 7 
U portiez- vous? did you car- 
pouce: ſn. a thumb: an inch. 
pouſſe. Ex. il me rae he 

[ pou. in. louſe. [puſhes me. 


pouls. the pulſm. 


= 


poux. the Pl. of peu. 

poulie. 5f: a pulley. 

ſe pouiller. vr. to lose 
one's ſelf. [a pulley. 

_ Poulier. wa. ta, raiſe. with, 


pouillier. /n. a hedge ale- 
pouillis. V. pouillier. | houſe. | 
pourpris. incloſure, ur- 


priſe. 
C pour prix de vos ſervices ; 
=" ms the reward of vour 
ſervices. 


| { pouſſiez- vous? did you puſh? | | 


5 


ſtance. f 
prẽcis. /m. ſummary, ſub- | 
preflis. gravy Orr out. 


pouſſier. ſn. coal - duſt. 
pouſſière. . duſt. 
pre. Sms a meadow. 2; on 
près. ad. N 
Vpreét, e. a. ready. 


prẽcoce: a. carl / ripe. 5 
{ precoces. ſm. þ ak 
prẽteur. a pretor. NPE 
prẽture. If. pretorſhip. 
Prevaur. [7 Turk the v. 
prevaut. 
prevor. /m. provoſt. Lal 
pris, e. p. taken. 
prix. 1. price: prize. 
prie. Ex. je vous pris; 1 
prier. vg. to pray. [pray you. 
Hs Ex. les Þrites ſont Ve- 
"> as 3 the gueſts a, are come. 


— 


—— — 4 
0 


9 


prtwaloir, to pre- 


_— 33 


„„ „ 
* 


prima. Ex. il rim; . ex· 
primat., u. primate. [celled, 
{29 ve. e. 4. private. 
priver. va. to deprive. 
propre. 4. pere“ | * 
eneat, &C,..... :*... 44 
propret, te. a. ſpruce. 
e n. pronoun. 
pronons,, let us preach, | 
Ott. /ar, proteſt. 
rotee. Proteus. 
. enough, ſafficient- 
proue. sf. prow, Prove.” [1y, 
5 puis. ad. then, . 58 
puits. n. a well. 
pus. matter, pus. 


N 15 all 158 0 FP pic 
puſſe 
that T Toth he * 
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* ww 2 


kich the kayla or wine: 
op Ling ſet us wo; 


1 * . 7 ok. © 
3 21 1 * rn oe” 215 
2 | 
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1 


* 


RA 2. a verre 
a ſorry fiddleer.. 
_ raclure, sf. a | 


Harrow ? ; 


ni 


rale. line; ſtrea 


a e 


7 7m -. wars 
r 


| raiponce, 0 


{ rẽponce. sf. 


1225 . 
| 12 raſe. gelbes, pitch. T 
: raüque, 4 4. hoarſe, Bain * 


rais. fm. a/ ſpoke of a wheel. 
raiz pie, raiz terre; en 


with the ground. 7 1 


| 'Tets: ſm. a net. {banter 
railler. vg. to rally, jeer, 


F | 4 7 to rally . to put diſ- 


are into order. 


perſed 


* 


rampions. 


reponſe., anſwer, reply. 
rẽpons. n, reſponſe. 
raiſonner. vn, to reaſon. 
reſonner.. to reſound. 3 
rameur. ſm. a rower. 


1 1 11 


ramure. & a deer's horns. 
Tra: D 
rends- tu? doſt thou render ? 
rape. a grater : a raſp. 
rapt. fn. a he 6 | 
aved ae. 
f ſmoarth. | 


* 
„ ĩ˙· , ir 25 


rat. Vn. a rat. 


A 
raze, a kind of {i ſerge. \ 
F- 


roc. ſm. a rock. 
rebus. a rebus. | 
rebut. repulſe, rebuff: re- 
Fuſe, traſh” tr 
recent. a. recent. of 
reſſent. Ex. il ee, Be 
Wn reſents, &c. 


* 


r 


recen te. the . of 8 5 
reſſente, Ex. qu'il. Mente; 


let him. reſent. 


iz . * 


recoller. va, to paſte . ; 


recollet. ſm, a Franciſ can 
frian x) 


recours. n. recourſe. [ nun. 
recourre. vg. to 5 
leeous. a. reſcued. | 
\erouſs. the V of. cus. i 


recollette. 4 Peel 


2 ; BE 


a refere. /m. report. 


recouſſe. of A reſeup,-- 


referer. v. to refer. 


referrer. Vas to: ſhoe again. 2 


Said of a horſe... 


reẽgleur. n. a Lat NES woke. 


réglure. sf. ruling,, lines, © 
regne. /m. reign. i / 


1 Rennes. . a city in Erance, 


renne. a raindeer. 1 
- rene. rein. . 
reine. a queen. 
333 . 


3 "fot 4 nde 


= ,relick. 


renommer. v2, to make fa- 


2 


| 


regret; regret... 
reliure, Sf. SIONS, $41 1) 
mains. 
reliques..., . reticks; re- 
remords. /n. remorſes - 1 

remore. 5/ the ſea lamprey. 
remora. n. obſtacle, delay. 
renommee. / fame. [ mous. 


_. renouce.” sf: bloodwort. . 
renouer. wa. to tie again. } 
requin. /n. a hark. 
requint, the fifth. part.of the 
fifth penn). 
reſeau. a bag: net: dat ron; 
reſſaut. projectare, a jutting 
out. out again. 
reſort. Ex. il HOES. he goes 
reſſort. ſms i n ie 
zance. 5 
reſortir. vn. to go out again. 
reſſortir. to be. under the 
juriſdiction of a court. 
relouder. wa, to ney · ſoder. 


'Þ re e ſoudre. v. to reſolve, 
| revell. nn. awaking : alarm. 


rev N 


. (back. : 
relieur. a bookbinder. 
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| Sena to caſtle, atcheſs. 


* 


(68 


: 


reveilleamatine an alarm 443+ 
"vs '2 rouant. the 5. of wr. 
| erred” Rouen; the c on 


clock. 
reveiller. ih to ante. ; 
.ix6veler, to reveal. 
revenu. n. deres be 
revenue. . young wood. 
nan Ex. je le 822775 I: 
revere him. 
_ Tevers. ſn. reverſe,” 
Fever. vn. to dream. 
revai. R je Sour; I 
Rhodes. Rhodes. Fareamt. | 
{ rode. Ex. il ode; he roams, 
© 7 roOVes, rabies. 1 
ris. ,n. laugh: faite: * 
rit, Ex. il nous it; he ſmiles 


2 * 


* —— —-—- TTY 
7 > 
7 * 
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AR 
2 e "6 


' 


4 riz. m rice. {upon us. 

ver. va, to rive. 

- :Fivet. n. a rivet, 
roche. sf. a rock. 5 
rochet. Fm. rochet, berpkee 

rocher. a rock. 
rogneur, ſe. . 2 clipper; © | 


"nee; fe clippings, par- 
ings. 45 


ſrompt. Ex. 11 rompt; he 
rond, ei a. round. breaks. 


roquet. /n. a ſhock-dog. 

- role. A a roſe, '' 
roſſe. a jade, a ſorry horſe. 
0 roſẽe. dew. 
e Kulker. how to belebour, 


5 
| : | © ſale, Fm, a fort of coat. 5: 2 


rote. 93 rota. 


r ti. /n. roaſted Bet 15 . 


rötie. of: a toaſt. 
roteur; ſe. /½ belcher. 


roture. . ſoccage, villain- | | 
e, 185 tenure. pA [ 


* * . 
7 45 


rode. A Wheel. 


: 
| - roufle. fo rüſt. 


| FL v7 151 


8 
* <>; "ap — 


9 5 22 
« Out u Tin 1 2 * 


pital of Normandy, 
roux, fe. , red, ruddy: red. 
hatred, 
rouet. 56a" \pinning- wheel, 

| robes Va, to break on the 
wheel: to: 'bear, to maul. 
rode. a perſon” of outer, | 


rouler. 4; to toll, &. 
rouiller. 95. to Tull. 568 
roulier. . a Waggoner. 
— x mip. eq. 
rouſſeau, rouſſe. A. red-hait- 
raiſſeau. %. rivoler: Kennel. 
cou, redneſs. 
rouſſeurs. . freckles. 
buff. n. Rohan ede 
Neuffle. % Roſſa.) 
rum, rumb. for. room, ftow- 
gage, in a ſhip's hold, 
Crumb. n 


41208 * AX 


9 ful « little tha - 
on r 
ſachez. know 7 
ſacre. n. Edfohmticn : con- 
ſacret. a i, tion, 
facrer. vn. to crown, 
ſais-tu ? · knoweſt thou'? 


goldſmith's hard bruſh, 
1 , to bleed. 
ſaignee. a letting of blood. 
(ae n. x bleeder. 
ur, 7 122 198 

falle. ally: pro are, 
2 e, 4. ſullied, ſtained. 

ſliillir, 


— — — — — et 


5 5 466 


1 ba Ir An. to r r £ [ ſavon in. ſoap. „ * 
E 7 out. 2 "Fre mY 91 ſavons- nous; do we kno ow ? 
3 fili ro foul, ſlain, fully, | eier. va. to ſaws... * . 
oer. ſaiſi. n. debtor. 1 er. vn. to fall aſtern. 8 
: red . faiſie, ++ ſeizure, Ailtrels, fied. Ex. il vous Hed. bien: 3 il 
Deed, attachment. it becomes you Well. bl 
er ; ſaleur. ſn. he who euresfiſh. Sieur n. Sir, Nenne * Cl 
u the ſalure. sf ſaltneſs, brine. | tleman: lord. 5 
an ſalle. hall; parlour. ſcie nr. a ſawyer. as ih 
my ſale. 4, foul, dirty, Althy. ſciure, sf. faw-duſt. 14 
* £4 on, . 2 . a great hall, or. | Sion. /n. Sion ig 
157 falons. let us falt. i 1 ſcions. let us 7 ER til 
5 ſandal, /n. ſandal-wood. 1 ſculpteur. „n. a e 1 
. | ſandal: Sf. a ſandal. bet 34 ſculpture. 5/ Sculpture. q | 
5 ſangle. . a Sirth. ſeeret. a. ſecret. 1 
p. Led. _ fangler., va. to Sird. wh 3 5 ſeerette. the f of ſecret. * 4 | 
"uy | ſanglier, ſm. a, wild boar. | ſecrete, FJ. ſecret. Neven; by 
2 T aangfier 480 dg. vougird? ſeize. 2. ixteen.” 4 
= farcleur, ſe, { a weeder. | | — amis. his friends. 1 
the 1 farclure. sf weedings. | f ſept... ſeven. * : it 
_— ſarment, Vn. e. Seth. a proper name. bi 
A ' ſerment. an oath... | | ſereing1e. a. ſerene. | 
1 22 ſermon. 4 ſermon. „„ - ſm. a Canary | bird. 1 
TO F farraſir in. buck- wheat: 2 84. ſeuil. threſhold. = 
3 a 5 FR {| -feuLe alone : SIM id 
<2 ſarraſine. 7 heay twort. I ſeuillet if. a little threſhold. i 
* '  - Tafſer, wa, to ſift, lf[8ſeulet, te, a. alone, lonely. 1 
A ſaſſet. /n. a litile fieve. ' | { Bc th an ue 2 8 
bag; 2 . ſatire. is. the p. of ſear, to * well, 178 
85 ſatyre. /m. a ſatyr. 1 to becom. = 
ſaumon. a ſa mon. ſicle. /an, a ſhekel... IP | i 
A ſommons. let us ſummon. 15 \ cycle. R TH bl 
* Saumur. fn. a city in France. _ hecle. a century. Y l ; 
og ſaumare. / brine. | fifflet. a whiſtle... [18 
u? vt 2 rbund-plot. {| ſſiiffler. w. to whiſtle: to to hiſs. it 
k. + ; Sal, a proper name. . ſoc. ſin. ploughſhare. Li 
18 (Hale. 4 il W. ſocque. A ſandal: focks 9 
bloc 1 ſole. M a foal: a. horſe's. . ſur. pre, upon. { 
uv 0s ſaut. /n. jump, leap. . | foeur, af alters © He; \ b 
. eie e A15 f | ſueur. West. 
Bd, ſeau. pa U, buckel e TE NR 0 
++ . for, a fel. GX. e 1 = TE. 92 0 | | ſoi. 


* WULILE) 


ſaillin 


* 


ſol. Pros one's felf. 
) ſois. be thou. 
ſoie. A filk. Lobes bel | 
ſoient. Ex. qu 'ils ſoient ; let | 
ſoir. /m. evening: night. 
feoir. {ſe} wr. to fit en. 
ſomme. A ſum. 
. fm. pſalm. 
ſommer, va. to ſummon, 
ſommet. In. ſummit. 2 
ſommoit. 7 perſons of che 
ſommoient. & v. ſemmer, to 
ſommeil. /in. fleep. W 
ſommeille. a perſon of 
ſommeiller, vn. to ſlumber. 
ſommelier. /n. a butler. 

+ ſon. pro. his : her: its. 


ont. Ex. elles ont; they bare, 
ſonnet. In. ſonnet, - | 
ſonner. Sv. to ſound, 
ſort, n. fate: lot. 
fors. Ex. je ſors; 1 80 out. 
ſor. V. ſaure. | 


3 


„ * 


TIER 


ſont. Ex. ils /ozt ; they are. 


a jj © 


ſaur, oz. ) red, W 
faure. a. Joured 
+ Foret, | the ſame with 


ſore.a. | /aure, © 
ſaurer des harengs ; 
herrings. 
ſoft. /n. a penny: a penny- 
ſous. pre. under. [worth, 
ſoul, e. a. drunk: cloyed. 
"ſoudeur: fn. a ſoderer. 
3 


_ fouffle. ſm. breath: blowing. 


, Joull Sm. ſoil, of a wild boar, 


— 


to ary 


ſoudure. . ſoder, metallie | 


a 


4. p 


fouille, fithe fame es 
ſouler. va. 'to At to 
make drunk. in 
ſoulier. 'ſm. a hoe. 
ſouiller. wa. to , iy 
to pollute.” | 
ſonillure. / filth. 
ſouleur. fadden\f aſh. 
ſoupe. fo 
ee e 26 faps 
. ſoupte. a _— Fah 
ſtatut. / atute. 
ſtatue. 702 A anne | 
ſtatuer. d. to enact. 
ſtilet. Fu. a ſtitetto. - 
ſtiler. va. to train, . 
f ſubi, e. 5. « undergone, fuffer- 
\ fabir; e. a. fudden. led. 
ſuces. the 2. perſon of 
ſucer, va. to ſuck. 
fuccds. Jm. ſacceſs. * 
ſuer. vr t 8 5 8 
ſauce. V fright cauſing feat. 
ſuis. 7 oe Nuit; 1 Fly I 
ſuie. . ſoot, "follow, 
ſuif. In. fuer; tallow. 
ſuive. Ex. il ſuive Le 'vaiſ- 
ſeau; le aves the ſhip. 


Fi 


53 180 7 
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* A. ro. ny” 
"OE VET r. jg 
taſſe. sf cup, 1 308 
taſſẽe. a cup · full. * 
tablette. ſhelf : reve: 
tablettes, 5. ſhelves? lo- 
zenges: 4 pocket · book. 
F tac. n. the rot, in theep./ 


Kt 
3 


{ 


ſoufflet. a pair of bellows. 7 Bit 
ſouffler, Vo to blow. / 
ſouffle, E. a; blown. 


| taRt. the feeling. 0 
tailleur- a taylor. n 
 taillure. e ente Cutting. 
taillon. 


—.— 


. 71 12 3 : 
5 taillon. n. 2 particular, tar. "|? eco --2.male.. pit 
1 illon. ſens p cut We 60187 iu. done ell 
; raillians-nous?, did we tauxe. a 9: 8 4 
talion. /m. retaliation. [ tore, /m., torus, in As. 
row» talon. 8 . 12 wrong. Lture. 
ty: 
TY tain, tin plates. tors, e. a. twiſted, twined, ©: 
teint. h : iy n. allize, rate, N 
) thym. thyme... 2 92 0 tot, ad, ſoon. r (4-7 ice 
tint. Ex. il le tint . teinte. . n 
he held it faſt. ce. | tinte. Ex. il ine; it jingles. 
"he taire. . to conceal by. fi- | temple./m. temple.” PR 
2 terre. A. earth: an eſtate i in  templet, a -bookbind 
land- preſſing board. 
tais-toj. hold thy tongue. templets. pl. litterings 3, 
15 Pro. thy... Wet coat i ſtretchers of a web in. 
* the, tea. loom. 0 
fer- taiſe, Ex. 7 il 2 Le hat | | {.tenaille, a tenail, 3 
Ted him hold his tongue. F Of out- Work 
es thile, G a theſs. [Utensilles. , pincers. 
tan. fn. tan, oak ark. {== e. fo. holdings... x 
tant, ad. ſo much: ſo. many. tenans. 1 lu e 
5 tems. /az. time: weather- | . 
"BY temps. the ſame as tem. tendron. a ſmall griftle.: N 
3.1 tend. Ex, il tend au centre; 3. .tendril; ſhoot, ſprig. 
aw, it tends to the centre. tendrons- neus? all, 5 
- Leatt We 1 ent bend, tend, &c. er 
Jail. tente. tent. is aut io L 4. dull, tarnihed. 
ſhip. abi e, a. ſquat. I ternes. n, l. two. threes, at 
0 tapis. ſm. carpet. tẽt n. ſku] ee 
TT tard. ad. late. tete. i head. ey 121 5 
| tare, tare, waſte,” _... tette- teat, Mu... > 
| tareau, aw. tetiere,, ſtay- es head- 
a2 taraux. /in. _ a erewetap. 4 thẽtieère. tea- pot. | 
1 tarot. a baſffo pn. 8 tic. / tick, .a_diſcale in 
ot. tarots. pl. cards chequered |. horſes... dogs or ſheep... 
36, | on the back. ne tique. ifs. tick, the. louſe of : 
Ui th. tata, leading-ſtrings. | . 5 n. 2 rente Age. 
OY tatate, Ex. 1,0rai mon gant Ctyran. tyrant. Lc. 5 
ep. afin qu'il me azar le | Urer. . to Fee 
{740 pouls; I took off my tiret. /n. a ſlip of parck- 
N | glove that he might feel ment a hyphen. 
= * 1 Palin.” . | . neuf cloth Weaver. ef £ 


tiſure. 
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1 
tiſure.sf. texture: weaving. 1 traverſe! . eroſs· way: 
ö oroſs, misfortune. 


toi. pro. thou: thee. a 8 
182 ſm. roof. Hungary. 1 averice, pailage acroſs. 
- 'Tokay. Tockay, a town in| | trEbucker. . to ſtumble, 
-toquet. a ſort of cap. 205 I  trebuchet. /n. a trap: ſcales 
ton. tone: ro. thy. + -[ for weighing SR... 
taon. the gad-bee, ( tremblaie. J a grove. of 5 
thon. a R aſpen trees. 3 1 ö 
tond. Ex. il lond mes mon- C trembloient, EE. 4th! tren- 
tons; he ſhears my ſheep,” |, ©. bhojent ; they trembled. 


* 1 


tortue. V a tortoiſe. | trentain. Sm. thirty all. A 
tortueux, ſe. 2. winding, term at tennis. | 

croked. l (trentaine. 7. che number 
tout, e. 4. all: eve ee "ery \ rreve. truce,” -[thirty, 
tous. the pl. of __ 1 \ Treves, Treves, à city in 
toux« a cough, © # tribu, a tribe. . 


toue. towing: a HRT beat.) tribut. ſm. tribute. i 
tour. tower? ſtee ple trinquer. vn. to tipple. 
Tours. n. Tours, the capi- | trinquet, Jo" the fore-mat, 

tal-of Pobtaine. || trosne, Pes 
tourment. torment. ö trogne. SF. phiz. 88 
nate. sf. tempeſt, vio- trois. three. [Champagne. 

lent ſtorm. e Troyes. AV Troyes, a town in 
tourmenter. v. to torment. | CFroye. Troy, an ancient 
tourner. v. to turn. trot /n tröt. leity bf Aſia. 
Tournay. /n. a town in the || trotte. . Way, -ſtretch, 

Auftrian Netherlands. j length of j f journey. | 
tourneur. a turner, | { rouſſe. quiver? truſs, 
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| *toutnure, sf; turn: turning: trouſſes. Bx. il Eſt à vos 

Ut train, /n. train. genius. | | trouſſes; he is at your heels, 

i trin, e. a. trine, triune. tue. Ex. Lexcès tu' les gens; 
trait. en arrow feature, &c. ; excels kills 1 eoble. 
tres. ad. very: moſt.” tut. Ex. il ſe ht; he held. 
traits. n. treaty: ariſe, 15 pro. thou. Chis peace. 


traiter. wn. to treat. 5 | I L TER? 32 
: tranche. Sf. alice. 5 turquin. a, Ex. bleu tots 
-rfapoker u. a ſhoe maker IE quin ; a deep blue. 


te. 


"eutting-kmife.. > 1 tarquine, 3f:! a kind of tur- 
Eg vn. to cut off: n e ee e ee 
tranchee. of h 020007 % (5.7 

| tranchees.'p/,'the ns IE ELSE DN 
Pot rl ſrt. breadth." Us | „ AIR YG 


pagne. 
own in 
ncient 
F Aſia. 


ſtretch, 


595 ü 
A 

A vos 
ir heels. 
5 n 1 


1e Sit weld 
; peace. | 


eu ar- 


| 1 Ta feminine of zz 


; 1 cancy. 
Le pl. holidays, Va- 


0 * 
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N. . i an: one. p 
uns. Ex. les ans; ſome. 


unes. and n. 
uniſon. /n. uniſon. 


uniſſons. let us unit. 


uretre. mn. the urethra. 

ureteres. pl. the ureters. 

us et coutumes. ways and 
cuſtoms. 

uſe. a perſon of the verb 

uſer, to ule, e 


— 


; 6 


(cation. 


I 6-1 orm any : 
1 Pl. VACATION. 2 
vain. 4. vain. Ne 
vin. /n. o G7. 
vins. \ perfons of the verb 
vint. Venir, to come. | 
vingt. a. went. 
vaine. the F, of uit; 
1 eie 
vair. „m. vaire. \ Terms in 
vairè. 4. vairy. Aung. 
val. mn. valley, . | 
valent, Ex. ils ne aka 
rien ; they are good. for 
nothing. 7 


| 
| 
| 
1 
i 


valet. n. man, ſervant. 
vallce, J. valley. 
vaiſſeaux, n. veſſels, ſhips. 
vaſſaux. vaſſals. | 
van. a winnowing-fan. 
Ta wind. {he ſells cloth. 


- 


hates an) 


; 


ACANCE, af Af 


vaille que yaille; hit or miſs. b 


| 1 a falle. 
5 


- vanne. / a flood-gate: - 
vanner. va. to winnow. 
vannets. /n. ſcollop-ſhells. 

vannette. sf. a wo" 

(baſket. 

vante. Ex. il vente; he ex- | 

tools. 


it is worth a guinea. 
vaux. the pl. of val. 
veau. a calf: veal: calfſkin. 
vos. pro. your. (vigil. 


veilles. pl. lucubrations, 
veiller. w. to watch. (vous. 
veillee. A night's rendez- 


- Geilte: the A of /zeil. - 
vielle. a cymbal... 
vieller. vn. to play on the 
vèler. to calve. (cymbal. 
2 to hunt. 


venez vite ; come quickly, 
Venus. Sf. Venus, 4 


noſa, a town in Traly.- 
ver. n. a worm. | 
vers. verſe. pre. Wande 
verd. green, a colour. 
vert, e. a. green. | 
verre. /n. a glaſs, 
verdaud, (vin) tart wine. 
dein Geauz a Blaſs. of Wa- 
x x7 


* 


maturity: tartneſs. 
verdure. verdure, sreen, 
green colour. 


vend, Ex. il vend du drap; 


tp 


vaut. Ex. il dani une pnincez : 


f veille, sf: waiclitngs eve, 
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' Venuſe. Venuſiam, or Ve- 


verdee. sf. white Floregting I 
verdet /n. verdigriſe. (wine. | 
verdeur. J. greenneſs ; im- 
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verge, e. a. ſtreaked, ſtriped. 


( 7. orchard: verger. 
| vergette, | 


1 
bt 


1 


' Cveurx. 


vis. 
vit. 
* 


| vereux, ſe. a. Zee dere 
verſer. va. Na. out: to 
ſhed.. N (ter. | 


* * * ; 4 , * 


Om) 


n a little iron rod. 
vergettes. l. a bruſh. 
verni, e. a. varniſhed, 
vernis. „n. varniſh - | 


verra. Ex. il te werra;; he | 


4 


will ſee thee, . 
verrat /m. a boar. 
verrez-vous ? ſhall you ſee? , 
verrẽe. . a glaſs- full. 
verrue. a wart. EY 
verreux, ſe. worm- eaten: ö 


verſet. m. verſe, of a chap- 
verſoit-il du vin? did he 
pour out ſome wine? | 
veſt. n. an inveſting, a || 
putting in poſſeſſion. 
veſte. . veſt e waiſtcoat. 
veuf. n. widower... + 
veuve. 5 widow. 
. perſons of the v. 


woiuloir, to will. 
vœu. mn. vow. 


1 
vil; the p. of voir, to fon. | 
vue. J fight, view. } if. 
vice. ſm. vice. . 
viſſe. Ex. afin que je lews N; 
in order that I might ſee 
him. (at that? 
2 t- il à cela? does he aim 
perſons of the verb 
Voir, to ſee. 
vie. Va life, E 


veut. 


1 


— 
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vile. the Fe. of wil, 
ville. A city: town, 
viol. /n. a rape. 
viole. ua viol. 
phiole. a vial. | 
viola-t-il? did he violate ? 
violat. a. Ex. firop wiolat ; 
ſyrop of violets. (rape. 
violement. /. violation, 
violemment. ad. violently. 
violer. va. to violate, 
violet, te. 4. violet · coloured. 
- viſee. . aim. | 
viſer. wn. to aim. 
viſſer. va. to ſcrew, 
10 ad. quickly, faſt. 
vites. vous? did you ſee? 
vols-tu ? ſeeſt- thou? 
voit. Ex. il te voit; he ſees 
voix. 5 voice. (thee. 
voie. way: means, courſe. 
vol. n. theft: flight. 
- vole. sf; vol e. 
volet. /n. window flutter: 
_ the flier of a jack. 
voler, v. to fly: to rob. 
 volee. sf: flight: volley: 
covey. 
vote- t. il pour walks ? 45 
he vote for you ? 
vaut-il tant, Croyez-vous ? 
Do you think it is worth 
ſo much? 
votre très humble ee 
your moſt humble ſervant. 
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A VOCABU LARY of thoſe Words which, 
ed, though conſiſting of the ſame Letters, vary 
in Meaning or Pronunciation, and ſometimes in 
both, accor PIER as | SHE are eie ee connected 
e? or accentuated. a 
ſees CH. 
hee. Ex. il a; 8 8 il 723 3 * . | 
urſe., + there. is: there are. A Varme.. to the weapon. 
A pre, 40 . on: with: alarme,. e. fo alarmed. ons 
0 from: in. 50 àParmẽe; to, at, or in the ar- 
ter: Noccorde. Ex. il nous accord; allier. fa. a net for partudges. 
he reconciles us: he granis allier, va. to allax. 
. us. (cconciled. alan, ou alum. /m. alum. 
Tn COR eng A606. re- |ilun. to the one. 
0 adieu, ad. adieu, farewell. | amande. ½ an almond. 
does IEC ne plaiſe; GOD for- amandé. n. almond milk. 
affaire. J. affair, buſineſs. (bid. amarre. . rope, cable. 
vous? faire, e. 3. buy. amarré, e. 7. moored, made 
* piguc, a. the fe Of aign, ſharp. ame. . the ſoul. (fall. 
; nigue marine. sf. the aqua- | ame, e. 4. Ex. a nos ame et 
viteur; marina; a precious ſtone of | © feaux ;; to our well beloved 
rvant. a ſea- water colour: Pro- | amende. sf. a fine. (and _ 
A the beryl, or * | amende, e. 4. of amander, t to 
ule, J. a wing. ne. | 
le, e. a. winged. | anche. sf... a hautboy· reed 
ne. 5f; the groin. anchè, e. a. crooked. 
ine, e. 2. eldeſt; firſt- born. Apres. pre, after. 7 (taſted. 
ART le. fe eaſe, 4. glad. > Fe a, the K.. * Apre, harſu - 
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argue. J a machine to WIre- 
draw v gold, & c. 

argue, Ex x. il ar, 17 he argues. 

arguẽ. the P. of arguer. 

argiie. the p. of argaer, 

arguer. vas to wire- draw. 

arguèr. v. to argue. 

arme. sf, weapon. 

armé, e. p. armed. 

armee. sf. an army. | 

arrete, /n. reſolution, &c. 


* 


_ arrete-ba&uf, reſt- harrow. 


arrière. a. backward : hind- 


arric:e,e, in 1 Ir IIN Ke. 

as. /n. an ace. | 

28. tu? haſt thou ? tu as fait; 
thou haſt done. 


autre. Ex. Vautre jour; the 


other day. (another matter. 
autre. Ex. une autre affaire; 
autrefois. ad. formerly. | 
autre fois. Ex. à une autre 

tis; at another time. 
aux enfans; to the children. 


aux habitans; #0 the Inhabit- 


ants.. 


aux herants, to the peilt ; 


auvent. /r. a penthouſe. 

au vent; to the wind. 

avoue. Ex. il avoue quiil a 
fait; he acknowledges that 
he has done it. 

avoue, m. an avowee. P. a avow- 
"_ acknowledged. 


1 


41 ILE. . 4 kind of 
bucket. 


baällle. Ex. il baille ; he yawns. 


bailler. wa. to leaſe : to reach, 
give, deliver. 
bailler. POP" — ; 


. N 5 £ 
» % + | . 
. * eu 


- 


ef 


I bat. Er. II bar; he beats. 


| beurre, e. a. buttered. 


bailleur. /n. a leaſor. 
bailleur, a yawner. - 


bas, ſtocking : ſtockings, | 
bas ! iat. tuſn! 


bat. n. a pack- ſaddle, | 
begue. /. a ſtammerer. 
begu. &. /. a horſe, or mare, 
that never loſes the mouth. 
- marks -* 
bete. . beaſt: brute : block. 
bẽte. beet. heil 
beurre. /m. butter. | 
beurre. the butter- pear. 


beurtee. /. a ſlice of bread 
and butter. 
bien gai, e. very gay. 
bien alerte; very alert. 
bienfait. * benefit. (made. 
bien fait, e. a. handſome, well 
bis. ad. encore, once more. 
bis. e. a. brown. Ex, Du pain 
bis ; brown bread. 
bile. sf. the N. E. wind. 
boite. Ex. il boite; he halts, 
boite. G. a box. (limps 
bon. a. good. 
bon I int. ſhah ! | 
borne. J. bound, limit. 
borne, e. a. limited, bounded, 
brette, A a rapier. (e 
brettẽ, e. a. toothed, notched, 
as a faw. 
briſe-image. /. an image 
briſe. Aa breeze. (breaker 
briſe. a. broken. Un lit briſe; 
a folding bed, 
brode. 4. J ſwarthy, taw) 
F. embroidery. 
 brode; e. a, embroidered. 


| bulle. 57 bull, of the pope. 
; bulle. 


but. /n. but: mark: aim, de- 
büt. Ex. qu'il But; * de 
might 1 E ON 


a. ad, hitherr. 


place. a 
en. | 


cache. V hidin 
cache, e, As bidde 
caille. N a quai. 

caille, In cards and whey. 


caille, e. a. curdled. 
bread caillebotte. curds and whey 
caillebotte, e. a, curdled. 
camphre. mn camphire. 
3 camphre, e. a. camphorated. 
(made. canelle. J. cinnamon: ps” 
1e, well pipe, of a caſk. 1 5 
jore, canelle, e. a. einnamon- c- 
Ju pain carne. angle, corner. (loured. 
carne, e. a. carnation. 
nd. carre. sf, the erown of a hat. 
e halts, WF carte. /n. a ſquare”: bed, gar- 
(limps Wi calle. I. eaſſia. (den- plot. 
caſſe. a. broken. 8 of the 
hee: Voice, | (break. 
it. cafle, e. the 5 of calſer, to 
zounded, celebre. a. famous, eminent. 
(ae. ceélébré, e. a. celebrated, Pont 
notched, ed, applauded. | 
| cendre. nes. 
image⸗ cendre, e. a. aſſl- coloured. 
(breaker cendrèe. sf droſs of led 
n lit briſt ſmall hot. 
8 conſe, . a fee - farm. 1 
y, tawny. Jcenſe, e. a. reputed, accounted. z 
„ cent arpens 3 a hundred aeree. 
ered. cent hommes; a hundred men. 
pope. cent tomes ; a hundred vo- 


(nm). og 
butts, e. a. in he FaurGgn 


x * 


cent fois ; a hundred times. 
charge. 5 Toad: cargo: plaee, 

| office, © : 

chargs, e. a, loaded: intruſted. g 


_ | chef; /n. head, chief. 


chef. d' ceuvres a maſter. piece. 
chefs. chiefs. N 
chefs- d œuvre. maſter pieces. 


15 commands,” e. p. commanded: 


commande. V Ex. Soullers de 


| CHE, Se. city. 


commé. the þ of commer, . 


| *Chrift is our Redeemer. 
' Chriſt. Ex. Jeſus Chriſt nous a 
q | rachete; Jeſus Chriſt hath 
| redeemed us. Bs 
.cinq enfans; five children. A 
oind fois; five times. (o'clock. 
eing heures; five hours :' five 
cinq: herauts ; ; five heralds. * 
cite. Ex. il eite; he cites, or 


„ 


ga! im. come on! | | Chriſt eſt notre Redewpteurz + 


CIVE. — 262 
.cive. „n. a civet. | | 
clavelee. A the ſeab ! in nen. 
clavelé, e. 2. ſeabby. - 5 
cloche. a bell. PFs 
cloche, the p. of del, n., 
to lamp, to hobbleQ. 
cocher. /n. a coachman. * 
cõcher. v. to tread. Said of 
a COFR, 115 n 


| comite. „ir. a n e 1 


comite. the officer who "EY 
mands the'flavesof agalley,” 


beſpoken. 


commande; beſpoke ſhoes © 
Larmes de commande , ſeign - : 
comme. ad. as. (ed teart. 


to make compariſons. 
comment. nN 


bulle. lumes. e ok 4 A” 
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_ £0q-/m. a cock, 


corde. a cord. 
- cord, e. a. twiſted, Kc. 
5 cote, on cotte. . ee 


. coupe. /m. a coupee. p. cut. 


couyẽ, e. a. fuſty. 
couve. Ex. Vautruche ne couve | | 


_ creat. /in. an uſher in a riding 
. creat. might create. (ſchool, 


_ erete. of: creſt: (tuft, 
| Erete, e. a. ereſted: tufted; 


La the p. of croire, to believe. 


( 769% 
comment. the 3. perſon pl. of 


comte e./m. count, earl. (commer. 
comts, county, earldom. 


compte. account, reckoning. 


compte, e. the p. of compter, to 


conte. Vn. a tale. (count. 

conte. the 15 of conter, to relate, 
to tell. 

content. the, 3. perſon "A of | 


content, e. a. contented, (conter. 


coq d'Inde; a Turkey e cock. 


number: quota. 12 
cõte. coaſt. 5 
Tote. /m. fide. (pola. 
coupe. 5f. cutting : cup; cu- 


couperole. sf. copperas. _ 
couperole, e. a. full. of red 
pimples. 


COUVeEe. . covey : neſt of eggs. 


pas ſes æufs; the oſtrich 

does not hatch her eggs. 
erachat. ſm. ſpittle. | 
-erachit, qu'il crachat; that he 
| might ſpit. 


CTEC. p. created. 

Cree. Ex. il cre; '; he createth, | 
Cres. Ex. tu crees ; thou . 
erees. p. pl. created, N 
Crete. /n. Crete; - 3% 


eroit-il? does he believe? 91 
cxroit-il 2 does he, or it, grow? 


erl. ſm. growth, 


| cure. . cure: living; parſon- 
7, Cure, 1 a ee EO 


lage. 


9 


\AMAS. ſm. Damaſcus: 
damaſk, | 
. the 2. perſon, preterit 
tenſe, of damer, to crown, 
dame. . a lady. (ar draught, 
dame. ad, nay, marr. 

damè, e. the p. of damer. 


| de. pre. of; from: with. 


de. ſm. a 8 ; Pg 
decrire. va. to deſcribe. 
d'écrire. Ex. il vient d ecrire; 
be has juſt wrote. 

de-li. ad. thence; from that 
dela. pre. beyond. aper. 
des. the pl. of de. _ 
des. art. of the: een he. 


| d&s-que. ad. as ſoon as. 
| des-lors, from that time. 
| delie. Ex. il delie le paquet; 


he unties the parcel. 
delie, e. a. {lender + untied. 


$ i demain. ad. & ſm. to- morrow. 


de main. Ex. legerets de an 
light of hand. 

| demon. /n. a demon. 

de mon livre; of my book. 

de mon ëpẽe; of my ſword. 


| denier. /z. I- twelfth of a pen; 


ny penny: money. 
denier. v. to deny. | 
dereglement.,/m. irregularity. 
dereglement. ad. diforde;ly, 
deſſous. pre. under. (looſely: 


des ſous. the l. of all a pen- , 


deux. a. t̃WCw. enupy. 
deux; of them. . C 


PE 55 dit. 


IN » 


-— 4:2 
ait, Ex. il le dit 3 he ſays ſo. 


dit. /n. apophthegm „ ſaying. 


dit. Ex. qu'il dit; that he 


divin. @. divine. (might ſay. | 
divin amour; divine love. 
dix livres; ten PRI _— 

or books. | 
dix hommes; ten men. 


dix. Ex, Hy en a dir; were 


are ten of th 
donne. A the dea 


dreſſe. A. a piece of leather to 
underlay a ſhoe. £434 


. raiſed, &xc. 


di, e. a. due, owing. 
dut. Ex. il dat; he owed. 


dit, Ex. aſin qu al. dit ; chat | 


2 
$* J 


he inn owe. 


—.— 


CAILLE. of men, of an 
oyſter, & c. Ef 
ecaille, e. a. ſcaly. 


| Ecale, . ſhell, of Es 


6cale, e. p. ſhelled. | 
elève. Ex. il i leue; he raiſes. 
eleve. „n. pupil, diſciple. | 


Eleve, e. p. brought up; edu- 
empire. /n. empire. (ducated. 


empiré. the 2. of n., to 
make worſe. N 
en verite, ad, indeed. 


en. Ex. je vous parle ex ami; 


1 ſpeak to you as a friend. 
enfer, ſn. hel. 


en fer. Ex. un ouvrier en fr; 


'a worker in iron 


entant, ag p. of nn to grafi. 


Jentant que. ad. 48. 


, at eur hg wy 
donne. the p. of . to give. 


ente. . a graft. c 
enté, S. the P. of _— 
envers. pre. towards. 
len vers; inne 
envie; of; envy : deſire. 


envoyẽ. n. an envoy. (to envy. 


ſends me. 


to wander. 


(fied, 


1799 ba es- tu content? art thine ſatis- 
du. art. of the: 8 the: — 


ö es. Ex. tu es encore libre; thou 
 - art; pet free!? 


eſcarpe. ſcarp. 
eſcarpe, e. a. ſteep. 


home? 


of the cardinal me oF BL 


en vie; in life. e 
envie, e. the p. of envier, « . 


en Ex.. il m'exvoye ; he 


erre. V. Ex. aller grande erre 3 
do go at a great rate. 
| erre. the . of errer, to err, or 
dreſſe, e. a. made Qraight: ] 


Es. Ex. Maitre e Arts; Maſter | 
(of Arts. ; 


eſt, Ex. c'eſt bon; hae * 8904. 
eſt-elle chez elle de Ts: 1 1 ; 


eſt. Ex, I eſt· un des points 
cardinaux; the eaſt is one 


et cætera, 
c. c. Gad. 


ſtallion. 


4. and: both. 


| etalone. r. the. Pl. of ſtalmn, 1 


e 


et caters; Ke. 
and ſo forth. 


+ xy. 


= 4 


| Etes, Ex. vous cler accou twins 

à cela; you are uſed to that. 
£tEs, Ex. pluficurs cterz omen 
4 feen 5 13 


W 20.4 evente. 


 Etalons les marchwadifts + let 
45 expole the goods, (as on 
'f - a ſtall, &c.) „ etl 
I etes· vous des nötres A are you | 
on our de 4 1:34: ttt 


* 


8 (fat, vapid. 

Eventé, e. 4. Fer giddy: 
exile. Ex, il exile: les malfai- 
teurs; he baniſhes the ma- 


le factors, 


ö 


1. ES, 


4 


Narr. the PX ky ai, to 
make, do, &. 
fait. /n. fact. 

22 the p. F. of faire, : 
faite. /in. top, ridge, n 
fame. fame, reputation. 
fame, Ex. bien oz mal fame; 

good or bad characters * 
faſce. . feſſe. \ Terms iu 
faſce, e. a. feſſy. — 
ferment. /m.. ferment: leaven. 
ferment. Ex. ils ferment les 
portes; they ſhut the doors. 
ferment-ils- les fenetres Þ are 
they ſhutting the windows? 
fetus. /in. a fetus. - 

fetus. the gl. of fetu, a feleue. 
fiat. ſtreſs: dependance. 


- might intruſt. 
fler. Va, to intruſt. 
fler; S. as proud. - 


fierte. . a ſhrine. 
fils, the l. of 7, ſme a thread. 
fils. a ſon. | 

fixe. a. fixed; ſeatled; Fry 
fhxe, e. the p. of fixer, wa. to 
hm, ſettle, fet, appoint: 
floxes, the 2. perſon of Aorer, 
v. 10 careen. E 


— 


* | af 


( 80 ) 
* &vente. J. a tallow-chandler' s | florès. Ex. fa fare -d. ; toſpead 


en 0 ſe an exile pr baniſhed | ; 
fo 
1 


. 
2 

44 
d 
1 
1 
2 


N 


A 


fiat. Ex. qu'il Jat 7 that he 


1 
wt 


\ fierte. . eee Hobs 
nels. } 


a 


— 


high, flouriſh; make a ſhow 
foin.;/m. hay. 
foin ] int. the deuſe! fy upon 'th 
| forcat. /n. a galley-ſlave. 
foręãt. Ex. qu il forgar ; that 
he might force. 
ret: ſin. piercer,. borer, inder 
foròt. . a foreſt. 
N format. /m. the ſize of a book, 
| format. Ex. qu'il format ; that 
he might form. 
fort: apropos; very ſeaſonably. 
fort et robuſte; ſtrong and ro- 
buſt. 
fort. Ex, le plus firs eſt vaincu; 
the ſtrongeſt is Conquered, 
folle: sf. grave: pit. 
fofle. n. diteh, moat. 
fracture. . fracture. 
| fracture, e. a. broken: 
franc tillac. the lowermoſt 
| franc alleu. free-hold. [deck. 
| Frangois. 4. meme. . a 
Frenchman. 4 
| F rancois. Francis. 
Francoiſe. 4. French. of a 
Frenchwoman. | | 
F rancoiſe. sf. Frances. 


frappe. sf ſtamping, coining. 
frappèẽ, e. a. ſtruck, ſmitten, 


2 


\ 


| 
| 


frette. A a ferrule. © [& e. 
fren@; a. m. frettee. | Wy term 
FRF [in . 


| ſumee. of Abe. ik 
fumee. p. A ſmoked, 
fumees. . pl. fumes. - 
fumées. p. paſs. f. pl. of auer, 
to ſmoke ; ſmoked. 
{ fumes-tu du tabae? doſt thou 
ſmoke tobacco ? 
N n We 


| d 
funds, 


— 


thou 


u MES? 


fut-il? was he 


[ſmoke. * 
fut. Ex. il fut; he was. 


of a . = 


\(ELE-t-il? does it freeze? 
gelẽ, the p. 5 geler, to 
zelee. V. froſt. Ttreeze. 
[vs u. broom- | 


genet Epineux furze, gorſe, 
glace. . ice: glaſs. 


glande. a gland. 


glandee. of foreſt-maſt. ders. 
goüte. Ex. qu'il en gazze un 
autre; let him taſte another. 
zoüte⸗ t. il? does he taſte ? 
goùtẽ, oz goũter. /m. nuncion, 
grele. sf, hail. { collation. } 


grele, e. a. ſpoiled by the hail: ] 


pitted with the ſmall-poxz:. 

greve. . a ſandy ſhore : the 
calf of the leg. | 

greve. Ex. il greve les habi- 
tans; he oppreſſes the in- 
habitants. 

greve,.c. a. aggrieved, onnacl- 
fed note ec Ty 
. Wreds-; + 

guet. Jm, watch, 8 > 

guet- A=pens, an ambuſh. 

de guet-à-pens. ad. wil fully. 

guiſe. J. way, fancy, humour. 

Guiſe. * N a un! in 


— 


1 


| 


| 
: 


4 
1 


| 


hier. ad. yeſterday. 
| *hier. wa, to beat in, as with 
|- a paving beetle. 


J 
+ 


: 87 15 


- 


PRs p. ni. pl. of PRE to 


NY os A: of hair, te | 
hate. 4 


füt. /in. a gun - ſtock: the eh | hai! int. hei l hoy! 


*haic« the ,. of hai. 


1 Haie. 5f. a hedge. 


*haie ! int. gee- 501 | 

*haies,the pl. of Baie, a hedge. 
Thales. the Fe. pd. of hai. 
Thais. Ex. je hait; I hate. 
hals. the pl. of hai. or hales. 


*hale. Ex. il ale; he tows, 
} *hale. /m. a drying wind. 
[ whin, f 
glacẽ, e. a. frozen: chilled.” 


*haler. wa. to tow, to hale. 


| *haler. va. to tan, to ſun- burn. 


To] *Haye. of. the Hague: a hedge. 
glande, e. 4. having the . | | 


 *haye ! int. gee-ho! 
he ! jut. ah! . 
he bien, Moneur,—-Well, 


*Hollande. ½ Holland. 

Hollande. Ex. fromage d' Hol- 
lande; Dutch cheeſe. + + 

„Hongrie. f Hungary. 


Hongrie. Ex. vin E N 


Hungarian wine. 
| *houppe. fa tuft. 
| *houppe; e. a. tufted, = 
*houſle. V. a caſe for a bed, 
chair, laddle, &c. [ ſweep. 


[Sir. — 


) 


*houſle, e. the p. of houſſer, to 


 *hue. Ex. il Hue; he hoots. ö 
*hue ! int. gee-ho! | 


bus. Ex. il eſt but; he is 
Thuee. if hooting.{hooted at. 


 *huce. Ex. elle eſt buce de 


toute le monde; ſhe is hoot 3 
f ed at by every body. 8 (2. 
| *huit REG) zi __ nen, | 


chuit : 


8 
- 1 


0 


*huit, Ex. il y en a huit; there | 
are eight of them. 
huit brebis ; ; cight ſheep. 


— 


"PPE, he. a, ad 


TLES. . pl. ilia, the ſmall 
les. iſlands. iſles. [guts. 
| Unperial, e. 3. imperial. | 
imperiale. / an im erial ; 2 
kind of flat trunk fixed upon 
the roof of a coach. 
imprime. Fr. il N he 
Prints. led. 
imprime. u. any thing print- 
incendie. . a great fire. 


* 


22 
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indigne. 2. unworthy. 
-indigne, e. a. very angry. 
informe. a. ſhapeleſs. 
informs, e. p. informed. 
infortune. sf misfortune. 

in fortune, e. a. unfortunate. 
innocent, e. ++ an idiot: a. in- 

nocent. 

innocente. the p. of innacemter, | 
intime. a. intimate. [to acquit. | 
intime, e. Fe defendant. . 


— 
% 
— 


— 


3 


* 
— 


— 


— 


* _ 
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n 


— 


3% 


T ALOUSE. a. the . of ja- 
loux, jealous. _ 

Jalouſe, e. 4. latticed. 

jeune. a. young. 

jeſne. fn. faſt, faſting. 

joue. A the cheek. 

Joue, e. the p. of euer, to play. 

Jurat. /n. a jurat. [might ſwear. 


*huppe. the lapwingt a tuft. 


incendis, e. 5. ſet on fire. 
Illaick, e. a. having mile. 


MW Veſt, the caſt, 
l'eſt. Ex. il 7% encore; he is 


"_ Ex. * Jurdt ; that he | 


82 |) 


jure. Ex. il j Jure; he ſwears 
| Jure. is a 1 CENT 


he 


A. art. the. pro. her: it. 
la. /n. a; a note of mu- 
Ja. ad. there. | [ fic, 
Ia Ia. ad. ſo ſo, indifferent). 
lacs, /n. lakes. 

lacs, ow la qs. /n. gin, 3 


laie. J. a wild ſow. mn 
lai, e. @. lay, ſecular. 

 laine. . wool. OE 
Faine. the groin. born. 


Paine, e. a. the chief. the firſt 
lais. /n. a ſtandard tree. 

| Lais. sf: Lais, awoman' s name. 
Jaite. a milt. | 


lame. sf plate of metal: blade, 


| 3 Fame. the ſoul. 


lanee. ſpear, lance.” 

lance I feu. a ſquid, 8 
lange. a printer's blanket, 
Lange. /in. the angel. 

larme. . tear, drop. 

 Parme. the weapon. 

lavis. /n. walh, in Drawing. 
l'avis. che advice, opinion, &c. 
le. art. the: pro. him: it. 
le. n. breadth, Said of clot. 

; leche. sf; a thin lice ; a collop. 
leche,e. the p. of licher, to lick. 
léſe- majeſtẽé. if. high treaſon, 
|leſe, e. a. 8 | 

leſt. ſm. ballaſt, 


- { ill. 0. 


Peſt; Ex. elle ne Peft pas; ſhe 
leſte. a. ſpruce. Lis not ſo. 
| leſtẽ. 


: 


— 


* \ 


. 
? lets. e. * p. of leferito ballaſt. 
lettre. 5f letter.  [learned. 
lettré, e. 4, lettered, literate, 
lettrés. /n. pl. the literati. 
it. lettres. J . letters. 
mu- lève. Ex. il ſe lee; he riſes. 
[ fic, leve. sf a hollow mallet for 
y. playing at mall. 8 
1 levẽ. /n. trick, of e 
nge, licite. a. lawtol; [by auction. 
1are, licite, e. the 4 of liciter, to ſell | 
lie. J lees, dregs, grounds. 
| lie, 6. the 5. of lier, to bi nd, 
zorn. tie; Se 
> firſt livre. ſm. a book: ＋ a pound: 
- a livre: a pound weight. 
ame. livre, e. a. delivered up. 
| livree, J. livery: "uy" ſer- | 
TOES vants. 
lade. lot. /n. lot, portion : prize, 
Lot. Lot, a man's name. 
lune. / moon. : 
| Tung. ithe-one;*-: 
t. lut. Ex. il hu; he read. 
15 lut, 1975 = * yy 
ring. 5 
n, &c. A; pro. m 
3 m'a. Ex. il ma ait; he 
:lotk. has told me. 
:ollop. maille. sf, meſh: Ritch: mail, 
e lick. maille, e. a: ſpeckled. 
eaſon. mais. c. bn te.: | 
| mais. /n. Indian wheat; 57 
6 mal-aiſe, sf, trouble, miſery. 
ſtill ſo. mal-aiſe, e. a. difficult, erou- 
he is bleſome. 
as; ſhe male. a. the Fs of mal, evil, ill. 
not ſo. mile, 2, male: manly, ; 
leſtẽ. Mare. Mark, a man name. 


/ 


a * 
mare. 8 02. =: bete, refule: 4 


| marche. sf; march: wa 


mat. mat. 
matin. morning. 

mätin. a maſtiff. 

miche. if. a manchet. 


moire. J. mohair, | 
| moire, e. a. clonded, n 
monde. /n. world. 4. clean. 


pPeeled barle x. 
morne. 4. dull, ſullen. 
mornè. /m. a ferrel, a. tipt. 


mot. . word. — 
mot à mot; word for word; 


| mouſſe. 5 moſs. ſin. a cabin 
oy 


| mouſle, e. a. dull, blunt. 
1 mur. /n. a wall. 5 
1 . npe. 


AR RE. Ex. il norres 
he relates. | 


ne. ad. not. [related, &c. 
nẽ, e. the p. of naitre, to be born. 
neuf perſonnes; nine people. 
neuf heures; nine o'clock. 


 non-ulage. ſms diſuſe, SY 
nord. north. | | 
nord- eſt. north eaſt. 

nos femmes; our wives. 
nos enfans; our children. 
notre pere el iei: our father id 
notre ami; our TY 2 


5 as 


5 


y: ſteps 


| marchs. /m. market, oO 
| mat. mate, at _—_ 


' miche./m. a'nizy, a do rieten. 


' monde. a. Ex. de Vorge uber 


| narre. „n. recital, nartative, 8 


& 
- . 
- 


n * 
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I neuf. Ex. il yen a neuf there 
non. ad. no. [are nine of them. 


an 
© nA 2 n 
e * 


— 
n 


* 
gens — —— — Jt 
* 


© onge, e. a. armed. 
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Notte pere, qui es aux cieux; 
Our abet who art in hea- 
ven. [ours. 


ndtre. Er, 0 eſt le n it is 


noue. y. a pantile, a gutter tile. 
PoE, e. a. knotted: rieten 


— 
— .. 


DIEUX.. 4. Fe by 
O Dieux! O Gods! 


on dit; it is reported. 
on aſſure; it is aſſerted. 


ongle. ſme nail: cla w. 
„ 
onglee. If. a whitlow. 
oſe. Ex. joe; I dare. 

ſe- je: OS {8 
Ste. Ex. il 6e; he takes: away. 


' Ste, e. the p. of öter, to take 


ou. c. either: or. (away. 


cod. ad. where: whither. 
oublie. a wafer. © 


oublie, e. the p. of oblier, to 
oueſt. n. the weſt. forget. 
o eſt-il? where is hge? 
od eſt le livre? where is the 
oui. ad. yes. [ book ? 
oui. the p. of cuir, to hear. 


outre. . a leathern bottle. ad, 
outre, e. 4. incenſed. ane 


Als. . 3 4 
Pais. a perſon of the verb 
.  faitre, to feed, graze. 
pale. J dam, fluice. 1 
0 2. pale. branch. 
pampre. n. 2; leafy, vine- 
pamprẽ, e. 4. decked with 


vine leaves. 


bie ou PROD» n. a PEACOCK. 


| Pan. Pan; a heathen Aivinity, 
pan. a lappet. | 
panache. /n. a bunch of fea. 
thers, A. a pea-hen, - 
panache, e. a. ſtreaked, varie. 
gated, as tulips, e. 
Panſe. . paunch, guts. 
 panle, e. the p. of panſer, to 
dreſs a wound, &c. 
parelle. 5; baſtard rhubarb, 
par elle; by her. 
parent. /n. kinſman, 
| parent. Ex. ils ſe parent; they 
deck themſelves.. 
parente. sf: kinſwoman. 
| parente.sf. kindred, parentage. 
paris. /n. the pl. of pari, a bet, 
or wager. France. 
Paris. Paris, the capital of 
Paris. Paris, a man's name. 
parla. Ex, elle parla; ſhe ſpoke. 
par- la. ad, thereby: that way. 
parle. Ex. je lui parle; I ſpeak 
to him or her. 
parle-je? do I ſpeak? 
parle. thep. of parker to ſpeak, 
parois. Ex,je parois; I appear. 
pr: Ex. je parois les coups; 
1 parried the ſtrokes. 
parols. sf. the pl. of paroi, a 
partition. 
paroifſe. . a pariſh, TY 
paroiſſe, Ex. qu' il paroi iſe; let 
him appear. 
parott, Ex. il me paroit dif- 
cilez to me it appears dif- 
7; cult, | 
paroit. Ex. il me parail de bel 
les fleurs; he decked me 
with beautiful flowers, 
partanf, the p. of partir, to ſet, 
partant. c. therefore. lou. 


par 


peches. /m, fins. 


pid 


6085 „ 


par tant. by ſo much: by ſo 


many. 
participe. /. participle. | 
participe. the p. of e 5p&l 
to participate. 
paſſe F. paſs, avenue: a hen- 
ſparrow. 
paſſe. the 5. of paſſer, to paſs. 
In. time paſt: things paſt, 
pate. sf. paſte. f 
pate. n. a pie: þo paſted. 
pater, the Lord's prayer, 
Ater. vn. to paſte. 
patois. ſm. country ſpeech. 
pitois. v. Ex. Je patois; 1 
patte. J. paw. [paſted. ' 


| patte, e. 3. patee. A term in 


Heraldry. x \ 


patt6e. . a rap on the palm 


of the hand. Ineth. 

peche. in. a fin. p. ſinned, 
peche. sf. a peach: fiſhing. 

peck the p. of p&cher, to fiſh., 


Peche. Ex. il fecbe; he fm. 


peches. Ex, tu peches, thou ſin- 


[neſt. 

peches. Ex. que p#ches-tu ?. 
what art thou fiſhing ? 

peches. Ex. ces poiſſons ſont 
nouvellement p#ches ; theſe. 
fiſhes are newly catched. 


pecher. wn, to fin. 


pecher, va. to fiſh, in. EY 
pecheur, u. a ſinner. [tree, 
pecheur, ſm, a fiſherman, 
peinture. if painting. 
peinture, e. 4. OR with 
one colour only. 


* 


r 


pele, e. a. bald. 


peèle. ſm. bolt of el A 8 25 
-- | pEle. Ex. il pete; he makes 


bald, peels, GE 
perle. if. a pearl. 
perle, e. . — curled.” 


pers, e. a. bluithigray. © 
Perle. of. Perſian Salle Per- 
| pic. /n. pick- ax: peak. 


pic-verd. a Woodpecker. 

pie. J. a magpie. plant. 

pie, o pied. /m. foot: ſet: 

pis. Ex. au pit aller; at the 
worſt. 

pis. Ex. tant bir; 10 much the 

Pis. fm. udder. 

pieux. the pl. of pien, a ſtake. 

pieux, ſe. a. pious. 

plantat. ſ. a vine of a year old, 

plantar. Ex. qu'tl Plantar ; that 
he might plant, 

plie. Se a plaices | 

plie, e. the p. of plier, to plate, 
to fold, or to bend. 


plus grand. a. greater: taller, 
plus. Ex. tu plus; thou pleaſedſt. 


plus abſurde; more abſurd. 


I | plus “ que vous; more than 


Toth... 
plut. Ex. il lui plus; he was 


pleaſed ; it pleaſed him. 
plũt à DIE EU; 


poche. . pocket. 


| pochẽ. Ex. un ceuf . ' 4 | 
2 poire. of. rh aa ess. | 


Ppoire. in. Perry. 


poivre. pepper. | [pepper. | 
MF e. the 7. of forvrer, to 


poiurke. 5 
8 $ takes its hi fund in this comparative adverb ; but when plus is 


an adverb of time, s is mute; as, il nedoute plus que vous Figs de *. _ 5 


he no longer doubts that * are one of * n 


Ciia. | 


[worſe. 
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poivree. of, pepperwort.. 


pomme. an apple. 


pommèé. im. cider. 


Ponte. of: laying of eggs. ſm. | 


a punter. 


Ponte. 4. having a deck, 


portions, . pl. portions, parts. 
portions. Ex. nous fe "we 
carried. 


poſe. 92 poſage· „in. the lay- | 


ing of a ſtone. _ 


poſe, e. a, ſaid, grave, ſober. 


pot. /n. a pot. 
pot à feu; a hand. grenade. 


pourpre. I. purple. 


pourprè, e. a. purple: coloured. 
pourvu. /n. an incumbent. 
pourvu que. 6 provided. that. 
precedent. Ex. ils precedent; 
they preceds, or go before. 


precedent, e. a. former, pre- 


Pres. ad. near. [ceding. 


\ PrE3, ſm. the pL of pre, A mea- 


OW. 

preſſe. . crowd, preſs, throng. 

- prelle, e, 4. in Pale, in a hur- 
ry: the p. of preſſer, to preſs, 

prẽt. n. loan, money lent. [ &c. 

beet e. a. ready. 

Prete. the F. of pret.. a 

Prete. the p. of preter, to lend, 

Pretes. 4. the. el. of: pret.. 

Pretes. the p. pl. of preter, 

prẽéteur. ſin. a * | 

\ Preteur. a lender. 

prieure. . a prioreſs. 

Prieure. jm. a priory. 

Primat. /. primate. 

4 Ex. qu'il primdt; chat 
he might ſurpaſs. 

pus. Ex. je pus; I'was able. 


pus. Jo. pus, matter. 5 Kc. 


— 


\ UAND vous ſeriez mon 
Q frere ; although you 
were my brother. 

quand on veut; when one 

chooſes. | 
quatre femmes; four women, 
quatre hommes; four men. 
quatre. Ex. Henri guatre; 

Henry the fourth. 

qu'elle parle; let her peak. 
quelle ? pro. what? _ 
quelque. a. ſome. [be, 
quel que ce ſoit; whatever i it 
quia, Ex. il eſt I oe; he 1s 

at a nonplus. 
qui a; Who has. 
quitte. 4. quit, clear, rid. 
quitte. the. p. of fuitter, to 

quit, forſake, 3 
quoi. 1 which: What. 
quoi ! int, what Bun 


* 
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ANG. fm. Sl | 
rang. Ex. de rang en rang; 
from rank to rank. j 

rape. if. a grater: a raſp.. 
rape. /m. new wine. | 
reglement. .in. regulation. 
reglement. ad. regularly. 
repeter, Va. tO repeat. 
repeter. vn. to break wind 
reſume./m, a fummary.[again. 


3 -reſume. Ex. il reſume ſon diſ- 


cours; he reſumes his diſ- 
courſe. | | 
revoit, Ex. il rewait ſa patrie a 
he ſees his country again. 
revoit. Ex. 1 he dreamt, 


riſſole. 


riſſole. G. a ſort of pie.[brown. 
riſſolè, e. a. fried or roaſted 
rit, Ex. il vit; he laughs. 

| rit, ou rite. fot rite, 

roſe. F roſe. {of a lively red. 
| role, Ex. du vin roſe; wine 
ME rot. /. a belch. © 

rot. roaſt meat. 

rote, J rota. 

rote, Ex. il rote; he belek, 
roux, fie. a. red; red-haired. 
roux alezan. 3. red bay. 


PP x To SY SS 
/ ESTES 
: 


N 
ot 
£ 
S' 
7 
o 


— Wwe 


e. | ruſe. / cunning: a ſtratagem. 
it rule, e. 4. ee ſly. 
1s | 
ACRE. . coronation: 
to 8 conſecration. | 
: ſacre, e. a. ſacred. : 
ale. a. foul, dirty: ülthy. f 
ſale. /m. ſalt pork, 6 
{ale, e. a. ſalted.  * 
ſale. a. fem. briniſh. fa Sith; 
ſappe. sf: the undermining of | 
5 ſappe, e. the p. of Jap ber, to 
ung; ſap, to undermine. 
WE {econd. Ex. le ſecond chapitre; 
. the ſecond chapter. | 
| ſecond, Ex. le ſecond article; 
5 the ſecond article. 
; ſene. /m. ſenna. [a ſow, Tc. 
| ene, e. the p. of ſener, toſpay, 
wind ſens. in. ſenſe: ſenſes. | 
again. ens. the © firſt perſon of the | 
n dil verb ſentir, to feel. 
18 dil eparer, va, to ſe ante; ' 
WE cparer. vr. to ding, to yerk. 
batrie; Ne parer. to deck one's ſelf. - 
gain. ept moutons; ſeven ſheep. 
reamt, ept oiſeaux ; ſeven birds. 


| ſucre, e. a. ſweet: ſhy, coy. 1 


6057 


ſept Ex. il y en a 2 79; mere 
are ſeven of them 
ſerre. sf. a green-houſe: a ta- 
lon, & c. [e&cc. 
ſerrẽ, e. a. reſerved, as | 
fil, n, fil, a ſort of mineral 
s'il veut; if he chooſes: [earth. 
fix perſonnes ; ; ix people. 
ſix enfans ; fix children. | 
bx heures; ſix o' clock: fix 
hours. are only ſix. 
ſix. Ex. il n'y a que ix; there 
ſol. /n. ſoil-: ground-plot. 5 
ſol, (now' written, as well as 
pronounced, ſoũ,) a penny. 
ſtatue. sf. ſtatue. 2 
ftatue, e. the p. of Aae, to 
enact: to decree. f 
ſucre. n. ſugaar. 
ſur. pre. upon. — 
ſar, e. a. ſure, certain: bar. 8 


8 


ACHE, if ſain . 8 8 
tache. ataſk, pans 
. IE the p. of tacher. 
],tiche. the p. of idcher, 


tacher, vn. to endeavour. 

tare. . tare: waſte. 

tars, e. a. blemiſned. 

tata. n. leading- ſtrings. 

tata. Ex. il me rata le pouls ; 
he felt my pulſe. : | 

terraſſe. . a terrace. | 

terraſle, e. the p. of terraſery c to 

throw down: 

. tete. ofthe bende 

tete. Ex. Fenfant tete encore; 


the child ſtill continues to 
ſuck. | | 


ept heures; ſeven o'clock. 
iſlole. 5 | 


| 


4 1 = rigres 


tacher. wa. to ſtain. - „„ 
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tigre. n, a tiger. | 
tigre, e. 3. ſpotted, ſpeckled. 
titre. [my title : voucher, 
titre, e. a. having a title. 
.toile. % linen cloth. | 
toile, /in. the ground of lace. 
toiſe. . a fathom. [thoms. 


toiſe. n. meaſurement by fa- | 


toit. /n. top of a houſe; roof. 
toit a cochon : a hog-ſty, _ 
tombe. ＋ tomb: tomb-ſtone, 
tombè, e. the p. of tomber, to 
' tonſure. 5. tonſure. [fall. 
tonſure. In. a ſhaveling. [ bill. 
traite, sf. journey: draught, 
traite, n. treaty - treatiſe, | 
trois. @. three: third. 
trois enfans; three childien. 
trois heures; three o'clock. 
trompe %a hunter's horn, 
trompè, e. the P. of A, to 
deceive. 
trouſſe. J a quiver: a afl. a 
trouſſẽ, e. the p. of 9 to 
tuck or pin up. | 
trop grand; z too great. 
trop obligeant; too obliging. 
truite. J., a trout. . 
truite, ©, 4. red-ſpeckled. | 


. 


Leaks ſm. an 5 5 
ulcers; e. a. ulcerated. 


un corbeau; a raven. 
* W . . « 
un oiſeau; a birds 


un Hebrew ; a Hebrew. 

uns. Ex. les ans; ſome. 

uns. Ex. les aut en etoient 
cCharmès, et les autres mè- 
+ contens; ſome were de- 
lighted with it, 2 others 
diſfatisted. e IN 4 


LG. les autres ne valent rien; 


veilles. pl. lucubrations. 
| veilles, pl. of veille. 


une brebis; a ſheep. 
une ẽémeraude; an emerald, 
unes. Ex. les uses ſont bonnes, 


ſome are good, and others 

nothing worth. 

unes. Ex. les unes aiment le 
travail; mais les autres ſont 
fort pareſſeuſes: ſome of 
them love labour; but the 
others are very lazy. 


V GUE. oe a wave, 2 


ſurge. [ramble, 
vague. the p. of waguer, to 
Valois. /n. a territory of 
France. 
valois. a perfon of the verb 
waloir, to be worth. 
Venus, sf: Venus. 
venus. the p. pl. of venir, to 
veille A watching: eve. (come, 
veillé. p. of veiller, to watch. 


veine. . vein. 

veins, e. a. veined, veiny: 

verſe. Ex. il pleut a à werſe; it 
rains as faſt as it can pour. 

verſe, e. a. verſed, ſkilled: 
poured out : overturned. 


vice. fm. vice. 


vice-admiral. vies-admirsl, 
vicomte. /n. a viſcount. 
vicomtẽ. sf. a viſcounty. 
vielle. A cymbal. 
vielle. the p. of welle. v n. 0 
play on the cymbal. 
vinaigre. „r. vinegar. | 
vinaigré, 6 a. ſeaſoned with vi 


negar. 


 violat 


: 
rſe; lt 
pour. 
cilled: 
ned. ; 


irals 
+ 
Yo 


n. 0 


d 
with vir 


violat 


of violets. 


violit. Ex. afin qu il violar ; 


that he might violate, 
viole. V a viol. [ violate, 
viole, e. the p. of vialer, to 
vire. the p. of wirer. vn. to 

veer; to turn about. [about. 
vire-volte. sf. a quick turning 
vis. Ex. j je le vis; I ſaw him. 
vis-à-vis. pre. over againſt ; 

oppoſite. 


vis. A a vice, a ſort of ſcrew. | 
vitre. a glaſs window : ne 


of glaſs, 


.VItrEz e. &> glazed. 
voilà. ad. there is: there are. 


voila, a perſon of voiler, va. 
% 
voile, n. a veil. If. a fall. 

voile, e. a. veiled. _ 

vole. J. vole. A term at cards, 


yole, e. the p. of voler, v. to 


Real 3:10 BY... 
volee, Feflight: volley; covey. 


* 


$ 5 8g * 
e Ex. firop wiolat ; 8 . 


vos mains; your hands. 
vos yeux; your eyes. 


votre livre ; your book. 

votre ami; your friend. 

votre konneur ; your 3 

votre. £3 © elt le võtre, ou la 
votre; it is yours. 


theſe, or thoſe, are yours. 
- preference; yours ſhall have 
the preference. 


voute. sf; vault, arch. 
voutẽ, e. a. arched. 


an eye. g 
yeux, Ex. ſes yeux Stobenit en- 


flamed. 
ELE. /in. 3 


» 


3 3 


26e, e. a. zealous, | 


4 


vos habits; your clothes. 


vötres. Ex. ce ſont les witres ;* 


vötres. Ex. les võtres auront la 


EUX. the 7 of wil, 1 fr 


flammes ; his eyes were in- 


tu as de bon pain. 
11 a du pain blanc. 
elle 2 du pain noir. 
nous avons du pain bis. 
vous avex du pain een 
ils ont du pain frais. 
elles ant du pain raſſis. 


J'avois du pain levẽè. 

tu avois du pain azyme- 

il avoit du pain ſans levain. 
nous avions de la mie. 

vous avzeg de la croute. 
ils evorent du pain benit. 


8 


J'eus un crouton de pain. 

tu eus du pain d'epice. 

il et du pain de propoſition. 
nous eimes du pain de muni- 
vous æũtes un grand pain. tion. 
Als eurent des petits pains. 


Paurui une biſe. 
tu auras des biſcuits. 
il aura un morceau de ce flan. 


, 
* 


0 
PROMISCUOUS EXERCISES, 
Conſiſting of Eaſy Phraſes, Familiar Dia- 


logues, Moral Maxims, Select Fables, n 
| 16885 and Humorous Stories. 


PHRASES: 
Al du pain. 5 „ A 


ils azrontla bai 


7 


| Veut-il que j aye la permiſ. 


voulez- vous qu nous Payors? 


* The reader, will Ee perceive that theſe phraſes, a. &c. are 


not merely calculated to exerciſe the pupil on pronunciation; but to furniſh 
him with a fund of the moſt uſeful words, 


qu'elle en ait deux. 


tu aurois la croute de deſſus. 
1 il auroit la croute de deſſous. 


nous aurons du pain choad; 
vous aurez du 2 Francois. 
ure, ou le biſeau. 


Aye de la patience. 
qu, il am du pain Anglois, 


ayons de la charite pour notre 
prochain. 

ayez la bonte de me pardonner. 

qu'ils en Sent le choix. 


ſion ? _ 
{1 veut que tu ayes le reſte. 


je ſouhaize qu'il en a autant 
que les autres. 


je veux que vous aye le meil- 
leur. 


nous voulons qu'elles ayent le 
me privilege. 


Paurois un giteau. 


nous 


* 
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nous n une rotie 0 
beurre. 

vous arries une beurrbe: | 

ils aurvient un pate. 

elles auroient des omelettes. 


Elle vouloit que en enſſe une 
partie. 

e*toit afin que tu n 'euſſes point 
4 'inquietude ſur ce chapitre. 
le roi ordonna qu'il cat une 
penſion convenable a ſon 
rang. 

il defira que nous eilen, con ge. 
elle ne vouloit pas que vous 
euſſiex tant de liberts. 


euſſtnt davantage. 


Hans beſoin d' argent, il a ox 
la bonte de m'en preter. . 


tre 


2 | E ſais pauvre. 

tu es riche. 

II % avare. 4 
nous ſommes affaires. 
vous &tes pareſſeux. 
ils ſort diligens. 


} #reis accable de douleur. _ 
tu toi effrayẽ. I 

Fil “oi importun. . 
nous etians Economes. _ 
vous tie prodigue. 

ils etoient malades. 


Je fus chez lui hier. 

tu en og informs la ſemaine 
paſſée. 

il nt chez elle I ce tems - là. 
nous. fumes à la comedic. 


niſ- 


P 


e. 
tant 


yon? 
meil- 


enk le 


ſus . 
OUS. 
nous 


Kc. are 


furniſh 


* 
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alors vous Fates riche, et 
ils furent des võtres.. 


je frat inſtruit. 
tu /eras ſavant. 


| il era docile, 


nous ſerons enſemble. 


vous. ſeres ſẽpar es. 
ils /eront renvoyẽs. 


Soit bon gargons 

qu'il i recompenſe. 
ſoyont d accord. 
2 Der plus obeiflant, 

qu'ils ſoient plus attentifs. 


| Veux-tu que je ſimple ” 
je ne ſouhaitois pas qu'ils en 5 


il veut que tu fois heureux. 
je yeux qu'il /n ſatisfait. 


voulez- vous que nous /6 Ne de | 


votre parti? 


. qui que vous /oyex, 11 eſt de 


votre devoir. 


croyez-vous qu' ils ſoient murs? 


Jen ſerois affligẽ. | 
tu en i] . 
il /eroit aboli. | 
nous en ſeriaus bien aiſes. 
vous /eriez haĩs. 8 
ils femiem tablis. 


Elle pria le roi que je fue 


retabli i. 


je craignois APP tu ne fuſer . 


mort. 


elle avoit peur qui "11 ne Ar 


banni. 


il vaudroit mieux que nous 
Jilſions morts que de vivre 


dans le peche. 


bh ne dontois plus que vous ne 
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Papprehendois qu'ils ne Vils 
ſent pas dans nos intéreéts. 
La reine tant perſuadẽe de 

ſon innocence, 
il a etè mis en li berts, 


'AIME du pain de froment. 
Aimes-tu Pentamure ? 
| aime les gateaux d'avoine. 


Aimez-vous du pain d'orge ? 


Elle fait de la pitifſerie excel- 


lente. 


Voulez. vous manger un bi- 


gnet ? 


Paimerois mieux godter les 


riſſoles. 
Comment trouvez- vous les 
tal mouſes? 


Les. fouaces ſont trop cuites: 


elles ſont brulées. 


Cette miche-li-eſt delicieuſe. 
Vous avez le goũt delicat. 


Jaime beaucoup les tourtes. 
Ceci n'eſt pas mauvais. 


Vous ſervirai-je de ce gateau 


A raiſins de Corinthe ? , 
Ce boudin eſt fait Al Angloiſe. 
Nous avons du fromage de 
creme. 


Voici du fromage d' Angle. 


* 


terre. 
Et voilà du fromage d Hol- 
lande. 


Kies. | 
S vons yenez chez moi, je 
vous donnerai un dejcfine 


a 'Ecoſloile, 


— 2 ————— ͤ—Uœmů—— c — 


Vous aurez un potter 3 a onze 


Nous aimons le pain de ſeigle. 


Ces tartes de creme ſont ex- 


* . Madame, 


Le boudin que Yon fait Tow | 


Outre le ths, le caffe, le Pain 


des œufs frais, du jambon, 


du miel, et de la marme- 
lade. | 


heures. 
Nous . un diner 3 
'Angloiſe, fi vous voulez, 
Je ne ſuis pas grand amateur 
du bœuf roti. 


.ces pays-cl eſt bien My et 
fort ſain. | 
C'eſt de la bonne nourriture 
pour es Enraps..” 
Il eft' meilleur que la groſſe 
viande. 
C'eſt la meilleure partie de 
votre diner. ; 
Allons faire un tour de pro- 
Il fait beau tems. [ menade. 
Quand nous ſerons de retour, 
nous aurons une petite col- 
lation, FOE 
A quelle heure ſouperons- 
A huit heures préciſes. [nous ? 
| Jaurai le plaifir de vous re- 
| ar d'un petit Per? a la 
rahcoude. © ES | 
Ayez ſoin que le defſert et le 
vin ſoĩent bons: quant aux 
autres choſes, je ne m en 
ſoucie Pas: 5 | 


DIALOGUE I 
ONSIEUR voulez-vous 


me faire l'honneur de 
diner chez moi Bt ar ? 


et le beurre; vous aurez 


zin 


2z- vous 
eur de 
hui? 
dame, 


d'honneur. 

Mademoiſelle, 3 eſpère que 
nous aurons auſſi le plaiſir 
de voffe bonne compagnie ? 

Prenez la peine de vous aſſeoir. 

Aſſeyons- nous à table. 

Béniſſez la table. 


Aimez-vous la ſoupe i la 


Francoiſe ? 

Le bouillon eſt tres bien fait. 

Avez-vous jamais goũté la 

ſoupe · A lEcoſſoĩſe? 

Non, Madame: Dequoi eft- | 

elle ik! 

On met de Forge "monde Ja- 
dedans, et pluſieurs eſpeces 
de legumes. 

Comment trouvez- vous 1 
ſoupe? 

Elle eſt extremement bonne. 

Souaitez- vous un morceau du 


bouilli 2. 


lente, eſt fort tendre. 

Ce bœuf eſt un peu dur, 
Vous ſervirai- je du mouton? 
je me ſervirai moi- meme, &il 
vous plait, d'une tranche du 
bœuf roti. 

fe prendrai Tentamure, ſi 
vous me permettrez. 
Cela eſt trop ſec, | 


II eſt tout-A-fait à mon golit. 


Vous aimeriez mieux, peut- 
etre, un peu de cette fri- 
caſſee? 

Mangez de cette 6tuvee: elle 
eſt fort bonne. 
Jaime la viande falee ; et vous 


n'aimez que celle A eſt. 
fraiche, | 


| 0-08 }- 
Madame, vous me faites en 


| 


Cette viande eſt aſſez ſuccu- 


| 


4 


C'eſt la plus ſaine. 
Monſieur, voulez - vous: - > dis 
8 bœuf ſale, ou du frais? 
Madame, que ſouhaitez-vous? 
|Mademotlelle, vous ſervirai- 
je? 
Donnez- moi un peu du gras. 
Le maigre ſeul ne s accorde 
pas avec mon eſtomac. 
Cette viande eſt deja froide. 


.  froid. Te 

II eſt aſſez chaud; 

Que dites-vous de cet aloyau 
de bœuf? 

Apportez la tete, le collet, et 
la poitrine de mouton. 
Voici une queue de mouton. 
'Goliitez les cotelettes de mou- 

ton. 


roit bonne. 


chair d'un poulet. 
Le jarret de veau eſt fort 
nourriſſant. 5 
Je mangerois bien une petite 


. pore grille, 

Serves Monfieur de ce jam: 
bon. 

Otez ce plat, et apportez en 
un autre. 

Le porc frais, eſt-il 2 votte 

g gout? 

' Paime mieux le ſale, 


| Ce cochon de lait eſt. ae. 


cieux, et fort tendre. 


1 — bonnes andouilles- 


| - . »* Ce 


Le bœuf i-la-mode n'eſt pas : 


Permettez-moi de vous ir 0 
de ce beeuf grill. 
Cette longe de veau me pa- 


Elle eſt blanche comme 1a 


tranche de l'agneau; ou ay 


Les ſauciſſes font bien 33 
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ce lard eſt un peu rance. 


chair de cochon.. +» 

Vous n'etes pas done un if 

chaland pour te © CHAFCU? 

tier. 

Ma pratique ne lui vaut Pay 

grand* choſe. 

Mon fermier vient Ache 
un nombre conſiderable de 

taureaux, de vaches, de 
beufs, de beliers, de bre- 
bis, de moutons, de NE: 
de chevres, &c. 

Vous ſeriez charme de voir 

ſauter les veaux dans les 


tendres agneaux, et les ca: 


les cõteaux aupres de 1 
e 


& 1 pas. 

Vous n'avez pas encore dine? 

Pardonnez - moi, Madame: 
Tai tres bien dine. ' | 

On n'a pas encore gofite ce 

quartier de mouton, ni la 

langue de bœeuf. 

| Voila aaſſi un gigot, et une 

_ Epaule de mouton, qui ne 

* ſont pas entamès. 

C'eſt, Madame, que vous aviez 

trop prepare. 
Heurs mets, comme vous 
- voyez, qui n'etoient Pas ne- 
ceſſaires. 

Les vivres ſont A bon marche 
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Je n'aime pas beaucoup la | 


prairies, pendant que les | 


bris folatres, bondiſſent ſur 


Mais, Monſieur, vous ne man- 


Ilya ay 


4483 


Monſieur, vous m *excuſcre: ; ' 
ce n'eſt qu'un diner de "N 
mille. 

Favois preſqu' oublie le fruit, 
1 des pommes, des 
poires, des prunes, des 


pavies. 
Voila des fruits de notre ver. 
Ser. | 
Vraiment ils font fort beaux, 
Les noix et les avelines font 
bien grandes cette année. 


Elles font d'une bonne qua- 


lite, et en grande abondance. 
Notre jardin produit auſſi des 
ceriſes de pluſieurs eſpeces, 
des framboiſes, des gro- 
ſeilles rouges, des raiſins, 
des figues, des citrons, 
des oranges, des fraiſcs, 
des concombres,* des me- 
lons, des citrouilles, des ar- 
tichauts, &c. 


Le deſſert repond a tout le 


reſte. 
Vous avez ramaſſẽè has fruits 
les plus exquis de la ſaiſon. 
Je crois que tout le monde a 
Deſſervez. ni. 


Rendons graces.. 


e * 
ON SIEUR; je ne vous 


| invite a ſouper que 
- pour jouir de votre bonne 


2 
* 


à prẽſent. | | COMPOSE Ad 
Vous nous faites un feſtin de ST Madame, 
ri | | e 
. 7% 188 's /Pronouncey crconbrer > 1 
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peches, des abricots et des 


- r 
— 4 oe Rs 


de vous 
er que 


bonne 


adame, 


Je m'aſtierai a Pantre-- bout 


« 95 ty 
Madame, je ſuis bien ſenſible 
à Phonneur ne vous me 


faites. 


Mademoiſelle. : | 
Aſſeyez· vous auprès de moi. 
Qu'il s' aſſeye de l'autre cote-- 


Aſſeyons- nous ſans cẽrẽ monie. 


Soyez ſans fagon, je vous prie. 
Faites comme f vous etiez 
chez vous. 


* 


de la table. 
Les Meſſieurs N affis. 
Les Dames ſont aſſiſes. 
Le ſouper, eſt-il tſk | 
On a ſerv i. 
Benifſons la table. 
Dequoi vous Jervizal:je,: Ma- 

dame? 


»3 


Donnez-moi du poiſſon, vil 
vous pla, 8 3 
Souhaitez-vous du poiſſon | 


frais, ou du poiſſon ſale ?. 
Nous en avons de plufieurs 

elpeces 3 - .ainfi vous n'aven 

qu'à choiſir. 


v9 As 


Voicidu ſaumon, dela morue, A 


une paire de ſoles, des mer- 


lans, deux brochets une 


raie, des anguilles, des ha- | 
rengs frais, et des as 
reaux. 

n verite, Madame, je nai 
jamais eu le choix d'un fi 
grand nombfe de Fa 
 differens. . 
Nous ſommes, comme vous 
voyez, fur le bord de la mer, 
Nea rivière n'eſt pas loin 
diei; ainſi nous avons . 


| Ayez la bonte Ws vous aſſegir, | 


occaſion: d'avoir, en tous. 
tems, une grande varicte 
de poiſſons a bon marché. 
Nous pechons quelquefois des 
truites, des tanches, des 
carpes, des aloſes et 392 | 
_ lamproies. | 4 
Que je vous ſerve de 1a ſa 
aux anchois, ou de la fauce 
aux chevrettes. | 
Je vous ſuis bien oblige, Moy- 
[7 Hours: Je” mange des me- 
leite, : 
Il y a encore: des harengs 
ſaures, et des harengs pecs. 
Nous avons auſſi, de tems e 
5 tems, des poiſons teſtactzes, 
et des poiſfons cruſtacees, 
Du premier genre, par ex- 
| 1 ſont les huitres,. les 
pe toneles, les moules, les 
limagons de mer; du ſe- 
cond, les ecreviſſes, les 
kereviſſes de mer, les ho- 


* 
3 * 


mards, et les langouſtins. * 
Yraiment, Monſieur, vous 
parlez des différentes eſ- 
pẽces de poiſſons comme 
un philoſophe. Vous Etes 
auſſi ſavant ſur ce chapitre 
qu'un poiſſonnier, ou qu; un 

1 Seen 
Je crois, Madame, qu 1 n'y 
a guères de ces gens- Ia qui 


ſoient de Stands phil 0- 
ſophes. | 


iP En parlant des qualites. Is 


poiſſons, vous oubliez d'en 
* manger... LE 
bens moi, Madame: St 
an très bien ſoupe. . 


ous eres bien- tot raſſaſſc̃. 
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Pefpere que nous aurons l 


- ' honneur de receyoir votre | 


viſite demain au ſoir. | 

De tout mon cceur : mais 

ourquol Etes vous fi preſſe ? 

N Je ſauriez-vous reſter quel- 
que tems? 

Vous m 'exculerez : vous ſavez 

auſſi bien que moi, que 
pour r la ſanté, il 
faut ſe concher de Denne 
— henre, 

Vous n'aimez pas les heures 

Monſieur a raiſon. 

Bon ſoir done, Monſieur, 


Vous ſouhaiter le bon ſoir. 
Mademoiſelle, je ſuis votre 
très humble ſerviteur. 


Votre tres humble ſervante, 


3 


DIALOGUE * 
ADͥAME, je ſuis votre 


VI ſ{erviteur. 
Votre ſervante, Monſieur, 
Je prends la liberte de vous 
__ preſenter mon frere et ma 
couſine. 
Vous me faites bien de Yhon- 
neur. 


5 Je ſuis bien aiſe de les voir. 


Je vous en ai beaucoup. f ob- 
ligation, 

Madame, c'eſt a vous que nous 
ſommes redevables. 


Aye la complaiſance de vous | 


Placer auprès de moi. 


8 Quelle heure FR: a votre 


woutre 3h 


— 


Iindues. 


{ 


'Le ſouper, et- il pret? 


Avez- vous faim ? 
Je nie porte 3 merveilles, 


Ce n'eſt Pas un repas d' ami 


'Treve de complimens, vil 
Meſdames, Jai Phonneur de | 


Coupe un morceau de la ve. 


| Ces pigeons ſont un peu ; dur 


II eft huit heures moins un 
quart. 


Pas tout-à-fait. 


Jai bon appetit. - | 
C'eſt un ſigne de bonne ſanté, 


Comme vous verrez tantöt 
Voila votre ſouper, mes ami. 


Ceci. 
In' ya que des friandiſes ſyr 
votre table. | 


vous plait. 
Le ſouper refroidira. 
' Decoupez-vous bien? 
Paſſablement bien. 
Depecez ces poulets et ce chu. 


pon. 


naiſon. 
Que voulez-vous manger, Me. 
demoiſelle? 
Vous ſervirai-je du lievre, a 
du lapin? 
Je me ſervirai de ce coq 
d' Inde. 1 
Mangez ce que vous trouve 
le plus à votre goũt. 
Ayez la bonte de me ſervir et 
cette poule- la, ou du cog, 
Lequel voulez-yous ? ? 
Ce m'eſt Egal. 
Aimez-vous la cuiſſe, ou Valle 
Ce dindon n'eſt pas aſſez cult 
Les dindonneaux lobt al 
tendres. 


Les pigeonneaux ſont exc 


F 


lens, 0 
Ell 


(i 8. 5 


un 


graſſe. 5 
Je crois bien que - ce neſt 
| qu un vieux jar. FRE 
Ce n'eſt pas un oiſon, j 18 Vous 
en aſſure. | 
ante, Goũtez ce canard. 
lle Ge] je vous lerve de cette per- 
: rix. . 
WE Il eſt diſendu de tuer les per- 
Kam dreaux dans ce pay -i: 


| n'eſt-ce pas, Monfieur ? 
Oui, Mademoilſele : il ne 
faut pas chafſer avant le 


tembre. 

Mais vous avez ae autres 
eſpeces d oi aux dans Phi- 
ver? | 


Log cha. becaſlines, les canards ſau- 


e la ve. phaiſans, les cailles et TO 
vaneaux. 

1 y a des oiſcleurs aui ti tirent 
ſur les grives, les merles et 
les alouẽttes; et qui n'epar- 
gneroĩent pas lexouge- gorge 

meme. 


ALT) Mi 
je vre, 01 


ce co 


trouvel barbare. | 

t. Vous ne mangez rien. 3s 

> ſervir® je n'ai plus d*apperit.- 

du coc Gottes fa ſalade: Pelle eſt * 

8 parce avec de Vhuile, du 
rale 2 de la moutarde et 

e ou es ufs. 

; aſſez culiWPrenez du beurre avec 1 fro- | 

ſont alk mage. 

porte: le fruit. 8 

n pu du langez du fruit. 

ſont exe a-t-il un jardin derrisre 


Ca cette 3 ? 


Cette oie-ci. n'eſt pas aſſez 


— ” 


premier du mois de Sep- 


Nous auons les 6 


vages, les cercelles, les 


— 
* 


C'eſt un amuſement d en 


Nous avons un petit jardin 
potager. 32 
Vous Basels il beaucoup de 
1 patagergs 2 
1 y en a afſez pour notre pe- 
ie famille. 
Il y ade bonnes pommes de 
terre, des carottes, . des Pa- 
Nails, des navets, des raves, 
des oignons, des porreaux, 
de Pail, et de la bete-rave, 
N'y a. t-il pas des feves, des 
pois et des harieots 7 
Oui, Monfieur ; et nous avons 
auſſi pluſieurs herbes pota- 
geres, comme la bete, le le 
Chou cabus, le chou crepu, 
le chou de Savoye, le chou- 
fleurs, du perfil, de la 
menthe, de la ſauge, du 
thym, du ereſſon, de la lai- 
tue, et pluſieurs autres el 
peces de vẽgẽtau n. 
Vraiment, Monſieur, votre 
jardin produit une grande 
variẽtẽ des choſes = plus 
neceflaires, To 
Pourquoi regardez-vous votre 
montre? 


Je vous demande pardon * : : 
Mais il ſe fait tard, et il | 


faut que je m'en aille. £4 
Il eſt tems de penſer au lit; 


car je ſuis oblige de me le- TH 


'ver de bonne heure le ma- 

3 : 
Madame, vous me permettres 

de vous ſouhaiter le bon ſoir, 


| Bon ſoir done, Monſieur, puiſ- | 


que vous e nous 339 892 
ter. 


* 


k la 


0 
t 
1 
* 
{ 
4 
| 
4 : 
: 
* 14 
> 
i 
4 
* 
11 
; 
. 
; 

* 
40 
{ 17 

446 

, 44 
1 
14 
93 
fP 

9 
. . 
11 
1 
. 
1 
as 1 

* 
7 1 
_—_ 
_— > 
We + 
"; 
1 : 
is 

. 

| „ 
5 

* 
RY 
7 4 
= 7 
| r 
- 3 
11 
1 
1 
IT 


— 


£ 1198 bf0i4 AE AS; 
— . 
- = — 
1 2 . 


e 


* TOULEZ - vous boire | 


quelque ne Mon- | 


. 5 

De tout mon cœur; car j "al 
ſoif, et je ſuis un Peu fa- 
-tigue. 


Quelle boiſſon aimez-vous = 8 | 


vantage? 


Je boirois bien un verre de 


r 

Souhaitez- vons du vin blanc, 
ou du vin rouge? 

Lun ou autre: ce m' eſt ẽgal. 


Mais, je vous prie, Monſieur, 


ſoyez ſans fagon: choiſiſſez. 


Je: prendrai un verre de vin | 
| Je crois que le vin vieux eſt 


blanc. 

1 y a, dans ma cave, e vin 
de Madere, du vin de Ca- 
narie, du vin d'Eſpagne, du 
vin de Rhin, du vin d'O- 
porto. 


Jaime beaucoup mieux les 


vins de France. 

Fort bien, mon cher ami: vous 
pourrez en avoir. | 

Nous avons du vin de Bour- 


deaux, de Champagne, et 


de Bourgogne. | 
Voyon une bouteille de. votre 

vin de Bourgogne: il i in- 

ſpire de la vivacite. 


6 Bs I à boire 3a Monſieur. 


Empliſſez deux verres. 


Monſieur, j ai e e de 


boire I votre bonne ſante. 


Je vous remercie, Monſieur, 


de tout mon cœur. 
Rempliſſez les verres. 


Al vous faut boire une raſade. 


He. bien, comment trouver. 
vous le vin? 1 
Il eſt bien bon. 
Il n'eſt pas mauvais. 
Ce vin eſt un peu verd. 
Aimeriez-· vous mieux le vin 
SGoũtez ceci. [ doux! 
Ce vin eſt &vente. ... 
Quelquefois. nous feſons du 
vin de framboiſes, de ce. 
riſes, de ee, rouges, 
&. 
Aimez-vous le vin paller? 
Pas beaucoup, 
Buvez un verre de ce vin 
brule. 
Bien oblige, Monſieur: b pas a 
preſent. 


beaucoup plus ſain que le 
vin nouveau. 
Il n'y en a point de doute. 
A-t-on de bon cidre, ou de 
bon poirẽ, dans votre pays! 
Nous n'avons ni Fun, ni Lau- 
tre: mais nous avons de la 
bieère et de l'aile. 
La bière de Londres eſt ſu- 
perieurement bonne. 
Cclt vral ; mais elle eſt trop 
peſante pour les gens qui 
ne s' exercent pas beaucoup, 
Buvez- vous quelquefois de li 
petite bière ? | 
Nous buvons de la petite biere 
a nos repas; ou de la bier 
forte trempee avec de J eau. 


— 


N' 1 il d'autres eſpeces. de 
iſſon dont on ſe ſert dans 
votre pays? 
Le ponche eſt une boiſſon tie 
rafraichiſſante, - 

| | De quo 


ver. 


ite biere 
Ja biere 
de l'eau. 
pèces de 
{ert dans 


jiffon tue 


De quoi 


. | C'eft un mélange d'eau, de 


Jon les donne de Ia Bages au 


Degus fait⸗ on le ponche ? 


guildive, ou de l'eau de vie 
de ſucre, du jus de oitron, 
et de ſucre. 

En verite' c'eſt un E 
conſiderable d' ingrẽdiens. 
Quelquefois on ajoute à tout 
cela un peu de l'eau de vie 
de France, et le jus d'une 

orange de Séville. 

On peut Vappeller la liqueur 
de contrarictes: l'eau eſt 
foible, l'eau de vie eſt forte; 
le ſucre eſt doux, le eitron 
eſt aigre. | 

Que prenez-vous ordinaire- 
ment pour votre dejeſine ? 

Quelquefois | je prends une 
taſſe de thẽ; mais je prends 
plus ſouvent du caffẽ. 

A Paris on prend du caffe au 
lait le matin. - 

Nous prenons du chocolat. 


Qu'eſt-ce due Pon donne aux 
enfans? 


lait. 
Nous donnons du gruau à nos 


enfans. 1. 
\ 
Buvez-vous jamais du Nette 


lait? 
Dans Fete je le bois preſque | 
tous les jours, - -- | 
Et nous autres, nous Hai 
de la limonade pour nous 


raf:aichir lorſqu'il- fait 
chaud, | 

Ne buvez-vous pas quelque- 
fois de 1 hydromel T- 


on, Monſieur: qu'eſt-ce que 


( 99.) 


C'eſt une eſpece de boiſſon 


miel. 


lampees, N L 


| Buvez encore un coup. 


Excuſez-moi, Monſieur. Ja. 2 
vois grand ſoif; mais elle 
eſt etanchee actuellement: 


| Buvons un ſeul rouge - bord 


avant que de partir. 


Je ne boirai plus a preſent; 
je ſuis deſaltere. 


ce qu'il part. 

Je me griſerois end, 61 je 
- continuois à boire plus * 
tems. | | 

Vous aimez Ia ſobtiste 

Oui, vraiment : : 
_ raiſon ? 

Afurement, Monficur: on ne 
ſauroit jouir de la vie ſans 
la ſobriets ; car | eſt une 


a la conſervation dela {ante 


n 5 N 2 


1 7 855 | 5 4 : 
DIALOGU EV 
Pportez- moi ? * | ches 

une paire de bas de ſoie, 


choir. 


pas apportẽ votre linge. 
Jen ſuis bien fachs; car al 


c elt que K ö ? | 


f. 
- 


1ois m'habiller pour ſortir. 


K 2 Voulez- : 


* 


qui eſt faite d'eau et de 


Vous ne buvez pas, Monſieur. | 
Jai deja bu trois ou ares | 


Vous n'etiez pas fort altere a 


n nt pas | 


vertu qui elt auſſ neceſlaire - 


du corps qu' au en e de 


miſe blanche, un col, 
mes chauſſons, et un mou- 8 


Monſieur, Is blanchiſſeuſe 1 n' "1 
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2 Kppotterai-je vos ſouliers, et 


Les Voiei, Monſieur. 2 5 
Mettez- -moi les éperons, et 


Je mettrai mon frac bleu, et 
Peignez ma perruque, met- 
: Vos dat eg 


A preſent, je ſuis quaſi pret, | 


munten, ou votre caſique ? || 


(ro 


Voulsz-yous. mettre vos bas 


de fil, ou vos bas de coten? 
Je erois que les bas d'eſtame |- 


me conviendront mieux. 
IIs font ici, Monſieur, 


inſtant. II n'y a que deux 
ou trois mailles rompues. 


nuit, mes pantoufles, et ma 
robe de chambfe. 7 


vos boucles d'argent ? 
on; donhez-moi mon cale- 
gon, ma culotte de peau, et 
mes Bottes. Vous trouve 
Fez adſſi un mouchoir blanc 
dans la poche de mon habit 
vert 


„ 


cherche: mon fouet; car 
Je vais'r 
Quel habit mettrez-vous ? 


une veſte blanche. | 
Voiei votre gillet auff; car 
3 fait froid ce matin. 


tez-y de l'eſſence et de la 
potidre, et vetgettez mon 
chapeau. 

Monſieur, 
ſont un peu falies; mais le 
jabot eſt aſſez bien, Voici 
une eravate unie. 8 


e la ſervante pliſſe un 
peu vettte cravate. 


N mettrez- vous pus votre 


| Voila votre ceinturon et vos 


Vous m'avez donné mon celn- 


- | Oni, vraiment: 


monter à cheval. }] 


— — — MZR 


La redingore Angloiſe vaude 
mieux: elle eſt plus com- 
mode. 


E 


tufes d'Epee au lieu de 
Pautre. 

Je vous Grmuünde pardon, 
Monfieur : c'eſt celui-ci 
qu'il vous faut. 

Dites ad palfrenier de ſeller | 
mon cheval ſaure. 

Mais, Monfiear ne dejetinera- 
-t-il pas avant > a 10 par- 
. 

Je prendrai un erouton de 
pain et ule taſſe de cafie, 
Monſieur fera de retour avant 

le diner? 

-aviex-vous 
oablie que je 4ois diner en 
ville aujourd'hui? Ne man- 
quez pas de nettoyer bien 
mon habit de beau drafp 
d'Angleterre; et auen ſoin 
de preparer tout ee qu'il me 
faut, pour m'habiller avant 

deux fieures. 

n y a quelques boutons qui 
manquent A cet habit-13. 

Le tailleur pourra bien le 
raccommeder dans un quatt 
d'heure qu'il y mette 
auſſi des #graffes et ports. 

Il ne ſont plus ala mode. 

N'importe z je veux les a. 
voir. 

Fort bien, Monficur-: je it 
Tai comme EEE. ai, Og 
donné. : Y 


dra 
com- 


t vos 


celn- 
u de 


rdon, 
lui-ct 


Feller | 


Unera- 
e par- 
on de 
caffe. 


r avant 


Z- Vour 
iner en 


e man- 
er dien 
u drap 
Ez ſoin 
qu'il me 
>r avant 


ons qui 


zit-13, 


bien le 
an quatt 


y mettc 


ports. 


ode. SN 


K les a. 


r: je it 
aver Ur 


* 


I 


Il fant acheter une laiſſe pour 
mon chapeau neuf, et un 
nœud d'epee.. Vous les 
trouverez chez le marchand 
qui demeure au coin de 
notre rue. Attendez; que 
je vous donne de Pargent 
pour les payers, _ 


DIALOGUE VI. 


A UI «& 13? Manon! 


| M'appellez-vous, Ma- 


das ⁵ 
Oui; quelle heure eſt-il? 
Ars ſais pas, Madame. 
Voyez- le à ma montre. 
Elle ne va pas. 3 
Donnez-la moi, afin que je la 
La voila, Madame. |[ monte. 


Allez voir quelle heure il eſt | 


_ 2 la pendule dans la ſalle 
bal yn i, £2 
Madame, il eſt dix heures et 
T 
Eſt- il ſi tard que 
bien, donnez-moi ma che- 
F 
La Voici, Madame. 
Elle n'eſt pas chaude. 
Je m'en vais la chauffer. 
Va- t- il un bon feu dans mon 
Fort bon. 


ma chemiſe. Donnez- moi 
mon jupon de baſin, mon 


panier, er ma robe de cham- | 
Les voici, Madame. [ bre. 
Donnez-moi mes jarretières. 
Je ne ſaurgis les trouver. 


FF 


as 


cela ? | He 


„ 
Prenez garde de ne bas bruler 


q ] K 3 


| Nettoyez mes peignes. 
Ils font nets, Madam. 


* 


— 


Qu'en avez - vous fait? Que 
ſont- elles devenues? 

Je ne ſaurois vous le dire. 
tCherchex-Ios: =; 215" a 

Je les cherche par- tout. 


— 


5 . 
Vous laiſſez tout en deſordre, 


J'ai trouve les jarretieress 


+ 


Eſſuyez un peu la glace de cc 
miroir: elle eſt toute ſale. 
Apportez de l'eau. Il faut 
que je me lave la bouche, 
les mains, et le viſage. 
Donnez-moi une chaiſe, et 
mon peig ner. 
Remuez le feu, 
bruler. | 


 F Etendez la toilette. ed 1 +> 


| 


V. 8 : £* F 
et faites-le 


F 
1 1 » 
3 3 4 


eigne mai... 5 af 
Doucement : comme vous 7 
allez! Je crois que vous 
m'⸗avez Ecorche la tète. 
Donnez moi ma coiffure, et 
' monslaiſſe-tout-faire. 
 Accommodez. ma fontange. 
Donnez- moi une épingle. 
Voici asp x a6 
Donnez- moi ma jupe de ve- 
lours noir, et ma robe griſe- 
Attendez: Jaimerois mieux 
mettte ma jupe à franges 
d'or, et mon mateau jaune. 
Aidez-moi à mettre mon 
corps de jupe. 
Lacez-moi fort ſerr gg. 
Od ſont mes engage antes; 
La coiffeuſe a-t- elle apports 
Vechelle' de rubans que je 
-  commandai hier?; 
| Pas ENCOT ©. Madame, + CW, 
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Elle n'avra done plus ma pra- [ 


ti ue. 


Elle nezlige trop ſes cha- 


lands. 

Donnez moi ma palatine, 
mon fichn, mes pants, mon 
Evantail, et mon maſque. 

Ils font tous ici, Madame. 
Parfumez ce monchoir, 7” 

II eſt deja parfum. | 

Apportez la boite A derbes, 
et la boite I poudre. 


Donnes- moi la houppe pour | 


me poudrer les cheveux. 
Comment me trouvez-vous ? 
Vraiment, Madame, je vous 

trouve de fort bon air. 


Ma coiffure n'eſt-elle pas de 


travers? 

Non, dame: ele eſt tres 
bien arrangee. 

Allez dire au cochbr qu'il 


mette les chevaux au car- 5 


roſſe. 


f Madame, le eld court en 


devant Ja porte. 

Cela fera aſſez bien. 

Serrez toutes mes hardes, et 
mettez tout en ordre. 

Serez-yous de retour he > 
midi, Madame? 

ou, je reviendra avant cing 
"Heu car je me propoſe 
-OGaller à la comedie. © 

Attendez-yous du monde ce 
ſoir ? 

Je dois ner un petit ſou- 


per à trois en quatre per- 


ſonnes. 


e que Pachète 


un jeu de cartes? 


# = 
342 


campagne. 


Nous ferons amnſtes d'une 
maniere plus exifolnable | 
qua jouer au cartes: nous 
aurons de la mufique, et la 
converſation de Sens Tel. 
prit. 

Mais, Madame, votre claveſſin 
n'eſt pas d'accord. 

Il faut faire venir le luthier 
pour Vaccorder, _ 


DIALOGUE vn. 


ON jour, Monſieur, 
Votre ſerviteur tres hum. 
ble, Monfieur: Comment 
vous Etes-vous porte depuis 
fi long tems? | 
Toujours fort bien, je vous 
remercie. 1 
Vous Etes Erranger chez nous, 
Je me ſerois fait Phonneur de 
vous venir voir plu-tot 
mais je ne ſavois pas od 
Etoit votre nouvelle de- 
n 
Dans ce cas-la, je nal rien 
a vous reprocher. 
Vous avez ici une belle mai- 
ſon, Monfieur. © 
Elle eft fort commode ; et les 
chambres 29 paſſablement 
bien ga 
Vous avez « ag votre mai- 
ſon en fort peu de tems. 
Elle Veroit par le proprietaire 
avant mon arrivee de la 


Mais 


Mais, vous aviez donné vos 


ordres- eher pou les 
meubles ? 24 

Point du tout, Monſteur. Le 
proprietaire dont je parle 
a coutume de louer fes mai- ? 


: 


ſons toutes garnies,, comme 
celle-ci ; et il en fait ſa for- 1 


tune. | 
C'eſt une mode 42 loves des | 


maiſons qui me paroĩt alen | 


ſingulidre. 
C'eſt-la plus commode pour | 


ei, et pour Meflieurs les 


la petite nobleſſe de ce pays- 


ues. 
Fun pas une ecurie? 
Oui, Monßeur; et une remiſe 
auſſi. 
Avez-vous une pompe, ou un 
puits, dans votre cour, ou 


dans. te jardin ? | 
Nous n'en avons deſoin. 
Comment, fieur? Sau- 
riez - vous vous paſſes: d? 
eau? | ; 
ps Mone nous en 
avons aſſea; et cependant 
nous ne ſommes pas ob- 


Etrangers, qui - Wont pas 


nedemeurenta Londres que 
trois ou quatre mois de 
ſuite, | 


vous avez raiſon. 

Le locataire y trouve fon | 
compte auſſi bien que le 
propriẽtaire. 

Combien 


cette maiſon-ci ? 


cinquante guinces par an. 
C'eſt beaucoup d' argent cela, 


venancesparticulidres, Elle 
eſt ſituẽe dans le plus beau 
quartier de la ville, et tout 
pres de la cour elle con- | 
lite, d'un nombre d'appar- 

temens bien meubles; parti- 


* 


K 


culikrement la chambre a | 


manger et Vantichambre, 
Il y a diexcellentes caves, et 


de maine de ville, et qui | 
| 


Je erois bien, Monſieur, que | 


Je paye à raiſon de deux cents | 


Il faut en confiderer les con- I 


 liges Jenvoyer nos domeſ- 
tiques à la fontaine, ou de 
Payer les porteurs, pbur 
nous en apporter, comme 
on fait en quelques autres 
ville dont je Pune ** 
mention. 
Expliquez- moi un peu, ce que 
vous voulez dire, | 


| { Monſieur, c'eſt qu'ona trouvs 
payez - vous pour 


les moyens de faire. entrer 

l'eau de la Tamiſe, et celle 
de la Nouvelle Riviere, 

dans tous les quartiers, 

dans toutes les rues, dans 

toutes les allees, et meme 

dans toutes les maiſons de 
la ville de Londres. 

Et comment eſt· elle con- 
duite ? 

Elle paſſe ſous les rues par des 
tuyaux de bois, et elle entre 
dans les maiſons par des 
tuyaux de plomb. 


Vraiment, c'eſt Yes commode 


une bonne cuiſine * 1 bela. 


Pour- 
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2 non 


Je le crois, Monfieur: 3 Lon-|| 
dres nous avons des avan- | 
bt tages dont le reſte du monde 
n'a point d'idee. 
entre, non ſeulement dans 
la citerne de la cuiſine; 
mais, dans quelques mai- 
ſons de cette ville, on la 
fait monter dans les cabi- 
nets du premier, et meme 
Au ſecond Etage: on n 'a 
qu'à tourner le e et 


8 


L'eau | 


l'eau fort; | 
Aink tout le W a une 
fontaine chez lui: mais il: 


faut payer beaucoup d'ar- 


gent pour cela; n eſt· ce 
pas, Monſieur? 

Dans quelques quartiers de 14 
ville on baye, pour chaque 


maiſon, à raiſon de vingt 


quatre ſchelins par an ʒ et 


1] en 4 d'autres on Von 


n'en paye que vingt. 


Il faut avouer que vous avez 


l'eau de la Tamiſe a meil- 


leur marchẽ que nous n'a. 
Je le erois bien, Monſieur. 
ous ne ſommes pas bornẽs 


vons celle de la Seine. 


à une certaine quantite 


ee pour la ſomme que 

as payons: vous ętes ob- 
les de payer ſelon le |. 
nombre deſcauxd'cauqu'on | 


vous apporte: voila une 


autre avantage que nous 


avons ſur vous autres Pari- 
jens. : 


Ct bien te. tout cela: | 


mais, apropos, Monſieur, je 


crois d'avoir obſerve, en 


* 


* 


- « 
- * 


entrant, que votre eſcalier 
Etoit-un peu Etroit, 

Il n'eſt pas nẽceſſaire que le 
'eſcaliers de ma demeure 
ſojent auſſi larges que ceur 
que l'on voit dans un vieux 
palais, ou dans un chateau 
antique. 

C'eſt vral : mais, Monſieur, 
je ne vois point de tap; 
ſerie, 

C'eſt une eſp6cs de garni. 
ture qui ne me conviendroit 
Pas. 

Pourquoi donc, Monſieur! 

Parce que les punaiſes trouye- 

. roient une aſyle bien com- 
mode là-deſſous. D' ail. 
leurs, les eſtampes que 
vous voyez ſont, 3 mon 
avis, tout-à-fait ulli 5 amu- 
ſantes, et auſſi inſtructives, 
que quelques lambeaux de 
ſale tapiſſerie; puiſqu' elle: 
rappellent a, mon ſouvenir 
les endroits les plus frap- 
pans de Phiſtoire, 


C'eſt ſans contredit cela. 
Et. le proprietaire de cette 
maiſon, vous fournit-11 tout 
ce qu'il vous faut? 
Tout ce que vous .voyez; 
I *ttuve, les pincettes, la pelle 
A feu, le fourgon, le garde- 
feu, oule garde-cendres, le 
ſoufflet, le tapis, le lit, les 
rideaux, la .courte-pointe, 
les couvertures,. les draps, 
le lit de plume; le matelas 
les orcillers, &c. 
Les 


calier 


ue les 
neure 
ceux 
vieux 
nateau 


nſieur, 


garni. 


>ndrout 


ur ? 
trouve- 
com- 
D'ail. 
$ que 
à mon 
li àmu- 
uctives, 
2aux de 
qu'elles 
ouvenir 
is frap- 


eur. 
ela. 
e cette 
t-il tout 


voyes ; 
„ la pelle 
e garde - 
ndres, le 
e lit, les 
2-pointe, 
8 89 


matelas, 
Les 


0 10 ) 


| Les buffets, les armoires, les 
tiroirs, et les miroirs, ſont- 25 


ils tous I lui ? 


Oui, Monſieur: et il fournit 
tous les uſtenſiles de la cui- | 
fine; comme, les chaude- 
rons, les marmites, les plats, 


les aſſiettes, les breches, le 
tourne- broche, &. 
En verite, Monſieur, vous 8tes 


loge bien commodé ment. 
Je ſouhaitetois d'etre bk 


votre place. - 


Demeurer chez moi donc, 


pendent que vous reſterez 
en ville. 
Monſieur, vous avez bien de 


Ja borite : mais je dois par- 
tir demain, pour faire le 


voyage de Paris. 


| Vraiment je ſuis bien fache 


de ce que vous deve par- 
tir fi tots Quand ſeret-/ 

vous de retour ? 
Dans un mois d'iei? 


Jeſpère qu' alors vous me fe- | 


rez Phonneur d'une viſe, 
Tres volontiers, Monſieut:. * 

Ne fauriez-vous diner chez 
moi aujourd' hei? 


II weſt impoffble: je ſuis 


engage à diner chez une 
dame. 


Dans ce cas-la, je n ai rien à 
dire. 

Monſieur, je ſuis votte tres 
humble ſerviteur. 

Monſieur, je ſuis le votre. 
Ne manquez pas de me 
venir voir à votre er 
dans notre nn: 


* 


| 


1 


Soyez aſſure, mon cher Mons : 


ſieur, que je n'y men- 
_ queral Pas. 


* 


DIA Lo G UB vm. 


H! mon ads fls, es tes 
lev& de bonne heure 
aujourd'hui. 2 


Oui, mon pète, comme vous 4 


me Vaviez commande. 


As tu bien e la nuit paſ- 


ſee? 


Pai fort bien repoſs toute la 


nuit. 
A qui en es · tu redevable ?. 
Au bon Dieu. | 
He bien, lui as· tu tende Pad 
ration qui lui eſt due ce 
/ matihi 278 4 
Te lui ai rendu co pour 
m'avoir protege pendant la 
nuit; et je Vai prie qu'il 
m'accordar ſa ſainte protec- 
tion pendant la journee, 
Tu as tres bien fait: que je 
t'embraſſe mon cher enfant. 
A preſent, voyons fi tu te 
ſouviens des choſes dont je 
te arlal hier. 


4 J al tache de m'en ſpuvenir; 3 
| que 


car vous me dites 
c''etoĩent des choſes neceſs 


fſaires A ſavoir. 


| | Premitrement, dis- moi les 


jours de la ſemaine. 
nit Dimanche, Lundi, Mardi, 

| Mercredi, Jeudi, Yendredi, 

9 | 'Pour- 


$4 -3 
FIT - 


Bonirquoi le Dimanche el. il ' 
appellé le premier jour de 
la ſemaine? 

Parce que c'eſt le jour od 

notre Sauveur eſt reſſuſcitẽ 

des morts. 

Quels ſont les mois de ran. 

nee? 

7 Fevrier, Mars, Ao 

Mai, Juin, juillet, Aodt, 

Septembre, Octobre, No- 

vembre, Decembre. 

Combien de ſaiſons y — . 

II. y en a quatre. | 

Comment les appelle- t-on ? 

Le printems, Fete, rs, 

Phiver. - : 

Fort bien: et quels font les 

mois du printems? 

Il conſiſte du mois de Fevriet 
du mois de Mars, et du 
mois d' Avril. 

Et les mois de Fee? © 

Ce ſont Mai, Juin et Juillet. 

Dis-moi, quels ſont ceux 
de Fautomne ? 

Le mois d'Aoifit, de Septem- 
bre et d' Octobre. 

Quels ſont les mois de Fhiver ? 

Novembre, Decembre, Jan- 
vier. | 

Les elemens combion Ta en | 

 A-t-11? | 

Il y en a quatre, : 

Comment les appelles- tu 7 

" La terre, le feu, Pair, | 
Fan: :: + 

Qualo ſont les points cardi- | 
naux, ou erf an en 

r des . 


— 


1 


0 


* 


/ 


li 


2. 


1 


et 


| 


* 


Combien de ſens de nature y 


Il y en a cing. 
Dis- moi leurs noms. 


Le premier eſt Torient, ou 
Feſt 3 le ſecond eſt Focei- . 
dent, ou Poneſt ; le troi- 
- ime eſt le midi, ou le ſud; 
et le quatrième eſt le ſep. 
tentrion, oule nord. 


a-t-il? 


La vue, Fouie, Pattoucke. 
ment, le gotit, Fodorat. 

Qu'eſt - ce que la vue? 

C'eſt celui des cinq ſens par 
lequel on apperęoit les ob- 
jets. Les e ſont les 
organes, 

D eſt · ce que Voute?- 

c eſt celui des cing ſens par 
lequel on regoit les ſons, 
Les oreilles en ſont lez 
organes. | 

Que veux-tu dire par le mot 
attouchement? 

Je veux dire Faction de tou. 
cher; ou ce qui eſt appelle 

par les philoſophes, le tatt, 

N'eſt-il pas le plus general 
de tous les ſens de nature! 

Oui; parce qu il n 'eſt pas 
borne à une ſeule partie 
du corps, mais qu'il ſe 
trouve dans toutes ſes par- 
es:. 1 * 

u' eſt · ce que le goũt 

lo goũt elt le ſens par lequel 
on diſtingue les qualites 
des alimens et des liqueuss. 

En quel partie du corps ſe 
trouve-t-il? . - - 

Dans le palais dela bouche, ; 

u 


v'eſt-ce que Vodorat ? 


C'eſt le ſens qui a pour objet | f 
les odeurs, et ons le n nezelt | 


LOL (17 ) 


C'eſt bon. Le ts „ 
combien de parties le di- 
viſe⸗-t. il? 


parties. 5 

Comment les 0 ? 
L'Europe, I'Afie, I Afrique, 
W I'Amerique.. | 
Qu'eſt-ce qu un continent ? 


Un continent, ou la terre- 


ferme, eſt le plus grand 
eſpace de terre qu'on peut 


Qu'eſt-ce qu'une ile? 
C'eſt un eſpace de terre en- 
toure d'cau. 1 87 
Qu'eſt-ce qu "une preſgu'! ile; 
Une preſqu'ile, ou une penin- 
ſule, eſt un eſpace de terre 
qui eſt entoure d'eau, ex. 
ceptẽ par un ſeul endroit. 
Qu'eſt-ce qu on ee un 
iſthme? 
C' eſt un eſpace de terre qui 


tinent. 


Queeſt-ce qu'un cap, ou un 
promontoire ? | 


avVancee dans la mer. 


C'eſt une grande ẽ Eminence de 
1 la terre. 


| Qu'eſt-ce qu une cõte 12 


ſur le bord de la mer. 
Qu! eſt . ce qu'on 

]' Yocean,ou'la mer? 
C-. eſt ce grand amas d' eau qui 


FE “organe. 

425 Quelle partie du corps hu- 
©" WW main trouves-tu Ja. plus 
1 noble? 

! La tete. > 
Pourquoi la crois-tu la plus 
noble? 

h Parce qu'elle poſſede 3 | 
5 ſivement quatre ſens, et le 

i cinquieme en commun 
BN avec les autre Pires du 

ng corps. 

Tu as tres bien repondu, 

NY mon cher fils, à Vegard de 
homme: parlons un peu 
2 du monde qu'il habite. 
Ap Je n'en ſais pas grand 
: les choſe. Je nai jamais voy- | 
age, comme vous lavez 
1 mot blen... 
| Mais, mon cher enfant, on en 
e peut ſavoir beaucoup ſans 
Selle avoir voyage. Tu te ſou- | 
ng. viens, ſans doute, que j ai 
eneral eu le plaifir de te faire voir, 
e! de tems en tems, bien de 
eſt pas choſes ſur les globes, et 
partie dans les cartes geographi- 
Et. fe ques? 
es par- Jem'en fouviens parſaitement 
x bien, 
Et nous en fimes une amuſe. 
: - lequel ment aſſez ane n eſt⸗ 
qualies ce pas ? 0 
queuts Oui, mon pere 3. ceſt un 
orps ſe amuſement que j'aime beau- 
coup, que Letude oe 
2 . £247 96:1 
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If environne toute la terre. 


- 1 x 
| | Ne 
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Le monde eſt diviſe en quatre 8 


Parcourir ſans paſſer la mers; , 


joint une preſqu le au con- 


C'eſt une Eminence de terre | 


Qu'eſt· ce qu'une montagne Ee 


C'eſt le rivage de la mer; ou 
. c'eſt la terre qui eſt ſituse 


appelle ; 
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Ne ar er anten ſeul 


en pluſieurs oceans, par 


rapport aux quatre points | 
du monde, favoir, YOcean | 


; Septentrional, ou Glacial ; 


FPOcean- Oriental, ou In- | 


dien; Ocean Meridional, 
ou Ethiopien ; TOceaw Oc- 
_ cidental, ou Atlantique. 


Qu'eſt-ce qu'un golte ? 


C'eſt une paxtie de la mer 
qui s avance dans la terre. 
Qu eſt-ce qu'un detroit ? 


C8 un <anal, entre deux | 


terres fort proches Pune de 
autre, par od deux mers ſe 
. - £ommuniquent. | 


Qu eſt- ce qu une baie 2 


Deſt un golfe telle ment diſ- 
poſẽ que les vaifſeaux y 

ſont a J! abri de certains 
Vents. 


4 veſt-ce qu'un 140 1 78 
85 une Etendue 8 en- 


vironnee de terre. 


| Qureſt-ce qu'une rivière? 


Une riviere, ou un fleuve, eſt 


un grand courant pa 
fraiche. 

En verite, mon 515, 50 me ſais | 
un plaiſir bien ſenfible par 
ton attention à mes legans. 
Apres le dẽjeũner nous au- 


rons un autre petit entre- 


tien ſur W autres 
N 2 852 10 
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| Cem ven dont nous avons { 
mention, eſt diſtinguẽ g 


| Quelles ſont-elles ? 


En quatre parties. 


/ _ ſont-elles ? 
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DIALOGUE IK 


—— — 


E bien, mon cher fils, 
as · tu entendu parler dey 
Arts, et des Sciences? : 
"Oui, mon Ppere: vous m'en 
Fagan ap fort ſouvent, - 
aras-tu t'en rappeller uel. 
que choſe ? | e 
Je erois qu?” oui. | | 
Fort bien: Qu eft-ce qu'un 
Art? 


C'eſt le pouvoir de faire quel. 
que choſe que la nature 
n 'enſeigne Pas. 

Et quꝭ eſt· ce qu une Science 

C'eſt la connoiſſance certaine 
de quelque choſe, fondec 
ſur la demonRration. 

Va- t- il beaucoup de Sciences? 

II en a ſept, qui ſont appel - 
Kes les ſept Seiences Par ex- 

cellence. 


La Grammaire, la Rhetori- 
que, la Logique, I Arith- 
metique, la Geècométrie, 
I' Aſtronomie, et la Mule 

que. 

Denis la 88 | 

La Grammaire eſt la Science 
de parler et d'eerire cor 
rettement. 

En combien de parties diviſe, 

ton la Grammaire ? 


| L'Or f 


- 


LOrthographe, la Pre, 
PEtymologie | et 14 Syn. 
taxe. 


» * 
- a o 
. 
# 


Explique la nature de clinerine | 
de ces parties. 
L'Orthographe apprend ; 
&crire les mots correcte- 
er fit, ment: la Proſodie regarde 
ler dei les accens, la quantité des 
FT _ ſyllabes, et la verſification: 
ook Etymologie traite des dif- 
2uven Wh ferentes 'eſpeces de mots, 
r quel- ou des parties d'oraiſon; 
et de L'origine des mots 
: derives, ou de leur reſſem- 
oe a blance aux mots radicaux : 
4 la Syntaxe, ou la Conſtruc- 
WE tion, enſeigne Parrange- 
Sage ment des mots dans les 
3 ee ſelon certaines 
J règles. e 
onde Tu 2 dit que —— 
88 traite des differentes parties 
tener 1 combien þ 6 en 
a- t· 1 
darf 5 | y a neuf parties Soraifon. 
: | an Comment les appelle-t-on ? 
pap le nom, le pronom, 
3 e verbe, L'adjectif, l'ad- 
W dere verbe, la conjonction, ns 
£ometric, MI Prepoition, et Vinterjec- | 
la Muſt tion, 
Ney a-t-il pas une autre partie 
Fa d'oraiſon? | 
a Science In peut appeller le participe 
crire cor une partie d'oraiſon ; mais 


il ne Veſt pas d'une manidre 
diſtincte; car il tient de la 
nature de deux des autres 
parties, ſavoir, de celle du 


verbe, et de celle de Vad- 


ies diviſcs 
re? 
| 


LOr 


m3. 


Sais-tu expliquer la nature * 
chacune des parties en 
ſon? 

Je ne ſuis pas tout-I- fait cer- | 
tain ; mais je Pefſayerai. 

Dis-moi donc la nature d'un 


Un artiele eſt un mot qui ſe 

met devant le nom peur en 
marquer le genre, e nom. 
bre, et le cas. 

Pons mel 1 definition dun 
nom. 

Un nom, ol  fubltantif, It . 
un mot qui defigne une 
perſonne, un endroit, ou 
une choſe. e 

ou eſt· oe qu'un pronom * 

n pronom eſt un mot qui 

tient la place d'un nom. 


[Qu' eſt· ce que le verbe? 


Le verbe eſt un mot qui ex- 
prime une action du corps, 
; ou une operation de Pame;. 
comme, ?reſaillir, craindre. - 
Explique-moi la nature dun 
ae -> TOR 


ſtantif, pour en exprimer 
quelque qualité. f 

W eſt. ce qu un adverbe? 

Un adverbe eſt un mot s 
eſt ordinairement ajout 3 

. un verbe, pour exprimer la 
maniere d' agir. 

Qu eſt-ce qu'une conjonce 
tion? 

Une conjonction eſt un mot: 
qui joint les mots ou les 
Phraſes. | 


121 eſt· ce = e la N ? 
3 tion 1 un mot 


ſectif. 8 
„ 


* 


placẽ 


* - 


arti icle. 830 A 


Un adjectif 8'ajoute au fab- 3 


& % 


120 4 

TER devant. les noms, les | 1 * * es 
Pronoms, ou. les verbes. | Etendues, longueur, lar. 

Qu'eſt-ce que Finterje&ion ? gehr, et hauteur, 
Linterjection eſt un mot qui Qu eſt-ce, que: PAſronomie ? 
exprime les mouvemens et | L'Aftronomie eſt la ſcience 
les paſſions de Vame.. | uienſeigne la connoiſſance 
Mon cher petit cOMPREPON, | de1'ordre, des mouvemeng, 


tu as tres, bien repondn, à et des grandeurs des aſtres, 
Legard * la Grammaire, | et auſſi de leurs diſtances 
2 eſt le fondement de | les uns des autres. 
toutes les autres Sciences. | Qu eſt-ce que la Muſique ? 
A preſent, explique moi la | La Muſique eſt la ſcience des 
nature de la Rhẽtorique. ſons harmonieux. | 
La Rhetorique eſt la Science \ ian; mon fils, je ſuis. 
ul enſeigne A parler avec | bien content de toi; et ty 
Elegance, et à dire des cho- | pourras reſter aſſure, qu'en 
ſes propres pour perſuader. tous tems, je ferai mon 
Qu eſt- ce que la Logique? poſſible pour te faire plaiſi, 
La Logique eſt art de bien et pour Wen bon- 
Conduire ſa raiſon dans les hen. 56 
recherches de la verite; Mon cher pere, vous ste fort 
tant pour Sen inſtruire ſoi- 
meme, que pour en inſtruire Je fois charms 4 ce que tu 
les autres. mérites la bontẽ que j ai 
8 eſt· ce que FArithmetique? pour toi; et tu remplis 
 L/Arithmetique eſt la ſcience] mon eur de la douce eſpe- 
es nombres, et VArt de] rance que tu continueras! 


|- 


calculer...- faire des progres dans les 
Q eſt⸗ ce que la Geometrie ? | connoiſſances OG dans 
La Geometrie' eſt la. ſcience] la vertu. 
qui enſeigne à meſurer la 
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3 * 
ſuis 5 ; Ne | — IS SI.” 
a „ae u, 
ir _ | 
ifir, 
pon " 'HUMI LIT E' ea Vaatel für lequet Diva vent t quis on 
tak: offre des ſacrifices, | 
fort 
1 gens veulent ene Aren 3 mai. porfnme ne —— 
ue tu etre humble. n 
E 
15 Le travail du corps delivre des peines de Veſpritz et et c'eſt 
eſpe-\ Nee qui "_ Wa pauvres en i 
eras d Ele Ka. 
ns les Il faut vg as choſes pour rendre le lags heureux ; rien ne 
t dans peut rendre un fou content: e how S preſque tous les 
om mes ſont miſẽrables. | 
Les veritable; mortifications ome belles s quir ne font point 
eonnsdes; la Vanite rend les autres facites 
) It eſt bien plus aiſe d'eteindre un n premier defir, que 45 
ſatisſaire tous ceux i eee x a 
La gelt eſt 3 Fame ce que ha ſants eſt pour 7 corps... 7 
Les grands de la terre ne pou vant donner la ſants du torps,, 
MES, ui lie repos de Peſprit, on achète toujours Tr cher er rows fey 


biens qu'ils 3 faire. ä 
L. 2. | | | Avant 


d 0 . , , 


A 112 4 20 
Avant que de dẽſirer forteme nt une choſe, il fant-exanine 
420 eſt le bonheur de celui qui la poſſẽde. 5 


Le ſage trouve mĩeux ſon _— à ne Point 8 engage 
qu'a vaincre, 


n eſt plus n6ceſſaire d'etudier les hommes que les livres | 
13 pläpart des hommes ont, comme les "Pires, Jes pro- 
prietés que le hazard fait decouvrir. 
On ſait. aſſez 4 'on ne doit gudres parler de ſa fen. 
me; mais on ne fait pas aſſez qu'on ne doit gueres parle 
de ſol, \ 


Les oocaſſons nous font conhelied aux autres, et 3 nous- 
memes. | . 

Nous ne trouvons guères de i ae bon fens, ae cen 
aui ſont de notre avis. e 


Nous ne louons d'ordinaire de bon So 1 80 ceux 9 
nous admirent. | 38 0 


On ne ſe blime que pour etre lone. dias 46 


* - 7? * 


Les Pons eſprits ſont bleſſes des plus petites choſer, 
Ce qui nous donne tant — contre ceux qui now 
font des fineſſes ; c elt qu ils croyent ètre e habiles qu 
nous. | 
on bennuye ; preſque- toujours avec e ceux aue Pon en. 
nuye. 


Les violences qu? on nous ER nous 79 a quelqueſi 
moins de peine que celles moon nous nous ans 2 A nous 
memes. e | E 


tri 


Il n'eſt jamais plus difficile de bien pale an quand ol 
honte de ſe taireQ. 


4 ak . ; . 3 : 
op ; 4 R La 
8 „ a 


ne 


Z 0 n * e 7 
iner Les fautes ſont 2 9 Feen, quand 9 a la force- 
| de les ayouer.. 9 8 
ager, on donne des conſeils; mais on ne donne at 1 om 
& en profiter.. e 
res. | Quand-notre nente beide, notre godt diminue Em 
; pro- La PEA fait paroitre nos vertus et nos . comme We 
Jumiere fait Freie les Rete. "yr 
ben. Nos actions ſont mme des bon ie, que deen | 
parler tourne comme a lui Plait. 1 


Un: homme I a qui besse 0 ne | plait; eſt bien plus a 


heureux que celut qui ne - plait 2 a perfonne.. 


Les amhitity renouees demandent plus de foins que celles. 


qui n'ont jamais Etẽ ä N : 


Nouv- 


e ceu 


. au defir de 
ux qu rendre notre condition, meilleure, une faffitude de la guerre, 
20 et une crainte. de. quelque mauvais Evenement.. | 
Nous ne pobwuns rien Auer cio par rapport x no¹⁴: et: 
p 4 nous ne feſons que ſujvre notre goilt, et notre plaifir, quand: 
8. nous prefèrons nos amis 4 nous-meEmes:- Ceſt, nẽanmoins, 
par cette e e ſeule que anne ona etre vraie et. 
vi now parfaite. 
iles qu 
Ce e que les ect ont nommé amitis; neſt qu une 
- ſociete, qu'un mEnagement reciproque d' intẽret, et qu'un 
on el kehange de bons offices; ce weſt enſin qu'un commerce, 
od 1 ſe Inte: EIT e choſe a 
gagner. 


Il eſt plus 122 de ſe aber: FR foe amis. que den eue 
ph, po 
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I queſal 
2 now! 
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L . nous augmente, et nous diminue, les bon- 


and on 
8 nes qualités de nos amis, A proportion de 2 da ſatis faction que 


fs — 


1 


— 


8 3 L3 x pace, ap T7 WE nous ; 


= 


* — 


S 


- 
* 2 = 
"= f 
* r 1 54 p ˖ĩ — — 
E > YI er Ween — 


. 


8 n 12 IOC 
ES — — — — 


* 
r 
F 


C Do * Oy, 
— 


"= 


19" 0 


= Cam 3 

nous avons deux: et nous jugeons de leur merits par la 
maniere dont ils vivent avec nous. | 

x / 

Tel 8 eſt ingrat, qui 1 moins coupable de ai ingr 
titude que celui qui lui a fait du bien, FER” tc 
On ne ſe peut conſoler d' etre ama par ſes ennemis, et 
trahi par ſes amis; et Yon eſt ſou vent . de Vetre par 
ſoi-meme. F mT nas e 9G 34} 


Nous nous plaignons quelquefois legorement de nos amis 
pour juſtifier par avance notre [CgorotR- = N 6 F 


Nous nous conſolons aiſẽ ment 250 diſgraces de nos | amis 
Jorlgy, elles ſervent à ſignaler notre tendreſſe pan eux. 


Quand nous exagerons la tendreſſe que nos amis ont pour 
nous, c'eſt ſouvent moins par nnen avs Par le or 
de faire j juger de notre ING... anon . 80 10 | 


my tmnbyy A 5 


Il eſt impoſſible Paimex.i une. ſeconde abs ce au on a Vis 
eee cefle d'aimer. 


' 


* 1. — 3. 


Nous aimons toujours ceux qui nous Kabine! et now 
n almons pas toujours ceux LO nous admirons. 

1 eſt difficile d'a aimer ceux que nous n Veſtimons point: 
mais il ne Veſt pas moins d' aimer ceux que nous eſtimons 
beaucoup plus que nous. 

Le plus grand effort de ramitis n'eſt pas de montrer nos 
defauts A à un ami; c'eſt de lui faire voir les ſiens. 


Quand nos amis nous ont tromp6, on ne e doit que de Vin- 
difference aux marques de leur amitié; mais on doit tous 
1285 de la ſenfbilite a leurs malheurs, 

Dans Vamitic: comme dans Pamour, © on ft 8 plus 
heureux par les choſes qu. on nere que ou celles "99 
Yon ait. | * | I I EE 


- 


4 


Sy y a un amour pur, et exempt a0 melange * nos autres 
— 5 | Paſſions, 


618) | 
paſſions, Ceſt celui qui eſt cache au fond dy eceur, et . 
nous ignorons nous-memes, 33 


3 . 4 
4 
a % » 


II n'y:a-point de deguiſement qui puiſſ long-tems cacher 
. amour . oũ il eſt, ni le feindre ou il weſt pas. _ 


i 


Comme on wk jamais en liberté d'aimer, ou de ceſſer 
&@aimer, I'amant ne peut ſe plaindre avec juſtice de Vincon- 


ſtance de ſa mitra ni elle de la opens de ſon en. 55 


II y a des gens qui wauroient jamais Eté amoureux, $ ile 
f avoient jamais ee pellen 0 amour. K E1GH Jas - 


La conſtance en amour. eſt un inen dd 3 
qui fait que notre coeur S attache ſueceſſiyement à toutes les 

| qualites de 12 perſonne que nous aimons, donnant tantòt la 
preference 3 a une, tantot a l'autre: de ſorte que cette con- 
{tance n'eſt qu une inconſtance ee et ne dans un 

| meme ſujet. 7 . WOUNDS. 
Il y a deux ſortes de ede en amour: l'une vient de 

ce que l'on trouve ſans ceſſe, dans la perſonne qu'on aime, 
de nouveaux ſujets d aimer: et l'autre vient de ce W e 


fe fait un honneur d etre conſtant. FF ſes. 


— 


1 n'y a point de. paſſion. o ramour de ſoi- mème règne 

ont; 6 puiſſamment * que dans l'amour; et on eſt toujours plus 

mom EY a ſacrifier le TOS: we ce "Io 'on me, qua perdre 
2 5h. p 11201 12 1015 2-39 bo 3D 2213771 N — 


Il eft plus facile de prendre de Pamour quand « on n en 2 
Pas, que de sen defaire ane on en a. 


er nos 
Labſence e e Jas mediogres e et angina 


les grandes; comme le vent Eteint les bougies, et allume 
le feu. "ps . 8 a 4.3 #1 rt 4 x 9 8 „„ 1 
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it plus La plus juſte e eee q on pan Rhe 4 Tamöur, 
es que eſt celle de la flévre: nous n'avons plus de pouvoir ſur 


un que ſur # BUUrEs: 5. pour is; Nialenee," ou | ach 10 
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© £6 1116 ) ET, 
= Quelque rare que ſoit le vôritable amour, i eg Encore 


moins que la veritable amitie, "IWF 


* 


oon paſſe ſouvent de l'amour 4 Pambition 3 3 mais on ne 
revient guè res de Vambition i3Pamour. Sees aa 


* Ea amour-propre elt le Plus grand de tous les flatteurz. 
dur dhconverts que Pon ale faite duns W peyr de 


I'amour- een il y reſte encore bien des terres inconnues. . 


a 
48 3 2 . 


I. amour-propse eſt plus habile eu pl hebile Homme 
a monde. bs „ 
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2 feroeité narureie far moins de. even que Tumour 


propre. £ 
22 - b z by yy 


Notre per fouffre- 9 impetiemment lac con: 
damnation de nos goũts que de nos opinions. 


On ne loue| ordinaire que pour etre lous. 


-IZobucaticas queYon: donne Conlinujre aux jeunes gen, 
eft un ſecond amour. propre qu'on leur inspire. ö 


L'orgueil ne veut you gre oy et Pamour-propre' n ne veut 
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Il n- y a point ts gens qui ayent plus ſouvent tort que ceux 
1 ne peuvent ſouffrir d'en avoir. ; 
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n y a « Gn gens fi f 8 Foun agiidini bs lorkiu Hs ſont! 
amoureux, ils trouvent moyen d'ëtre el tee de leur paſhop, 
fans Vetre- de la r YOu aiment. Mattti pe 
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Tavenir dirt a * 


les conduire chacun dans 
trouble ſouvent, en nous feſant courir i tant de chaſes à la 


les plus confiderables.. „ 
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t pineraſits n'eft ſouvent qu'une ambition 
deguilce, qui. Mot ny de en en e aller d a de 88 5 
gans, „ | 7 1 
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| Lextreme avarice fe a" BT ys tention; ; 17 n' y F 


point de paſſion. qui 8'eloigne plus ſouvent de ſon but, ni 


ſur guts le. preſent aĩt tant de pong} au een ge 
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Lavarice produit ſouvent des e cb 1 ya 


un nombre /infini de 3 qui ſacrifient tout leur bien I 
es 


des eſperances; douteuſes et Eloignees : d autres mepriſent 


de grands avaniages a venir pour ge n interets 0 0 8 


Un habile homme FRO regler 100 rang de ſes intérsts, et 
on ordre. Notre avidité le 


fois, que pour dẽſirer trop les moins importantes, on * 
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Un ted n'a pas aſſes Tetoffe pour etre bon. if 


La clemence des princes n'eſt ſouvent. qu'une bene. 


pour gagner P affection des peuples. 
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Cette Ee dons on fait 1 une vert, ſe pratique tant6t 


par vanite, quelquefois par pareſſe, ſouvent par erainte ; et 
Preite W * tous les trois enſemble. ; 
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Chacun dit du wo de fon coeur, et perſonne n Ven oſe we 
de ſon eſprit. 8 
9 Lernt toujours i MEN ee Se 
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Tous ceux qui connoiſſent leur eſprix m ne connoiſſen e pas 
leur coeur, 


4s 2 4 
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Leſprit ne caprgit 1 tems FEY perſonnage'du coeur. 


of fs imagination ne ſauroit inyenter tant de diverſes con- 


trariẽtẽs, qu'il y en A naturellement dans le coeur de ap 
; perſonne, * f 
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On ne fait point de diſtinction dans les eſpces * colre 
iden qu il y en ait une legere, et quaſi innocente, qui vient 
de] ardeur de la complexion ; et un autre tres criminelle, 
qui ell, A Proprement e la fureur ds Porgueil. 1 

Itl'y a ſouvent plus Yorgueil bode: bonrgil A *, HE les 
„ de nos ennemis: c'eſt pour leur faire ſentir que 
nous ſommes au- deſſus deux, que nous leurs donnons des 
ee, de rocp affen. : 
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i! y a une infinits de aig qui: * e 
dont les raiſons cachees Sow tres ae er tad ſolides. 8 
Tn 8 que ron a en foi, beit naitre : Ia plu grande 
"partly: de celle que! on a ru autres. 7 8 ee 


I confance de plaire en fouvent un open dpi 
infailliblement. N pla oy el gans a7 5th X 
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Rien ne fatte plus notre orgueil que Ja conbance de 
grands, parce que nous la regardons comme un effet de 
notre mérite, ſans conſiderer qu'elle ne vient le plus ſouvent 
que de vanits, ou CANO: Ge der le feeret, | 
Pour bien ſavoir les choſe, al en faut favair le detail: et 


comme il eſt preſqu*infini, nos connoiflances fon ore 
prices et im parfaites, 
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np Il gen faut bien J nous ne : connoiſſions & toutes nox 
4" - volomes.. | | 
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L'eſprit s'attache par pareſſe, et par aaa; 3 ce qui 
lui eſt facile, ou agreable.. Cette habitude met toujours des iſ 
bornes à nos connoiſſances; et jamais perſonne ne 5'| 


donne la peine d'etendre et de conduire ſon ed auff lojn 
=P Pourroit aller. 1 
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On ne donne rien & liberalement que fes coneils. W 7 


On BE! des corſets mais on n'inſpire- point de 
e r © Noi ne 
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On n*auroit guères de plaifir fi on ne ſe flattoit j Jamais, 
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In foibleſſe eſt le ſeul defaut « 9 Pon ne fauroit coniger, 
U eſt plus ai Terre lage pour les autres que Ns Petre 
pour ſoi-meme. 
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On eſt quelqueſois auf Uiflerent e de foi. meme que tes 
autres. 7 11 „ ö 
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On Ew peu quand la v vanite ne fait pas parler. 


"On aime mieux de dire du mal de ſoi-mbme que te n'en 
Fein . e chats 2 


Peu de gens 742 afſez ſages pour ir preferer le blame qui 
leur eſt utile à la louange qui les trahit. W 5 | 
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II y a des reproches qui louent, et ** Tonanges « quit 
mediſent. | 
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In nature - fait le merite; ; et 14 fortune len met e en oeuvre. | 
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14 flatterie eſt une deviſe, en qui n'a dec cours 8 
| par 1 vanitẽ. ; 10 SYTDRS- % 
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Ce n' eſt pas ** d avoir de grandes queen; 3 ae en fan 
avoir Leconomie. | 
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Le monde recompenſe plus fourent les apparences au me- 
rite que le mérite meme. 


* 


* o 11 * 
F 


"Lew vertus ſe perdent 4220 Pintertt, e. comme is Gomes ſe 
erden dans la mer. | 
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„ M riapLES CHOISIES, | 
FABLE PREMIERE. | 
Les deux Grenouilles. 4 
> qui: OE 12 5 8 | 9 
1 E UX grenouilles ne pouvant plus reſter dans leurs 1 
71 marais, ſeches par la chaleur de Tete, convinrent d' aller bi 
: qui enſemble chercher de l'eau ailleurs. Apres avoir beaucoup 
oy We voyage, elles arriverent aupres d'un puits. Venez, .commere, j 
| W dit une à l'autre, deſcendons ſans chercher plus loin. Vous j 
welt parlez fort à votre aiſe, dit ſa compagne ; fi l'eau venoit 4 # 
0 nous manquer ici, comment ſortirions-nons ? | Cay 
rs que Il ne faut jamais entreprendre ume nation d importance ant en 
RR con/iderer ler conſequences, PII at p$3 76.08 
n faut e VV 
I TFT 
u n · Le Lion, le Tigre, et le Renard. 
43 UN tigre et un lon tout Epuiſes à force de ſe battre au 
ne tf ſujet d'un jeune faon qu'ils avoient tue, furent obliges de ſe 
Ietter à terre, ne pouvant continuer leur combat. Pendant 
v W 4! ils ctoient dans cette ſituation, un renard vint et enleva 
© nfl leur proie, ſans qu aucun des combattans pũt s'y oppoſer. 
Lack Frere, dit le lion au tigre, voila le fruit de notre ſotte diſputes 
PEN elle nous a mis hors d'etat d'empechet ee coquin de renard = 
-- 6 cnlever notre proie: il nous a dupe Pun et Fautre. 7 
Quand deu fots fe diſputent, ils font ordinairement les dupes de 
RR fottes querelles; un troifieme en fait fort profits, 
BLES 4 » 
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ment ſur ſes gardes. L'animal vorace s aviſa de fe deguiſer, 


agaga les chiens contre lui, qui lui arracherent la toiſon des 


UN aigle. selevoit avec ſes aiglons juſqu'anx nue. 


6123 } 
FABLE Uf 
Le Loup deguiſe. 
UN loup, 1a terreur d'un troupeau, ne ſavoit comment 
faire pour attraper des. moutons.: le berger etoit continuelle- 


et de ſe revetir de la peau d'une brebis qu'il avoit enlevee 
quelques jours auparavant. -Le-ſtratageme-lui reuſht pendant 
quelque tems; mais enfin le berger 'decouvrit Yartifice, 


e paules, et le dechirerent en pièces. 
Ne vous fiez pas a Fexteriew.  _. 


L. Aigle et ſes Aiglons, 


Comme vous regardez fixement le ſoleil l dirent les petits; 
il ne vous Eblouit pas. Mes fils, repliqua le roi des oiſeaux, 
mon Pere, mon ayeul, mon biſayeul, et tous mes ancétres 
Pont regarde de meme : ſuivez leur exemple et le mien; il 
ne pourra jamais vous faire baiſſer les paupières. 

arrive ordinairement que les vertus et les bonnes qualites du 
pore ſont tranſmiſes q ſes: enfans: les legons et le bon exentlt 
achè vent ce que la nature a commente. 


„„ 
I. Ecreviſſe et a. Fille. 


Comme tu marehe ! diſoit un jour une mere-Ecreviſſe 
ſa fille. Ne ſaurois · tu aller en avant? Comme vous marche! 
vous · mème ] repondit: la fille: cela m'eſt nature), Puis. j: 
aller autrement que vous ne faites? Je vous yois: toujous 
aller à reeulons, vous, mon père, mes: freres, mes ſocurs, e 
toute la famille. | r 
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Tel begons ne corrigent pas les: difants naturels. 
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e 
Quelle vie baſſe et ennuyeuſe que celle que je mene dans 
ties forèts avec des animaux ftupides ! moi qui ſuis image 
de l'bhomme ! Yecrioit un ſinge, degoiite de demeurer dans 
les bois. II faut que j'aille vivre dans les villes, avec des 
gens qui me reſſemblent, et qui ſont civilifes. II y alla; 
mais il sen repentit bientot : il fut pris, enchainé, moque 
bet infulre, JJ 
Frequentez vos fentblables, et ne ſorres pas di votre hr r r. þ 
EA B LE M 
: Le Chat et la Chauve.Souris. 
= UN chat ayant ẽtẽ une fois pris dans un filet, promit 2 un 
rat qui Pen avoit delivre, de ne jamais manger deb ſbhris. 2 
Il arriva un jour quiit-attrapa une chauve- fouris dans une | 
f prange. Maitre Grippeminaud fut embarraſſé; mais il ne le 
at pas long- tems. je n'oſe te manger comme ſouris, dit-il; 
W mais je te croquerat comme oiſeau. Avec cette diſtinction 
eonſcieneieuſe il en fit un repa s. 
77. mw nanguem pts de pritentes, ul + 
 raiſoxs, pour juſtifier leur injufirtre. 


DEUX coqs ſe giſpptoient Ia ſouverainets dun fumier. 
Le combat fut cruel et-ſanglant, et fe maintint long-tems 


avec un avantage egal de part et d'autre. Enfin Jun ſe 
retire, et va ſe cacher dans un trou. Le conquérant 


rimpe 
fur le foramet T'uns-maildn, ſe bat les. Sstss wee len alles, ©. 


Pu chante hautement ſa victoire. Un vautour aui ie dags 
t011)00 Bl! air, Lentend et le voit, Fra Spry, em- 
e porte dans ſes ſerres 1 „ SETRIANIG ST; 22 
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Tm couleuvre bet ale Gargon. 


UN gargon, cherchant des anguilles, mit par -megarde l 
main ſur. une couleuvre. Voyant que cette mepriſe Etoit un 
effet de la ſimplicité, et non pas de la malice du garcon, 
;Prenez garde une autre fois, lui dit elle: car fi vous vous 
- .melez de manier des couleuvres au lieu d'anguilles, vous vou 
repentirez de vos mépriſes: vous ne trouverez pas ſouvent 
une couleuvre aſſez juſte et moderee pour vous les pardonner, 
Cen ſageſſs, auſfi bien que juſtice, de ne fas punir une me pri 
tomme une faule faite avec malice et deliberation.” . | 
EA ED As 
es Oreille du r.. 
UN lion fut bleſſe par haz ard par les cornes d'un taureau, 
Dans fa colere il bannit de ſon royaume toutes les betes 2 
.corne : chèvres, beliers, daims et cerfs decamperent auſlitot, 
Un lièvre, voyant Pombre de ſes oreilles, fut alarme, et ſe 
rẽ para 2 dẽcamper auſſi. Adieu, couſin, dit il a un autre, 
1 faut que je parte d'ici: je crains qu'on ne prenne mes 
oreilles pour des cornes. Me prenez- vous pour un imbecille, 
dit le couſin, ce ſont des oreilles, fur mon honneur, On les 
fera paſſer pour des cornes, rẽpliqua l'animal craintif: j aurai 
beau dire et proteſter; 0n-n'ecoutera ni mes paroles ni md 
protetazions, s, . 4 75 
T'innocence weſt pas a l'abri de Voppreſſion. 
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- DEUX chevres, après avoir broute, quittèrent les pr65 


our aller chercher fortune ſur quelque montagne. Apre 
— de tours, elles ſe trouverent vis-a-vis l'une de autre. 
Un ruiĩſſeau Etoit entre elles, fur lequel il y avoit une planche 
fort Etroite, que deux belettes auroient I peine pu paſſer dt 
| Gont. Malgré ce danger, les deux chèvres voulurent b par 
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aur 
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8 pres 

Apres 
P'autreè. 
dlanche 
aſſer de 
E paſe! 
ſemble: 


tomberent Pune et l'autre dans 1 


| bo fortune ef de da nbi. 


On ne ſaurait tre trop en garde contre dit per ſoninee & uns ma 


wndamnant les vices des autres. 
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enſemble: aucune ne voulut reculer. L'une poſe le pic fbr 


la planche; l'autre en fait autant. Elles avancent, et ſe 


rencontrent au milien du pont; et faute de reculer, elles 
eau, et fe noyèrent. 


L accident des dena chivores n'eft pat nawvean: dans Le chemin de 


; - 
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Le Chien, et le Crocodile. 


bs UN chien fort altere ſe tronva au bord du Nil. Pes . 1 
pts etre pris par les. monſtres de cette riviete; il ne voulut 


pas Varreter ; mais il lapa en courant. Un crocodile sleva la 
tete au-deſſus de Peau: Ami, lui demands t. il, pourquoi 


| @tes-vous fi preſſẽ? Jai ſouvent ſouhaitè de faire eonnoiſfance 


avec vous, et je ſerois charme, fi vous vouliez profſter de cette 
oceaſion, qui eſt la plus favorable que vous puiſſiez jamais 
trouver. Vous me faites beaucoup d'honneur, rEpondit le 


ehien; mais c'e pour éviter de tels amis que vous que je 


ſuis fi preſſs. 
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I. Avare et la Pie. 


un avare comptolt ſon argent tous les, jours.” Une pie 


vechapa de ſa cage, et vint ſubtilement enlever une guinte. 
Elle courut la . dans une crevaſle du plancher. Layare 
appergut la pie: Ah! ab! $ecria-t-il, c'eſt done toi. qui me 
derobes mon trẽſor Tu ne ſaurois le nier : je Yattrape ſur 


cher maitre : nallez Pas ſi vite: | je me ſers de votre argent. 
comme vous vous en ſervez vous-meme, S'il faut que je 
perde la vie pour une ſeule guinée, que méritez - vous, di 
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moi, vous qui en cachez tant de milles. 
Il arrive fowvent que les hommes ſe coudamment cur- 
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le fait: coquine, tu mourra. Doucement, doucement, mon 
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longue queue, ſe promenoient à leur loifir ſur un mur expoſe 
au ſoleil. Is ſe retirent ordinairement dans les haies, et 
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KA MER N 
Les deux Lezards: + 


DEUX lezards, animaux ovipares, i quatre pies, et } 


dans les trous des murailles. Que notre condition eſt mepri. 
ſable ! dit l'un à ſon compagnon. Nous exiſtons, il eſt vrai; 


mais c'eſt. tout: le plus petit ciron a cela de eommun avec 


nous. Nous ne tenons aucun rang dans la creation, Nous 
rampons comme devils inſectes, et ſommes ſouvent ex poſcs à 
etre foulẽs au piẽ par un enfant. Que ne ſuis-je ne cerf, ou 
quelque autre animal, la gloire des foréts! Au milieu de ces 
murmures injuſtes, un cerf, qui toit aux abois, fut tue I la 
vue de nos deux lezards. Camarade, dit l'autre à celui qui 
$'ctoit plaint, ne penſez - vous pas qu'un cerf, dans une pareille 
fituation, ne changeat volontiers ſa condition. Ainſi, 
eroyez- moi, apprenez a Etre content de la votre, et I ne pas 
envier celle des autres. Il vaut mieux etre lezard vivant 
% ͤ ( 5 8 
Une condition obſcure et mediocre eft ſauvent la plus ſire. Elle 
met les gens à Fabri des dangers auxquels ſont expoſes ceuæ d un 
PP #2 ne tr „ Hd 
_F AB LE Av. 
3 Le Dogue et TEpagneul. _ 
+ VOISIN, dit un dogue à un Epagneul, une petite pro- 
menade ne nous fera point de mal» qu'en penſez- vous? De 
tout mon cœur, repondit Brifaut: mais od irons- nous? Dans 


le village voiſin, replique Aboyard: ce n'eſt pas loin : vous 
favez que nous y devons une viſite à nos camarades. Les 


deux amis partent, et s'entretiennent en chemin de pluſieun 
 tho{s indifferentes, A peine furent-ils arrivés dans le vil - 


lage que le dogue commenga a montrer ſa mauvaiſe diſpoſition 
en jappant et mordant les autres chiens, Il fit tant de bruit, 
ue les payſans ſortirent de leurs maiſons, ſe jettèrent indif- 
8 ſur les deux chiens étrangers, et les chaſſèrent du 
village à grands coups de bãton- . 
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homme n'eſt pas ſi civil que Wei! 
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Es amis de Socrate tẽmoignoient ètre irrites de ce que 
quelqu'un qu'il avoit ſalue, ne lui avoit pas rendu ſon 
ſalut. Pourquoi ſe fächer, leur dit Socrate, de ce que cet 


II. Le philoſophe Bias étant dans un vaiſſeau durant une | 


tempète, avec de mechantes gens qui invoquoient les dieux; 
Taiſez-yous, leur dit-il, afin-qu'ils oublient, sil ſe peut, que 
vals ge 8 „ 
III. Un prince railloit un de ſes courtiſans, qui Vavoit 
ſervi dans pluſieurs ambaſſades, et lui diſoit, qu'il refſembloit 
a un bœuf. je ne ſais à qui je reſſemble, rẽpondit le cour- 
tiſan; mais je ſais que Jai cu Phonneur de vous repreſenter en 


. 


plaſieursses e 8 
IV. Scarron, un peu avant que de mourir, voyant ſes 
parens, et ſes domeſtiques, qui fondoient en larmes; Mes 
enfans, leur dit-1], vous ne pleurerez jamais tant que je vous 
a ar (( | 
V. Comme on demandoit a Zenon fi les ſages deyoientaimer? 
Si les ſages n'aimoient point, répondit-il, il n'y auroit rien 
au monde de plus malheureux que les belles ; car elles ne 


7 


ſeroient aimses que des ſo ts i SRI 
VI. Un ſoldat Gaſcon, ſous 'Amiral de Tourville, voyant 
qu'on alloit donner un combat naval, et ayant peur de ſa 


beau, commenga a trembler extremement en prenant ſes 


armes; ce que remarquant ſon capitaine, il lui en demanda la 
cauſe. Monſieur, dit le Gaſcon, je ne tremble pas; mais je 
iremis ſeulement d' horreur pour le carnage que je vais faire. 
Un autre diſoit, Mon Capitaine, vous croyez peut- etre que 
je tremble; mais je ne ſuis agite que par mon courage. Un 
autre diſoit, que fa, chair ne trembloit pas; mais qu'elle- 
treſſailloit de joie pour la victorie qu'il alloit gagner.. 


VII. Le philoſophe Anacharſis etgit Ne et un Grec, 
qui n avoit d' autre merite que d' etre ne en Grece, le ragardant. 
VVV e 
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avec envie, lui reprochoit la barbarie' de ſon. pays. Pavoue, 
lui répliqua Anacharfis, que mon pays me fait honte; mais 
tu fais honte à ton pays. . | 
VIII. Un jeune homme qui n'avoit point d'etude, voulant 
Tecrixe une lettre à ſa maitreſſe, et ne ſachant point comment 
faire, acheta un livre de lettres. Apres avoir long - tems lu 
« dans ce livre, il y trouva une lettre d'amour, qu'il copia, et 
la lui envoya. Mais comme elle avoit le meme livre, et 
qu'elle y trouva cette lettre, avec la rẽponſe, elle n* ecrivit à 
fon amant que ces paroles: Pai recu votre lettre, Monfieur:' 
tournez le feuillet, et vous aurez la rẽponſeme. 
IX. Un grand ufurier étant malade à l'extrémité, etoit 
toujours dans un aſſoupiſſement, qui fefoit apprehender pour 
Jai. Son confeffeur voyant qu'il revenoit un peu, ne youlut 
pas perdre cette occaſion favorable de le faire ſonger à la 
mort. Pour cet effet, il prit ſar la table du malade un crucifix 
 @Cargent, qu'il lui preſenta en Pexhortant, Le malade re- 
0 255 fixement le cracifix, et dit a ſon confeſſeur, Monficur, 


jt je ne puis par preter grand” choſe IR-defſus. 3 
j | X. Un predicateur ayant divife ſon fermon en vingt deux 
| points, un payſan ſortit bruſquement. On lui demanda, Od 


l 
— 1 allez- vous? II repondit, Je vais apporter mon bonnet de nuit. 
Xl. On dit des manieres d'agir contraires des Frangois et: 
des Eſpagnols, que le Prangois porte les cheveux longs, 
| FEſpagnol les porte courts: le Frangois mange vite, et beau- 
| þ | coup; FEſpagno] mangelentement, et fort peu: le Frangcis ſe 
ww fait ſervir le bouilli le premier, FEſpagnol le rot: le Francois 
met d' ordinaire le vin ſur l'eau, VEſpagnol met Feau ſur le 
vin: le Francois parle volontiers a table, Espagnol n'y dit 
mot: le Francois ſe promène apres le repas, FEſpagnol dort 
_ ou &aſhed : le Frangois marche vite, FEſpagnol marche pole- 
ment: les laquais Frangois ſuivent leur maitre, ceux des 
Efpagnols vont devant: le Frangois, pour faire ſigne à quel- 
qu un de venir à lui, hauſſe la main, et le ramene vers le 
'- Viſage; VEſpagnol, pour le meme ſujet, baiſſe la ſienne, et 
la rabat vers les pies: le Frangois donne, par civilite, le 
Haut du pave, I' Eſpagnol donne le deſſous: le Frangois entre 
et fort le dernier de {a maiſon, VEſpagnol y entre et en ſort 
le premier: le Francois demande Faumone avec ſoumiſſion, 
FEſpagnot la demande avec: une eſpece de gravite, qui reſem- 
ble beaucoup à Parrogance : le Francois reduit A la pauvreté, 
vend" tout hormis ſa chetnife ; la chemiſe eſt 1a 8 
. N | . ont 


Ont od ons 

dont !Eſpagnol ſe defait, gardant ſa fraiſe, Veree et le man- 

teau juſqu? a Vextremite : le Frangois met le matin ſon-pour- 
oint le dernier, 'Eſpagnol commence 4. $'habiller par-la : 
e Frangois, pour ſe boutonner, commence par le collet, et 


finit par la ceinture; VEſpagnol commence par la eeinture, 


et finit par le collet. 


XII. Un ſoldat fort Epouvants; ſe prẽſenta devant Le 4 | 


das, et luidit, Mon Capitaine, les ennemis ſont fort pres de 
nous, H bien, nous ſommes donc auſſi fort pres deux, 
repondit Leonidas. Ill y en eut un autre qui lui rapporta que 
le nombre des ennemis.<etoit ſi grand, qu' à grand” peine 

uvoit on voir le ſoleil par la quantite de leurs dards. II 
fui repondit fort agrẽablement; Ne. ſera-ce pas un grand 
plaiſir de combattrea-Pombre ? . + I 1 oo £4 £447 
XIII. Alexandre le: Grand demandoit a Dionides, famenx 
corſaire, qui lui avoit ẽtẽ amense priſonnier, peur quelle 
raiſon il avoit été ſi hardi que de pirater, et de faire des 
courſes ſur ſes mers? Il repondit que &etoir pour ſon profit, 


et comme Alexandre avoit coutume de faire lui- mème. Mais 


parce que je le fais, ajouta-t-il, avec une ſeule galère, Pon 


m'appelle corſaire; mais vous, Seigneur, qui le faites avec 


une grande armee, -Fon vous appelle ro. 
XIV. Quelqu' un conſolant le Roi Philippe de la mort 


d' Hypparchus, lui diſoit, que cet ami étant aca fort age, la 


mort ne Payoit point enleve avant le tems. II eſt vrai, re- 
pondit Philippe, que la mort eft venue à tems pour lui; mais 


puiſque je ne Vavois pas encore honore des bienfaits dignes 


de notre'amitie, ſa mort, 4 mon egard, eſt prematuree, 
XV. Memnon, capitaine de Darius, dans la guerre qu'il 
avoit contre Alexandre, entendant un de ſes ſoldats vomir 
inſolemment beaucoup d'injures contre ce grand ennemi, il 


lui donna un grand coup, en lui diſant, Je te paye afin que 
tu combattes contre Alexandre; non pas afin que tu en diſes 


” 


du mal. 5 i; 


XVI. Diogene étant interroge. quelle bete mordoit le plus 
dangereuſement, répondit, $i vous parlez, des betes, fa- 
| U a 1 edi ſa f d * e 4 ſti BD ad 
rouches, c'eſt le mẽdiſant; ſi des animaux domeſtiques, c'eſt 


le flatteur. 


XVII. Seſoftris, roi d'Egypte, ayant fait tirer ſon. char 


de triomphe par quatre rois captifs, au lieu de chevaux, un 


d'eux tenoit la vue attachée ſur les toues de devant, qui 
etolent pres. de lui; ce que Séſoſtris remarquant, il lui de- 
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manda ce qu'il trouvoit digne d'admiration dans ce mouve. 
ment? A quoi le roi captif repondit, Je contemple dans ce; 
roues l'inconſtance des chofes humaines, d'autant que la 
| germ la plus baſſe de la roue eſt tout d'un coup portee en 
haut, et devient la plus élevée; et la plus haute eſt portée 
en bas avec autant de viteſſe. Sefoſtris, ayant murement re. 
Dechi là-deſſus, mit ces rois en lib erte. 
XVIII. Henri huit, roi d' Angleterre, ayant des demeles 
avec Frangois premier, roi de France, refolut de lui envoyer 
un ambaſladeur, et de le charger de pluſtears paroles fières 
et menagantes. II choiſit pour cet emploi Peveque Bonner, 
en qui il avoit beaucoup de conſiance. Cet eveque lui re. 
preſenta que ſa vie ſerort en grand danger g il tenott de pareik 
diſcours a un roi auſſi her qu' Etvit Francois premier. Ne 
craignez rien, lui dit Henti huit; ft le roi de France vous 
fefoit mourir, je ferois abattre bien des tetes à quantite de 
Frangois qui ſont ici en ma puiſſance. Je le'crois, repondit 
Feveque ; mais de toutes ces tetes, ajonta-t-iF en riant, il 
ok en a pas une qui vint ſi bien fur mes Epanles que 
celle- ci. | rn. Of TX hep a 
XIX. Le Chevalier Frangois Bacon, ce&bre chancelier 
d' Angleterre, fut vifite par la Reine Elizabeth, dans ure 
maiſon de campagne qu'il avoit fait battr avant ſa fortune, 
pres de St. Albans. D'od vient, lui dit la reine, que von 
avez fait une ſi petite maiſon ? Ce n'eſt pas moi, Madame, 
reprit le chancelier, qui ai fait ma maiſon trop petite; 
mais c'eſt Votre Majeſte qui m'a fait trop grand pour ma 
XX. Une dame Eſpagnole, jeune et bien faite, alla à con- 
fefſe à un religieux de ſon pays. Le confeſſeur, 'apres lui 
avoir fait pluſieurs queſtions ſur les matieres de fa confeſſion, 
devint curieux de la connditre, et lui demanda ſon' nom. 
La dame, qui ne fe ſentit point tentée de ſatisfaire ſa curio- 
fits, lui repondit, Mon pere, mon nom n'eſt pas un peche. 
\ * XXL Vn chymiſte ayant dedie au Pape Leon dix un 
livre, où il ſe vantoit d'apprendre la maniere de faire de For, 
sattendoit à recevoir un magnifique preſent :- mais le pape 
ne lui envoya qu'une grande bourſe toute vuide. | 
XXII. Un méchant predicateyr Italien prechoit- un jour 
le pan gyrique d'un faint, et dans Vardeur de ſon diſcours il 
demandoit, avec beaucoup d'Emotion, ON' mettrai-je mon 
faint ? où metitai-je mon faint? Un'plaifant-qui &toit * 
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ſon auditoire,. ennuye de ſa prẽdication, rẽſolut de sien aller 
et lui cria tout haut, Voila ma place que je lui laiſſeQ. 
XXIII. Diogene dit à un jeune étourdi, qui jettoit des 
"HE picrres vers un gibet, Courage; je vois bien qu' enfin tu 
© WE toucheras au but. 5 „ 75 
— XXIV. Melanthus, paraſite d' Alexandre roi de Pheres, 
a interrogẽ comment {on maitre Etoit mort, rẽpondit plaiſam- 5 
6 ment, Il eſt mort d'un goup«d'epee, qui lui peręa la cuiſſe et 
| mon ventre en meme tems. þ 
85 XXV. Platon diſoit, que les eſperances ſont les ſonges 
4 des perſonnes eveillces, 4 alt ere ts Fs 
By XXVI. De deux hommes qui recherchoient la fille de 
Ne Themiſtocle,. l'un ſot, mais. riche ; Fautre.panvre, mais ſage. 
r. et honnete homme 3, il prit ce dernier pour ſon gendre, et 
0 repondit à ceux qu1-Sen,etonnolent, J'aime mieux un homme 
„nt ſans richeſſes que des richeſſes ſans homme. „ 
ww XXVII. Deux criminels Saccuſoient l'un l'autre devant 
3 le meme roi. Ce prince, APLES les avoir ecoutes patiem- 
IM ment, dit, Je condamne celui-ci a ſortir promptement de 
dier mon royaume, et l'autre à courir apres. „ T2O” | 
90 XXVII. Dans une cauſe od. Ariſtide ẽtoĩt juge, une des 
den parties rapporta pluſieurs injures que ce meme Artſtide avoĩt | 
awe regu. de ſa partie adverſe. Paſſez cela, dit Ariſtide, venez au | 
A fait: Je ne ſuis pas ici mon jugez Je ne ſuis que le votre. | 
voy XXIX. Un malheureux que le bourreau fouettoit dans | 
ee une ville, 'alloit fort doucement. Un des ſpectateurs $ap- | 
* procha, et lui dit, Miſerable, pourquoi vas-tu fi lentement? N 
OM Marche; double le pas, pour ſortir, au plus vite, de ce 1 
pi ſupplice et de cette honte. Le patient lui répondit, Quand i 
4A ol tu ſeras fouette, . tu iras comme il te plaira: | 1 l 
fo, ras. fouettè, tu iras comme il te plaira: pour moi, je ö 
apt; yeux aller & mon aiſe. „ 0p ky TEIN | 
Wee XXX. Un ancien ſoldat ayant un procès à ſoutenir, pria | 
ery lempereur Auguſte de le venir ſecourir de ſon credit, Ce 
r un 4 lui donna un de ceux qui Vaccompagnoient pour avoir 
je Por, ry de ſon affaire. La- deſſus de ſoldat fut afſez hardi pour | 
e pape lui dire, Sei neur, je nen ai pas uſé de la ſorte à votre 0 
| ssrd. Quan vous Etiez.en danger dans la baitaille d' Actium, | 
n jour Ive meme ſans chercher de ſubſtitut, j'ai combattu pour | 
AY 8 XI. ; Laurent, Prince Palatin, reprochoit: a |'Empereur 
it En nend, qu 4a lieu. de faire, mouvir. ſes. ennemis nalen. 
405 les combloit de graces, et les mettoit en Etat de lui nuire. 2 
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Ne les fais-je pas mourir, dit-il, en feſant ceſſer leur haine, 
et les rendant mes amis? V 
_-XXXII. Comme on diſoit a Henri quatre, roi de France, 
que bien qu'il efit pardonne, et fait pluſieurs graces à un 
brave, qui avoit été un des capitaines de la ligue, il n' en 
Etoit pourtant pas aimé; il repondit, Je veux lui faire tant 
de bien que je le forcerai de m'aimer malgre lui. Ce grand 
prince gagnoit ainſi les plus rebelles; et il diſoit ſouvent 
won prenoit plus de mouches avec une cueillerée de mic} 
Taba vingt tonneaux de vinaigrne. 
XXXIII. Un bouffon dit un jour au Roi Frangois premier, 
uil avoit un catalogue de fous on il avoit écrit le nom de 
liempereur Charles quint. Le roi lui en demanda la raiſon, 
Parce que, dit-il, en paſſant par la France, il s'expoſe 4 
Etre arrété. Mais que diras-tu, continua le roi, $i non ſeu- 
lement je le laiſſe paſſer; mais encore, fi je lut livre les 
places que je lui ai promiſes? Savez- vous, repondit le bouf. 
fon, ce que je ferai? JPoterai de mon livre le nom de Charles. 
quint, et je mettrai le votre en ſa place, _ | 
- XXXIV. Un ſeigneur, qui durant les troubles de la ligue, 
avoit long-tems balance, ſans ſuivre aucun parti, vint un jour 
' la cour d' Henri quatre qui jouoit a la prime. Auſfſi-tot que 
le roi l'eut appergu, il lui dit, Approchez, Monſieur ; ſoye: 
le bien-venu ; ft nous gagnons, ſans doute vous ſerez des 
| notres. | | f — 
_ - XXXV. Louis douze, roi de France, diſoit, La plipart 
19 des gentilſhommes ont le meme ſort qu* Aeon et Diomede; 
; ils ſont devores par leurs chiens et par leurs chevaux. 
- XXXVI. Un laboureur voyant paſſer Farcheveque de Co. 
logne accompagne de plufieurs ſoldats, ne put $'empecher de 
rire. L' archeyeque le preſſa de lui en dire le ſujet, Cel, 
dit le laboureur, que je ſuis etonne de voir un archeyeque 
| armèé, et ſuivi, non pas d' eceléſiaſtiques, mais de gens de 
MW guerre, comme un general d' armèe. Mon ami, lui rẽpondit 
q IT archeveque, apprenez que je ſuis duc auſſi bien qu a. 
 cheveque. Dans mon egliſe je fais la fonction d' arche- 
veéque avec mon clerge ; mais dans la campagne je mir 
che. en duc, accompagne de mes ſoldats. 5 bien, 
Monſeigneur, lui repliqua le pay ſan; mais dites - moi, je vou 
- prie, quand Monſieur le Duc ira à tous les diables, que de. 
viendra Monſieur P Archeveque ? 0 A 
3 30 17k 101 XVIII. Un 
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XXXVII. Un méchant peintre, qui ne pouvoit pas vendre 
ſes ouvrages, sen alla dans un pays&tranger, et sy fit médecin. 
Quelqu? un qui pafloit par-la te reconnut, et lui demanda 
pour quelle raiſon il alloit vetu en médecin. II repondit,  . - 
Jai voulu profeſſer un art ou toutes les fautes que l'on y fait 


7 


% 


* ſont-couvertes par la terre, mee. 5 
ant XXXVIII. Les ambaſſadeurs que les Athéniens  avoient 4 
and Wh envoye vers Philippe, ẽtant retournes I Athènes, louoient ce 4 
_ prince de fa beaute, de ſon Eloquence, et de ſa force à boire 
mich beaucoup. Ces louanges, repondit Demoſthne, font fort 
peu dignes d'un roi: le premier avantage eſt propre aux | 
12 femmes, le ſecond aux rhetoriciens, et le troiſieme aux J 
3 pense, 8 
1 XXXIX. Un lache et mal-adroit luttear stant fait me- 

e * decin, Diogène lui dit, H& quoi ! vous avez donc chvie de 

5 les | coucher b terre ceux qui vous ont renverſe: 7 1 + 

ar; XL. L'empereur Titus ſe ſouvenant une fois en ſoupants - | 

m—_ due pendant ce jour-Ila_il wWavoit fait du bien I perfonnez . © || 
5 Mes amis, dit-il, Pal perdu cette journee. ' | E 

Vets XLI. Alexandre le Grand envoya cent talens en preſent A — - 

n Four Phocion. Celui-ei demanda a ceux qui les apportoient, pour- 

t que quo! Alexandre addrefloit ce preſent a lui ſeu}, entre tant de 

foyer perſonnes qui Etoit a Athenes ? _Ceeſt, lui rẽpondirent-ils, 

+ a parce que les Atheniens t'eſtiment Etre le plus ſage d'entre 
: feux. Que ne me laiffe-t-il done, repliqua-t-il, conſerver 
ape cette qualité! et pourquoi veut- il qu'en acceptant ſes preſens 
de je eeſſe d tte ſage ? Rt. „ 

| XLII. Denys le tyrant demandoit 4 Ariſtippe, D'od vine | 
ge Co. We les philoſophes venoient faire la cour aux-riches, et que | 
cher de es riches n'alloient point viſiter les philoſophes ? C'eſt, 6“. 

Cen, Vondit-il, que les philoſophes connoiſſent leurs beſoins, et que 

Eyeque les riches ne ſentent point les leurs. 

ens dk . XIII. Un homme qui avoit contribue à rendre le RO 
Epondi 1 hilippe maitre de la ville d' Olynthe, dont il-&toit citoyen, 

u ar. E plaignit à lat que ceux de Lacedemone Pappelloient traitre, - 

> archt- Pc vous Ctonnez pas de cela, dit ce roi, les Lacedemoniens,- 
je mu le leur naturel, ſont ruſtres et groſſiers; ils appellent toutes 
1s bien hoſes e % RIRes a Sg 3 
„je von XLIV. Le Capitaine Chabrias diſoit, 4 armee de A 

que dt erfs, conduite par un lion, eſt plus formidable qu'une arme 

1 le lions commande Pas un Se 2 504% EP 8 fl 
#11, Un "IE ö TS | 
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XLV. Le Roi Agis diſoit, Il ne faut jamais demañder 
combien, mais od ſont les ennemis*  _ 5 
XLVI. Lorſqu'on vint annoncer a Socrate qu'il avoit été 
condamnẽ à la mort par les Atheniens; Ils le ſont par la 
nature, repondit-1]. ' Mais ils Yont condamne injuſtement, 
lui dit ſa femme. Voudrois- tu que ce füt avec juſtice? lui 
Ait Serat e. %%% ⁵⁵ * 2060008 
XLII. Phocion reprenoit aigrement les Atheniens ;-ay 
lieu que Forateur Demoſthene les flattoit par ſes harangues. 
Ce peuple te tuera, 8'1] entre en fureur, dit Demoſthene 3 
Phocion. Et toi, Sil entre en ſon bon ſens, lui repliqua 
M—__:.--. >... Ew a 
XLVIII. Le Roi Henri quatre importune par un homme 
de qualite, qui lui demandoit une grace pour ſon nevey, 
coupable d'un aſſaſſinat, lui repondit, Je ſuis bien fache de 
ne pouvoir vous accorder ce que vous demandez: Il vous 
fied bien de faire Voncle, et a moi de faire le roi. J'excuſe 
votre demande; excuſez mon refus. - ; 

XLIX. Un ambaſſadeur de Veniſe a Rome, paſa à Flo- 
rence, od il ſalua le Grand Duc de Toſcane. Ce prince ſe 
plaignit 2 cet ambaſſadeur de ce que fa. republique lui avoit 
envoye un Venitien. qui 8'etoit fort mal conduit durant le 
16jour qu'il. avoit fait, auprès de lui. Il ne faut pas, dit Vam- 

baſſadeur, que Votre Alteſſe s'en etonne; car je la puis 
aſſurer que nous avons beaucoup de fous a Veniſe. Nous 
avons auſſi nos fous a Florence, lui repondit le Grand Duc; 
mais nous ne les envoyons pas dehors, pour traiter des affaires 
IL. Louis douze, roi de France, ẽtant Duc d'Orleans, avoit 
' recu pluſieurs déplaiſirs de deux perfonnes qui Etoient en 
faveur dans le regne precedent. _ Un de ſes confidens Lex 
citoit à leur en temoigner ſon reſſentiment. III eſt indigne 
du Roi de France, repondit-il, de venger les injures faites au 
Duc d'Orleans. 1 . „ 
LI. Le Pape Innocent dix ayant eleve un de ſes neveux, 
de la condition d'un pauvre tailleur, a la dignité d'un baron 
de Rome, toute. l'ancienne nobleſſe en fut piquee; et on 
chargea un railleur de tourner en ridicule, et la conduite du 
ape, et la dignitẽ du nouveau baron. Ainſi on vit le jour de 
Noel, de grand matin, Paſquin vetu d'un habit fort ſale et 
tout dechire, ayant un morceau de papier a la main, avec ce 
5 | _ 1 ””; mon 


i 


fy © A ws 
mots: Quoi donc, Paſquin, d'od viennent ces guenilles un 
jour de Noel? La reponſe en faveur de Paſquin Stoit, 


ader 


Th WF Helas ! je ne ſaurois qu'y faire; car mon tailleur a été fait 
nent, | baron. ö OS = 2 2 | 7 | men 

..n REMARKS on. FRENCH VERSIFICATION, 
ene: Exemplified by Specimens of Poetry. . 
pliqua | i | 


ERS E, Metre, or Meaſure, is a kind of compoſition in | 
omme . V. which every line conſiſts of a certain number of ſyl- 
even, lables harmonically diſpoſed. ; | | 


IN French heroic poetry there is one couplet of verſes of | 


lh 8 thirteen ſyllables each, and another of twelve, alternately 
rout through the whole poem. f Ui 
3; VERSES of thirteen ſyllables muſt end in' the ſound of 
\ Flo. | feminine, e; but thoſe of twelve may end in that of any 
ince ie Ml other letter. The former are called feminine verſes, the - 
2 avall latter, maſculine, Or OY W 
n EACH line, or verſe, of this kind of meaſure, is divided 


into two parts, by a pauſe at the ſixth ſyllable, which is 


ic 127: ff called the CESURA. The parts into which the line is 
wa thereby divided, are called HEMISTICHS. n 

4 Due; THE following examples will ſerve to illuſtrate theſe 

| : oblervetions.. + 8 : | | j 


n Rien n'eſt bean que le vrai. Le vrai ſeul eſt aimable; 
II doit règner par- tout, et meme dans la fable. | 
tt Le faux eſt toujours fade, ennuyeux, languiſſant; | 
re Mais la nature eſt vraie, et d'abord on la ſennt. 
indigne Wi FEMININE e, in the laſt ſyllable of the ſecond hemi- 
Aude ich, although final in ſound, is not always ſo in ſituation: 
| for a feminine verſe may end in es or ent; as, © „ 
5 —Mais le tems eſt trop cher pour le perdre en paroles, 
. Je t'arrete en diſcours, et je veux qne tu voles.— | 
* Comme on voit qu'en un bois, que cent routes ſparent, 


ns, avoit 


> * 
abt 


: Les voyageurs ſans guide aſſez ſouvent s'egarent.— 
as 5 IN verſes of ten ſyllables the ceſura is at the fourth; as, 
ale Allons, mon bras, ſauvons du meins I honneur. 
5 fn IN heroic verſe, the fixth ſyllable muſt not only be the 
5 


mo alt of a word, but in ſome meaſure independent upon the 
| 8 | : one: 


NS. 


* 


the moſt muſical. 


7 Py 9 

one that follows, ſo as to admit of alittle pauſe; even where 

there is no point, as in the following verſes. | 
Or cette egalite dont ſe forme le ſage, 

Qui jamais moins que Vhomme * en a connu Puſage ? 
La fourmi tous les ans trayerſant les guerets, 
Groſſit ſes magazins des trẽſors de Ceres, &c. 

© L'ours a-t-it dans les bois la guerre avec les ours ? 

Le vautour dans les airs fond-il ſur les vautours ? 

A: t- on vu quelquefois dans les plaines d Afrique, 
Dechirant a Venvie leur propre republique, - 
Lions contre lions, 1 | | | 

' BUT the verſes in which the firſt bemiftich 3 is dikinguich 
ed, not only by its ending in a word which bears a conſider. 
able ſtreſs of the voice; but by its being followed by one of 
the points that indicate the pauſes in reading, are accounted 

Great attention is paid to this. by the beſ} . 

verſifiers ; particularly the ingenious Mr, Boileau, who, in 

his Art of Poetry, beautifully exemplifies - the rule in thy 
very lines by which it is expreſſed:  __. 
Que toujours en vos vers, le ſens, coupant les mots, 
Suſpende I hemiſtiche, en marque le repos. 
VERSES angie of leſs than ten . require nd 


| ceſyra ; wo 31:5 


Le vin que votre main me verſe - 
Vaut pour moi le nectar des Dieuxz - 
Leur ambroiſie eſt a, mes yeux 
Moins douce que votre commerce. 
120 trouve dans mon verre | 
Les plaiſirs de la guerre. „„ 
| Je dis du bien de toi, F 
Tu dis du mal de moi. 1 
Il n'eſt point de roi 
Plus heureux que moi. 
R HYME is the Conſonance of Verſes, which, in French, 
is maſculine or feminine. 
A Maſculine Rhyme terminates in any ſound but that of 
feminine e; as, = 
Londres, jadis barbare, eſt le centre des arts, 4 
Le N du ne et le TOE) de 0 hal | 


ſ — . — 


* final e, aan an accent; 15 W ok both in 1 and proſe, . 
bel by a werd b ny with a vowel 
. * 45 g Deſcends 


ere 


uiſh- 
ider. 
ne of 
inted 
e beſt 
10, In 
n the 


ire no 


rench, 


that of 


ſe, when 


eſcends 


Deſcends du haut des cieux, auguſte vẽrite, 

Repans ſur mes ecrits ta force et ta elarté.— 

C'eſt à toi de montrer aux yeux des nations 
Les coupables effets de leurs diviſions, xc. 1 
A feminine rhyme ends with the ſound of feminine e. 


In feminine rhymes, the penultima's muſt be of a ſimilar 
ſound, as well as the laſt ſyllables, theſe being pronounced 


too feebly to give a diſtin& rhyme of themſelves. Thus Hate 
and bete do not rhyme together, although both ending in the 


ſame ſyllable; but hate, pate, bete, fete, are good rhymes, _ 


becauſe the penultima's agree in ſound as well as the laſt 


| 2 And even in maſculine verſes that end in vocal 
0 


unds, it ſeems neceſſary that the conſonants of the laſt 
ſyllables ſhould rhyme as well as the vowels. Thus the 
following words would form very defective rhymes, al thdugh 
ending with the ſame vowels: _ e | 

| tomba, forga; monde, cafe; elarg?i, repent: ; 
| domizo, Aleppo; pointu, revs. EZ Ss aro 

It is generally required that French verſes ſhould rhyme; 


in ſome meaſure to the eye, (if we may uſe the expreflion,) 


as well as to, the ear. For example, a plural noun, pronoun, 
or adjective, is not allowed to rhyme with a word in the 
ſingular number, although both ending in the very ſame 


| ſound; as, tables, 2 places, grace; eſpeces, Greee ; delices, 
ſapplice; les nitres, 


e võtre; groſſes, fofſe ; flutes, brute.. = 
At the ſame time a word terminating in s, x, or x, may 
rhyme with one that ends in any one of theſe three letters; 
but with no word that ends otherwiſe. Thus, ous, doux'; 
rimes, eflim:2 3 may rhyme together; but woxs, tout ; dbuæ, ſoul; 
chanter, antex; &c, would not be reckoned good rhymes, 
although perfectly ſo to the ear. | = | 
Feminine verſes may end in es or en; but a verſe whoſe 
laſt letter is feminine e is. not permitted to rhyme with one 
in either of theſe terminations. Thus, il chante, tu vantes; 
Jattache, ils arrachent, are not allowable rhymes, notwith- 
ſtanding their agreeing ſo exactly in ſound. ; | 


A word muſt not rhyme with itſelf, if it has the ſame 7 


fignification in both verſes; as, „ ' 
Les chefs et les ſoldats ne ſe connoiſſent plus; 


Lun ne peut commander, l'autre n'obeit plus. 


| But a word may rhyme with itſelf when uſed in different ; 


88 a cce ptatiohs. 


by, 


* 
N 


e „ 


i ( 1488) 


| \nceeptarion This, however, ſeems rather unpleaſing to the 
ear. Ex. 
Prens- moi le bon parti, laifſe-13 tous les * 
Cent francs an denier cinq, combien font-ils ? vingt livres, 
A tous ces beaux diſcours j'etois comme une pierre, 
Ou comme la ſtatue eſt au feſtin de Pierre. N 
The firſt hemiſtich of a verſe ougt Not to rhyme with 
the laſt ; as, 
Il ne tiendra qua Jui de le faire end %. 
Although rhyme in the firſt hemiſtichs of a couplet ought, 
in general, to be avoided j yet: when the fame words are 
repeated to form the rhyme, it ſerves to give energy to the 
expreſſion,; as, 
Ce Ce ſang gui tant de fois gerantit vos s murailles, 
Ee ſang gui tant de fois vous gagna des batailles,— 
"Ou cherche vraiment Dieu, dans lui feul ſe repoſe ; 
Et qui craint vraiment Dieu, ne craint rien autre choſe, 
Poets ought carefully to avoid the uſe of words that are 
harſh of ſound, or of a difficult pronunciation, e to 
what Boileau ſays: 
Il eſt un heureux choix de mots harmonieux: 
Fuyez des mauvais ſons le concours odieux : 
Le vers le mieux remplis, la plus noble penſee, 
Ne peut plaire 3 Veſprit quand Poreille eſt bleſſce, 
To prevent a hiatus, a word ending with any vowel, 
except e mute, muſt not be followed by one that begins with 
4 vowel, or 5 mute. The conjunction er likewiſe, which is 
always pronounced £ muſt not be followed by a vowel, or 
filent 52 
Gardez qu'une voyelle à courir trop lütbe, 
Ne ſoit d'une voyelle en ſon chemin eee 
According to this rule, the 1 Phraſes are not good 
verſes. 


Tu as tres bien chanté, er ils en ſont contens. 
II aime ſon ami, ez il mourroit pour lui. 
Evitez le ſouci et fyyez la colè re. 
Que l'aimable vertz a peu d'adorateurs 
Is Qui ſert e aime Dieu poſſede toutes choſes. 
A naſal ſound immeiligtely followed by a vowel 1 is rather 
diſcordant; ; as, 

; Un grand nom eſt un poids difficile a porter. 
c Ah 3 attendrai * la nuit oft loin _ 


BUT when the naſal frond] is at the end. af a hemiſtich 
or in any ſituation where it admits of a little pauſe after it, 
the vocal ſound may then follow, without hurting the __ 
| mony of the verſe; as, 

Celui qui met un freiz 6 Is W des flots, 

Sait auſſi des mEchans arreter les complots. 

At le mies et le tien, deux freres pointilleux.— 

Le veritable honneur ſur la voute céleſte, | 

— Eft enfin averti de ce trouble funeſte,——— | 
FRENCH verſes muſt not only be cut into kewiftichs 
| by the ceſura, but ſeparated from esch other by one of the 
pauſes : that is, the words at the beginning of a ſecond verſe 
muſt not have a neceſſary dependance upon thoſe at the 
end ve the firſt, In this reſpect the following are defective. 
| Quel que ſoit votre ami, ſachez que mutuelle 

Dot ctre.Famitie ; méme ardeur, meme zeleQ. 
Il n'eſt donc point d'amis, pour la derniere fois 

„Je le repete encor : peu connoiſſent les lats 

- D'une vraie amitie, _ CHAS: 

The tranſpoſition of words, on account of the verſe, is like 
that of the Engliſh. This will be exemplified by the fol- 
lowing verſes, where the words tranſpoſed are printed in 
Italics, and would be in their natural order if placed at the 
| end, inſtead of the beginning, or middle of the lines. | 

| A la r ligion ſoyez toujours fidelle.— 
C'eſt Dieu qui dz neart a tire l'univers; 
_ Ceft ſui qui far la terre a repandu les mers, 
8 Sans Dieu rien n'efit 6 Et, i 
Et lui ſeul des mortels fait la felicite.— 
A dus former le cœur appliquez- vous ſans ceſſe.— 
A des ditux mugiſſants I'Egypte rend homage. 1 
dt good Du Dieu gui te conduit adore la grandeur.— | 
Pour les ceurs corrompus Pamitie n'eſt point- faite. 
Le bonheur des mechans comme um lorrent s ẽcoule 
La vertu d'un cœur noble eſt la marque certaine.— 

The natural order is, SoyeZ toujours kidelle- a la reli- 
gion, &c, 3 
. The above obferrations and examples a are | "extratind from 
s rather the moſt approved authors: and it is-preſumed that the 
= learner will thereby be enabled to-form a competent, idea of 

. the nature of French Verſification, and to perceive in what 
* N it difen "__ the Lahn He ie yl __ ſee, that 
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the harmony of French heroie verſe conſiſts in the ſuſpenſion 
of the voice at the fixth ſyllable, in the force of the voice 
upon the ſixth and twelfth ſyllables, 'in the rhyme, and 


nine rhymes.—Verlſes of ten or eleven babies are of x 
- ſimilar nature. 
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ſpondees, da les, or anapeftics. Hence we may conclude 
that the Frenc language is by no means calculated for blank 
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in the reciprocal ſucceſſion of the maſculine and femi. 


The ſhorter kinds of verſe em to be diſtinguiſhed from 
proſe chiefly, if not entirely, by a particular number of 
lyllables, and the rhyme at the end. And it does not ap. 
pear that French verſifiers meaſure any of their lines by 
poetic feet ; as they make no mention of iambics, ee e 


verſe. 

Having gone through the principal hes and obſervation 
concerning French verſe, I ſhall only add a few ſpecimens of 
different. kinds of poetry for the r Y practice. 


> L Hure et les Plaideurs. " Dojlea, Ep. 2. 
UN jour, dit un auteur, n importe en quel chapitre, 

Deux voyageurs, A jeun, rencontrerent un huitre : 

Tous deux la conteſtoient, lorſque dans leur chemin, 

La juſtice paſſa, la balance à la main. 

Devant elle, à grand bruit, ils expliquent la choſe; ; 

Tous deux, avec depens, veulent gagner 34 cauſe. 

La juſtice, peſant ce drojt N ; 

Demande Phuitre, I ouvre, et l'avale à leurs yeux: 

Et par ce bel arret terminant la bataille, 

Tenez, voila, dit-elle, à chacun une écaille; 

Des ſottiſes d'autrui nous vivons au palais; _ 

en. Thuitre Etoit bonne: Adieu,: vivez en pair. 


3 * P Amitit. 


Jai le viſage long, et la mine naive, 
Je ſuis ſans fineſſe et ſans art. 
Mon teint eſt fort uni, la couleur aſſez vive, 
Et je nę mets jamais de fard. 
Mon abord eſt civil; j'ai la bouche riante, 


Et mes yeux ont mille douceur s? Mi 
; \ | | 0 als 


ion 
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Mais 


( | 


Mais quoique je ſois belle, agreable et charmante, 


Je regne fur bien peu de cœurs. 7 


: On me proteſte aſſez, et preſque tous les hommes 


Se vante de ſuivre mes loix: - | Fi 


Mais j'en connois peu dans le fiecle od nous o ſommes, 


Dont le cceur reponde- à ma voix. 


| Ceux que je fais aimer d'une flamme fidelle, 


Me font objet de tous leurs ſoins; 5 
Et quoique je vieilliſſe, ils me trouvent fort belle, 
Et ne m' en eſtiment pas moins. 


On mr aceuſe/ pourtant d'aimer _ a Passe 


Od Pon voit la proſpente : | 1+ Fl 
Cependant il eſt vrai qu'on ne me peut connoitre & 
Bad mos me ide nee e ee | 


"ſts: a for n. oops 9) | 


p 1 dans ton temple adorable, | 
Quel mortel eſt digne d'entrer ? . 8 
Qui pourfa, grand Dieu, penetrer - N 
Ce ſanctuaire impé nétrable, | | 

Od tes ſaints inclines, d'un coil reſpectueux, a 


Contemplent de ton front I'eclat e 2 


Ce ſera coins qui du vice 3 : 
Evite le utter T 8 
Qui marche d'un pas ferme et ſar, „„ 
Dans le chemin de la juſtice, 5 


Attentif et fidelle à diſtinguer ſa 145 | 
Intrépide er ſevere. pratiquer ſes loix: 


Celui devant qui le ſuperbe, 
Enflé d'une vaine ſplendeur, 
- Paroit plus bas dans fa grandeur 
_ Que FinſeQte cache ſous Pherbe : 5 
Qui bravant du méchant le faſte couronné, 


Honore la vertu du juſte infortuns, E 


-_ 


Stance de huit Vers. 25 N 


_ Juge des princes _ de In rents, oo fie nag ; 

Grand Dieu, qui portes dans tes mains . 
Les tempetes et le tonnerre, 7 
Pour punir hos woes des humains : ID 


$3 142 J ns 
Arbitre ſouverain des affives - du monde, 
Quels que ſoient les chagrins dont je ſuis Wanmente, 
Aujourd'hui mon ame ne fonde ', © 
| Veſpoir de ton ſecours qu'en ta ſeule bontẽ. 


* * n 


See de dix V 8 +: 


Celt un arret du ciel, Il faut que. Phomme meure ; 
Tel eſt ſon partage et ſon ſort :' 
Rien n'eſt plus certain que la mort, 

Et rien plus incertain que cette dernière heure. 
Heureuſe incertitude, utile $3967; bu SPL. 7 
Par od ta divine bonte : | 4.1 

A veiller, à prier, ſans: cefſe nous convie Ty 

Que ne pouvons-nous point avec un tel * 

Qui nous fait regarder tous les jours de la vie 
Ones: le 9 de nos era 


: | - 
\ 
* * : CE * * 2 
C * * 
" * 
4 4 


* 


Les cieux inftruiſent la terre ' 
A reverer leur auteur ; the. 
Iu0out ce que leur globe ener 
Celébre un Dieu crẽateur. 
Quel plus ſublime cantique 
Que ce concert . et, Eh. 
85 De tous les celeſtes corps! 
N Quelle grandeur infinie! 
Quelle divine harmonie 
Reſulte de leurs accords ! 


80 Chrẽtien. 


. Dieu! tes jugemens ſont remplis d'equité: 
Toujours tu prens plaifir a nous Etre propice : 
Mais j'ai tant fait de mal, que jamais ta bonte 
Ne me pardonnera qu'en bleMant ta juſtice. 


Oui, Seigneur, la grandeur de mon impiete 


| ' laifſe a ton pouvoir que le choix du ſupplice. 
on interet s "oppoſe a a ma felicite, 


Et ta clemence meme attend que je.perifle. . 
1 | | 7 Content 
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Contente 


1 


Mais deſſus quel endroit tombera ton tomnore P 


% 7 6 143 1 23 5 5 
Contente ton defir, puiſqu il t'eſt glorieux: 
Offenſe- toĩ des pleurs qui coulent de mes yeux: 
Tonne, frappe, il eſt tems; rends moi guerre pour guerre, 
J adore en périſſant la raiſon qui t'aigrit x 


Qui ne ſoit tout couvert du ſang de Jeſus Chriſt? | 


' Stances fur la Mort. 


La faux ſanglante du trepas, 
Sans pitie, ſelon ſon envie, 
Tranche le fil de notre vie: 


Quelque trait qu on lui lance, on ne 1 emouſſs pas. 


Mais, fi de cette deſtinde 

Nul mortel ne peut gaffranchir, - Fr 
Il faut que de nos jours Vetude ſoit bornee © © 

A tacher d'apprendre à mourir. - out 


Compliment fur la Nouvelle Annie, 2 une Dane. 
En vain ce jour aux vœux eſt deſtine : 
En vain mon cœur tendrement vous adore : 
Que peut-on ſouhaiter encore 85 
ot qui le ciel a tout donnẽë ? | 
Lorſque Yon.a, comme vous, Vart de 'plaire ; 3 
Looks ue Yon a, Philis, votre beau, 
otre eſprit, votre caractère, 
Vos graces, votre amenite 3 „ 
C'eſt, avoir plus qu un diadèẽme: 
C'eſt ètre une divinite. 
Mon cœur ainh dans ſes vœux arrété, $ 
Ne peut vous offrir que lui-meme : 
De vos bontes toujours reeonnoiſſant, 
Je vous en fais 1 hammage. 3 
Les mortels pour les Dieux ne peuvent davantage, | 
Et les Dieux des mortels regoivent ce-preſent. 


B O U Q UF... Tz 
Ma main vous preſente un bouquet : : 
Madame, le reſpect Pa fait; Sus 
La reconnoiſſance le noue: 5 
u feurira toujours, fi la bouts Favoue. | 
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52 55 on te guerir de cette ſciatique, {EL IRS 
Qui te retient comme un pafalitique, 5 - "i 
Entre deux draps ſans auoun mouvement: 1 

1 Prens- moi deux brocs dun fin jus de ſerment. | 

>  , Puis lis comme on le met en pratique. 

_— Prens- en deux doigts, « et bien chauds leg plies 

Sur Vepiderme' od la douleur te pique, 
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Et tu boiras le reſte promptement, * | '' Þ 
=, - JJ rt HTS, 1 
= Sur cet avis ne ſois pas heretiqueg © 

Car je te fais un ſerment authentique, | 
= Que fi tu crains ce doux medicament, 
__ Ton mẽdecin, pour ton — bo FS af 
1 Fera Peſſai de ce qu'il communique, 
"oh Fg © os Pour, te _Zuerir. 3 1 
„ : * A D R "I Nen A "To 8 
588 Ce: ſoir à 1'Opera-Comique, 0 3 5 
* Od Paccepte avec joie un ee b dear, 
WL Je vous dirai ce mot uniqum 
1 > Je vous atme, Fhilis, et et je maime que vous. 
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Traduction de PEPIGRAMME de Martial 3 un * ] 


AA _ - * Facile et difficile, à la fois.xude-et doux,.. -- /- 4 
=  Ceſtun Armenian: avec vous on ſans vous. 


AUT RE. e 
_— - Ariſte, quelle erreurit amorce? 
=” - N'eſt-tu pas. trop injuſte, en exigeant de nei 3 


Rae je garde un ſeeret que tu nas pas. kuba. = 

1 „De garder tei⸗meme ee bee $7 eee 

rerum f Pee. 5 

1 On dit que 1 Fs b ia 85 

| Preche les ſermons Wantruil ys 1 
1 SPS. Moi qui ſais qu il les ede; 5 

Je ſoutiens qu'ils ſont a Jui. 
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